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Gratias quam maximas habeo viro doctissimo Ludovico
Bertalot, Bibliothecae Apostolicae Vaticanae adiuncto,
qui excerpta codicum, qui in bibliothecis Italicis asser-
vantur, arte phototypa in usum meum reddenda benigne
curavit, nonnulla propria manu descripsit, omni denique
modo studiis meis profuit. Eodem modo et viri doctissimi
V. Tourneur Bruxellensis et I. Hollnsteiner Floria-
nensis beneficiis suis se mihi obligaverunt.

Bibliothecae, imprimis Vaticana, Marciana, Lauren-
tiana,tum Nationalis Hagensis Bumanaque Leovardensis
ceteraeque el nosirates el exterae, quantum mihi profuerint
grato semper recordabor animeo.

Multum deinde debeo comitati Ilsae Boon, iur. mag.,
Elfriedae Hulshoff Pol, in Bibliotheca Academiae
Lugd. Bat. adiutricis, viri doctissimi G. J. Hooge-
werff, Instituto Historico Neerlandico, quod Romae
est, praefecti, qui me saepe adiuvaverunt, benevolen-
tiaeque virorum clarissimorum Fr. Pietrabissa (Roma),
G. Outochian, W. P. H. van Qorschot (Hagae Com.)
qui in hac temporum difficultate plus semel codicum
imagines lucis ope depicias Roma ad nos perferend;
copiam dederunt.

Semper memor ero beneficii viri doctissimi J. W. Ph,
Borleffs, Hagensis, qui omnia quae conscripsi mecum
perlegit multisque modis mihi profuit.

Uxori quid debeam verbis exprimi non potest.






PRAEFATIO

1. Ut aliorum quoque Aristotelis seriptorum sie Parvorum, quae feruntur, Naturalium,
duae recensiones iam antiquitus vulgatae esse videntur, quarum altera (I1) codicibus Bekke-
rianis EY, altera (®) LSU continetur. M, quem codicem Freudenthal!), Biehl 2
Wendland?), Mugnier?) priori familiae tribuunt, tam saepe cum alterius recensionis
libris conspirat, vel ab utrague dissentit, ut eum neutri assignaverim.

Qui postremus Parva Naturalia edidit, Guilelmus Biehl, commentaria quidem
graeca et veterem translationem adhibuit, sed quas in apparatu posuit lectiones plerumque
fide carent. Nam quod ad Michaelem pertinet: ipsins commentatoris verba semper fere
neglexit, pravis Aldinae lemmatis nimium tribuit®). Sophoniae paraphrasis, quam
Themistio asseripsit ®), ex editione quam Spengel?) anno 1866 ediderat, ei erat nota.
Vetus denique translatio, de qua infra agemus, illo tempore ignota erat; auctor novae trans-
lationis usus est editione Iuntina, eui fides haberi non potest. Itaque ad textum constituendum
commentaria et versiones denuo contuli.

Michaelis Ephesii commentarium et Sophoniae (olim Themistii) para-
phrasis in Parva Naturalia anno 1903 consilio et auctorifate Academiae Litterarum Regiae
Borussicae a Paulo Wendland maxima cura et diligentia edita sunt. Compendium
Gennadii Scholarii annol1936 M. Jugie inlucem dedit 8). Compendium Georgii
Pachymeri me non nosse nisi ex Philippi Bececchii translatione %) magnopere
doleo. Theodori denigue Metochitae paraphragin primus edidi.

) J. Freudenthal Zur Kritik u. Exegese von Aristoteles’... Parva Naturaliz in Mus. Rhen.
1869 pp. 87 sqq. %) Arist. Parva Nat. recogn. G. Biehl Lipsine 1898 pp. VII sq., XTsq. ) Fest-
schrift fir Theod. Gomperz 1902 pp. 178 sqq. 4 sLes Mss. des Parva Nat. d’Aristote”, Mélanges
Desrousseaux Paris 1937 pp. 327—333. ) Wendland Festschr. f. Gomperz pp. 182 sq., Id. C.A.G.
XXIT 1 pp. VI sq. °) Freudenthal op. cit. (1869) pp. 89 sqq. Sed G. A. Becker Ar. De
Somno et Vigilia Lips. 1823 p. XVIII et Val. Rose Uber cine angebliche Paraphrase des Themistius,
Hermes II (1867) p. 213 hane paraphrasin Sophonise tribuerant, quam coniecturam Wendland postea
comprobavit C.A.G. V 6, p. X. 7) Editio hoc viro, de Avistotele bene merito indigna, quippe quae
editione Aldina tota nitatur. ¢f. Wendland CA.G. V 6 p. XIIL 8) Oeuvres completes de Gen-
nade Scholarios publiées pour la premiére fois par § Mgr. Louis Petilb, + X. A. Siderides,
M. Jugie. Tome VII pp. 457—459, Paris 1936. %) Georgii Pachymeri Hieromnemonis in universam
fere Arvistotelis philosophise epitome... e graeca in latinum sermonum... conversa a . Philippo
Becechio, Basiliae 15680. De eius versionis fide vide F. Littig Die ®uooople des Georg. Pachym. Progr.
d. Maximilians gymn. Miinchen 1891 pp. 90 sq.

2 - R 1600
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Versiones antiquas, et veterem et novam, adieci, ceteram multitudinem versionum lati-
narum afferre nolui 1),
Traditionem Arabicam conferre non potui 2).

2. De codicibus graecis

Quinquaginta codices graecos, quibus Parva Naturalia continentur R. Mugnier

(qui mox auspiciis societatis cui nomen est ,,Société d’ Edition Les Belles Lettres” haec opuscula

prelo dabit) enumeravif®). Quorum magnam partem propter huius temporis iniquitatem

inspicere non potui. Nam Parisino Bibl. Nat. 1853 (B) excepto, quem codicem celeberrimum
post Immanuelem Bekker ef Bussemaker e Biehl maxima cura excus-
serunt, omnium codicum quos Bekker adhibuit (YMLSU) imagines lucis ope depictas

contuli, praeter quas duorum tantum codicum imagines conferre potui, qui sunt Vat. gr. 266 (V)

et Vat. gr. 258 (N).

Itague codices graeci, quos adhibui, hi sunt:
@) Prioris familiae (II):

E=Parisinus Bibl Nat. gr. 1853, membranaceus, sacc. X, ff. 212v—221r. Descrip-
serunt hunc codicem et alii et F. H. Fobes Aristotelis Meteorologicorum libri IV,
Cantabrigiae Magsachusettensium 1919 pp. XXV sq.

V=Vaticanus gr. 266, membranaceus, saecc. XLV, ff, 50—55. Deseripserunt I. M e r-
cati et F. de’Cavalieri Codices Vaticani Graeci I (1923) pp. 347—350.

Y =Vaticanus gr. 261, chartaceus, saec. XITI—XIV, ff. 116"—123*. Descripserunt
Id. pp. 342—3.

b) Alterius familiae (®):

L =Vaticanus gr. 253, chartaceus, saec. XIV, ff. 189"—196". Descripserunt Id.
Pp. 330—1.

N =Vaticanus gr. 258, chartaceus, saec. XIV, p. I ff. 42t—48v, Descripserunt Id.
pp. 338—340, Fobes pp. XXXI 4q.

S =Laurentianus gr. 81.1, bombycinus, saec. XIT—XIIT, ff. 124*—126r. Descripsit
Fobes p. XXXV,

U= Vaticanus gr. 260, membranaceus, saec. XIIT %), ff. 177v—184*. Descripserunt
Mercati-de’Cavalieri pp. 340—1.
¢) Codices contaminati

M=Urbinas gr. 37, bombycinus, saee. XTIV, {f. 92'—95". Descripserunt C. Storn a-
jolo Codd. Urh. Graeci, Romae 1895 pp. 43—5, Fobes p. XXXIV.

— Vaticanus gr. 2183, saec. XVL. Hunec codicem (quem Mugnier non affert)

1) Fusius egit de hac re Freudenthal op. eit. pp. 91 sqq. ?) Cf. M. Steinschneider
Die Parva Naturalia bei den Arabern Zeitschr. d. Deutseh. Morgenl. Gesellschaft XXXVII (1883) pp.
477—492 et XLV (1891) pp. 447 —453; P. M. Bouyges Notes sur les philosophes arabes connus des
lating au Moyen-Age V Inventaire des textes arabes d’Averroes, Mélanges de 1'Université Saint Joseph,
Beyrouth VIII 1 (1922) pp. 1—54; Aristoteles Latinus I, Codices descrips. G. Lacombe, A. Birken-
majer, M. Dulong, Aet. Franceschini Roma 1939 pp. 19, 107, 223 sq. 3) Les Manuscrits
des Parva Naturalia d’Aristote, in Mélanges Desrousseaux, Paris 1937 pp. 327—388. Cod. Vat. gr. 266 (V),
qui codici Y cognatus est, errore alteri familiae (@) tribuit. Vat. gr. 2183, Saec. XVi, de quo vide infra,
non affert, %) Sace. XI see. Mercati-de’Cavalieri p. 340.
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duabus paginis collatis (118"—119%, quibus finis libelli De memoria — 453b9—10 —
initinmque De somno usque ad 454b31 toig 8% continetur), ut econtaminatum reieci.

3. De versionibus latinis

Postquam Clemens Bacumker anno 1913 Alfredi Anglici De motu cordis librum
examinavit 1), suspicatusque est versionem graecolatinam libri De somno et vigilia iam ante
annum 1215 notam fuisse, viri huius rei peritissimi eius coniecturam non golum probaverunt,
verum aliorum quoque Aristotelis operum plurimas versiones invenerunt. Distinxerunt duas
versiones M. Grabmann, F. Pelster S.J., A. Birkenmajer?2). Egregie hac de
re disputavit Georgius Lacom b e?), quiinsuper demonstravit translationem vetustiorem,
quae in codice Florianensi XI 649 exstat, qui codex circa annum 1175 seriptus sit, paulo post
medium saeculum XTI factam esse ). Itaque, cum A. Birkenm a jer existimavisset hanc
franslationem cirea annum 1175 confectam esse, Lacombe effecit eam ante annum 1160
esse conscriptam ). Versionis auctor adhue ignotus est.

Versionem alteram ante annum 1284 factam esse constat: continetur enim cod. Vat. lat,
2083, qui eo anno exaratus est ). Haec nova, quaea Guillelmo de Moerbék a trans-
latio confecta videtur, antiquioris translationis recensio est. Tacomb e enim sauctor omnium
(se. Parv. Nat.), inquit, est sine dubio Guillelmus de Moerbeka, quod patet ex natura variarum
lectionum quibus hae recognitiones ab antiquis translationibus differunt” ). Quod tamen
facile demonstrari non posse cuilibet apertum erif. Rationem enim vertendi Guillelmi satis
examinatam nondum esse monet R. Klibansky$): signa certa, ex quibus appareat
versionem aliguam Guillelmi esse, nondum existere. Contra F. Pelgter S.J ., harum rerum
peritissimus, semel atque iterum ?) aliquot particulas et voces usitatissimas indieavit, quas
Guillelmus semper eundem in modum vertit 1°). Nam cum, uf exemplum afferam, Henricus

') Clemens Baeumker Die Stellung des Alfred von Sareshel (Alfredus Anglicus) und seiner Schrift
»De motu cordis™ in der Wissenschaft des beginnenden XIII. Jrhds., S.B. Miinchen 1918 IX p.- 40 sqq.
Idem, Zur Rezeption des Aristoteles im lateinischen M.A., Philos. Jahrh, 1914 pp- 480—1. 2) M. Grab-
mann Forschungen iiber lateinische Aristotelesiibersetzungen des XIII. Jrhds. (Beitriige zur Geschichte der
Philosophie des M.A. XVIT 5—6, Miinchen 1916 pp. 199 sq.). A. Birkenma jer in Ueberweg-
G eyer Geschichte der patristischen und scholastischen Philosophie, Berlin 1928 p. 848. F. Pelster S.J,
Stimmen der Zeit XCIV (1918) 426; Idem, Scholastik VII (1982) p. 447, %) G. Lacombe The mediaeval
Latin Versions of the Parva Naturalia, The New Scholasticism V (1931) pp. 289—3814 (vide recensionem criticam
quam F. Pelster 8. J.scripsit in Scholastik VII 1932, p. 447). Tdem, Alfredus Anglicus in Meteora (Beitrige
Suppl. IIT 1 p. 643). Idem, Aristoteles Latinus T 1939 Proleg. p. 19: Praef, pp. 39—61. %) Idem, Arist. Lat.

p. 58. 5) Arist. Lat. p. 19. 8) Thid. p. 49 n. 1. 7) Ibid. p. 59. Maiore cum dubitatione idem Lacombe
in The New Scholasticism V (1981) p. 291 affirmaverat: ,,This recension was probably the work of William
Moerbeke®. ) R. Klibansky, Ein Proklosfund und seine Bedeutung S. B. Heidelberg 1928/9 V p. 82: ,,Die

bisherig vorliegenden Untersuchungen der Sprache Wilhelms entgehen dem Fehler nicht, Worte und Formen,
die sich schon bei den Ubersetzern des XII. Jahrhunderts oder auch bei den Spatern finden als Rigen-
timlichkeiten Wilhelms zu betrachten®. %) Die griech.-lat. Metaphysikiibersetzungen des M.A. Beitr.
7. Gesch. d. Philos. d. M.A. Suppl. II 1928 p. 110; Theolog. Revue XXIX 1930 pp. 117—8; Gregorvianum
XIV 1933 p. 472—8. D¢ methodo adhibenda fusius egit in s Forschungen zur Quiistionen-literatur in der
Zeit des Alexander von Hales”, Scholastik VI 1981 pp. 821 84q., imprimis pp. 325—828. Cf. Aristoteles
Latinus p. 84, ) Pelster Beitr. Suppl. II p. 110: ,,Wir besitzen ecine Reihe von Ubersetzungen,
die zweifellos ein Werk des Wilhelm von Moerbeke sind ... Diese eehten Uberselzungen sind nun im
Gegensatz zu den ilteren Ubertragungen dadurch gekennzeichnet, dass Wilhelm in seinem Text fiir be-
stimmte griechische Partikeln und Wirter mit verschwindend geringen Ausnahmen stets die gleichen
Worte verwendet. Ich habe aus dem Autograph (Ottob. 1850) und der Politikiibersetzung lgrissere Ausziige
angefertigt und bei andern Schriften Proben gemacht, die stets das gleiche Krgebnis lieferten,”
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Arigtippus tredecim modis vocem 3t latine reddat, novem modis ydp, 1), Guillelmus nonnisi
vocibus autem el enim uti solet. Sed summa cautione opus est. Guillelmus enim festinanter
atque negligenter nonnumguam veteres versiones recensuit, nam efsi singulorum voecabulorum
interpretamenta priora a consuetudine eius differunt, ea saepe non mutat, et ne aperta quidem
menda eorrigit. Hie illic tantum alias voces, quas magis in deliciis habet, substituit 2). Usus
deinde verborum ipsius Guillelmi non semper sibi constat: differunt inter se versiones librorum
Dre animalibug et Politicorum vel operum Archimedis ). Sed cum certam simplicitatem affectet,
singulague vocabula graeca singulis vel binis verbis latine reddat, magis morem illius saeculi
sequi videtur, nam eadem rationeet Bartholomaeus de Megsana in Physionomiae
versione 4) usus est.

Sunt denique quaedam voces gquae ab omnibus interpretibus semper adhibentur %), sunt
guae eerto guodam tempore subito apparent, vel quae paulatim evanescunt et ab aliis sub-
stituuntur. Ttaque unum alterumve ex eis voeabulis, quae F. Pelster S.J. enumeravit,
apud alios quoque auctores saepe vel semper inveniri potest. Sed particulae et ceterae voces,
quas infra recensebimus, eodem semper modo conversae indicant aunctorem esse Guillel mum
a Moerbeka?t). _

Quod ul demonsirem omnium illarum particularum exempla subiungam. Ordinem,
quem Pelster dedit, retinui 7); versiones quoque ineditas opusculorum De insomniis et De
divinatione p. 8. plerumque adhibui. Comparationis cansa et aliorum operum versiones excerpsi,
quarum quinas fere paginas editionis Bekkerianae contuli. Numeri uneis inclusi indieant
quot locis eae particulae inveniantur ).

Usus sum his editionibus: a) Versiones Moerbekianae: Politica: F. Susemihl Arist.
Politicorum 1I, VIII e¢. vetusta transl. G. de Moerbeka Lips. 1872 (II). Rhetorica: L. Spengel Ars
Rhetorica c¢. adnot.; accedit wvet. trl. lat. Lips. 1867 (P), quam editionem nonnisi raro adhibui. Nam
non modo editio haec satis neglegenter curata est, sed ea guam reddit versio Moerbekiana ab exemplo
vetustiore pendere videtur (ef. K. Horna Beitriige zur Uberlieferung der Ar. Rhet., Wiener Studien
LT 1988, p. 31). Historia Animalium: G. Rudberg Textstudien zur Tiergesch. des Ar. Uppsala
1908 (quibus adiecta est editio libri primi: Zivx). Translationem librorum De gen. anim., a Leonardo

1) F. H. Fohes Mediaeval Versions of Arvistotle’s Meteorology, Classical Philology X (1915) p. 302.
) Pelster 11. p. 108 ,Sehr oft, ja in den meisten Fillen lisst der Redaktor die Partikeln und
andere feste Ausdriicke der Vorlage unberiihrt. Wenn er aber dndert, so setzt er. nach zahlreichen Proben

zu schliessen, ein ganz bestimmtes Wort ein.” 3) Vide L. Dittmeyer in Bayer. Blatter LXIX
(1988) p. 167 et ef. Pelster Theol. Revue 1930 p. 117, infra laud. 4) Versiones enim Physionomiae
et Problematum ejusdem auctoris wvalde inter se differunt. 5) quaedam iam inde a Boethio

inveniuntur, e.g. dromov inconveniens; dvoptlew determinare ; tvdéyeohon contingere; ¥x. amplins; wslov gressibile ete.
%) Vide Pelster Pheol. Rev. 1930 p. 117: ., ,Nur ist hier zu berticksichtigen dass sich bei einzelnen
Partikeln im Laufe der Zeit ein Wandel im Gebrauch der entsprechenden lateinischen Wiarker geltend
macht und ebenso, dass im Anfang der Gebrauch noch etwas schwankend ist. Aber die Summe als Ganzes
genommen bleibt durchaus konstant. Endlich stimmen simtliche mir zu Gesicht gekommenen Uberset-
zungen, die sicher anderen Verfassern angehéren, wohl in der Ubersetzung einzelner Partikeln mit Wilhelm
iiberein, micht aber in einem grisseren Teil des Komplexes der Partikeln: ebenso fehlt ihmen gewdhnlich
dic Konstanz bei der Ubersetzung der gleichen Partikeln. Das alles beweist: dass Wilhelm mit Bedacht
dic Worte ausgewihlt und sich feste Regeln geschaffen hat. Wo also der ,,Komplex dieser festen [Tber-
trapungen sich findet. da haben wir einen echten Moerbeke.” Ita fit ut in libro X° H.A. ratio vertendi
eas particulas multifariam concinat eum Guillelmo, tamen hic illie differat. 7) Beitr. Suppl. II p. 110.
Alibi (Theol. Rev. 1930 p. 117) earum particularum numerum auxit nonnullis vocabulis adiectis, quae
minoris momenti esse iudico, ut diiz, sed, ¥ autl, ete. 8) Interdum aliquot locos adieci quos indicibus
adhibitis inveni.
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Dittmeyer editam (Dillingen 1915) inspicere non potui. Alexandri De Sensu: C Thurot Alexandre
d’Aphrod. eomm. sur le traité d’Arist. De sensu et sensibili, éd. av. la vieille trad. lat. (Alex. ou), Notices
et Extraits d. Mss. de la Bibl. Nat. XXV 2 Paris 1875. Archimedes: Neue Studien zu Arch. J. I.
Heiberg., Zeitschr., f. Mathem., u. Phys. XXXIV (1890) Suppl. 1—84 (Arch.).

b) Aliorum aunctorum versiones: Metaphysica: Metaphysica vetus<tissimas ed.
R. Steele in: Opera hactenus inedita Rogeri Baconi Fasc. XI Oxon. 1932 pp. 255sqq. (*M: asterisco
opera anonyma notantur) Saeec. XII, ef. Awvist. Lat. p. 61, Pelster Gregorianum XVI 1985. Meteorolo-
gica, lib. IVus: K. H. Fobes Mediaeval versions of Aristotle’s Meteorology, Class. Philol, X (1915)
Pp. 297—314 (Henr.<ici Aristippi> 3, ante ann. 1162, of. Arist. Lat. p. 56). Historia Animalium,
Iib. Xus: G. Rudberg Zum sogen. zehnten Buche des Arvist, Tiergesch., Uppsala 1911 (*Zwe. versio post
Guill. a nescio quo imitatore facta videtur).

e) Versiones ,Manfredianae”, inter annos 1258—1266 factac: Physionomiae:
R. Foerster Seript. physiogn. Gr. et Lat. I Lips. 1893 pp. 5—91. Vide R. Foerster De translat. lat.
Physiognomonicorum quae feruntur Avistotelis, Kiliae 1884. Interpres est Bartholomaeus de Messana
(Barth. @). Problemata: R. Seligsohn Die Ubers. d. ps. arist. Probl. durch Barth. v. Mess. (lib. I)
Berl. 1934 (Barth. m«). De Mundo transl. Manfrediana (* »!).

d) Versiones has nonnisi raro adhibui: De Mundo transl. Nicolai (Nie. #*) ed. W. Lorimer The
texttradition of ps. Arist. ,,De mundo™ together with an' append. containing the text of the mediacval
latin versions. Oxf. 1924, Oeconomica 1ib. TTu: B. A. van Groningen Aristote, Le Second Livre
de I'Beon. Leyde 1933 (08), Rhetorica ad Alexandrum: M. Grabmann Eine lat. Ubers, d. Ps.-
Arist. Rhet. ad Alex. aus dem 13. Jhrht. S.B. Miinchen 1931/2, IV, ef. L. Dittmeyer in Bayer. Blitter
f. d. Gymnasialwesen LXIX pp. 157—165 et LXX pp. 166172 (p).

drre pnv: at vero (ap. Guill. sec. Pelster); I't at vero (1), set (1); I'? at vero (2).

*M at vero; Barth. at vero.

gve opt: wiigue e. fut. ind. ); ' atigue - fut. (1), 4+ ind. praes. (6), - coni.
praes. (1), 4 coni. ipf. (1); eoni. praes. tantum (1); fut. tantum (3). I'? utique - fut. (10), ~
coni. praes. (462b19 = I''); ful. tantum (458b18 et 464b12 = I'!),

*M wtique + fut. (6), + ind. praes. (1), - coni. praes. (1), + ind. pf. (1); ind. pracs. tantum (1);
ind. pf. tantum (1); fut. tantum (5); Henr. pd wiique -- fut; fut. tantum; *Zwne wtique - fut. (2), - coni.
praes. (1): ind. praes. tantum (1); Barth. o ufique + fut. (25), + ind. praes. (8), 4+ coni. praes. (1); fut,
tantum (1); of ind. perf. tantum (1); g undecim modis reddit (Dittmeyer Bayer. Bl. LXIX p. 161);
! utique + fut. (1); fut. tantum (1); Nie. »® fut. tantum (2).

8 antem; I' autem (59), vero (29), quidem (2), quoque (1), enim (1), et (1); T autem (62),
vero (27), quidem (1), quoque (1). Notanda sunt: 458a21 1 quidem, I'? vero; 454b21 I wero,
I'* quidem. I'* igitur plerumque mutat in awlem, interdum in vero, quidem.

*M aulem (46), vero (4); Henr. ud aulem, quidem, tero, quogue ete. *Zuve autem (74), igitur (1);
Barth. ¢ autem; wo autem (94), vero (4), et (1); *x!, Nie. »? aufem, vero, quidem: ofd autem (62), vero (9),
etiam (6), af (7), quogue (1); p autem, vero, tamen, etiam (saepe), quogue (varo) (cf. Dittmeyer op. laud.
LXX 1934 p. 168).

8% itaque (IT utique (3), itaque (1); Arch. itaque (21), utique (1) ); 't quidem (6), enim (2),
quare (1), utique (1), autem (1), itaque (1), om. ter; I'* éague (9), quidem (3), enim (2); om. semel.

*Migitur (2), autem (1), quidem (1), vero (1); Henr. ud sane; *Zue atigue (1), dtague (4); Barth.
o aulem; woe utigue; *x' utique Nie. »* autem (1), quidem (2), vero (1); of autem.

1) Alex. ot wutigue |- fut. (10), fut. tantum (1), utigue |- ind. praes. (1) sec. A. Mansion, Le Comm,
de St. Thomas sur le De sensu et sensato d’Arist. (Mélanges Mandonnel 1 p, 95), cui assentior adseveranti
hane translationem Guillelmi esse. Textui autem, quem Thurot uno tantum manuseripto adhibito edidit in
his rebus fides haberi non potest. Particulae, ut saepe fit in codd. mss., nonnumquam a librario neglectae
sunt, Itaque minimi momenti sunt loci quos enumerat Mansion et facile emendari possunt: 19.6 § &y RévouTo
autem  dicitur, pro: awlem <uliquer dicetur; 84.1 =ln dv est wbique pro erit uligue.



XIV

3frov palam (Arch. palam (9), manifestum (1) ); TV manifestum (10), palam (2)s
' manifestum (9 : om. 454b15), palam (2) (sed I't cod. ¢ 458b18 et 463a18 patet).

*M manifestum; *Zue palam (11), manifestum (1); Barth. o manifestum (2), palam (1); mo manifestum.

énct quoniam; I'' et T2 quoniam.

M quoniam; *Zix cum (1) (quoniam = drzdf, imsimep); Barth. o quoniam (1), quia (1) (quoniam =
énewdh) (8)); *»' quoniam; Nic. »® eo quod; *ofb quoniam (1), cum (2).

émetdav quando non invenitur.

€rcpog alter (Zu aller (5), alius (1); II alter (9), alius (2); Arch. alter semper); I'' alius
(11), diversus (3); I'* alius (11), diversus (1), aller (2 : bis igitur correxit diversus).

*M alter (4); *Zue alter (3), alius (1); Barth. ¢ aller (1), alius (2); ne alter (1), alius|(1); *op alius (8)-

Ervadhuc; T amplius (11), om. 459b10; I'2 amplius (11), adhue 459b10,

M amplius (8), adhuc (2); *Zwe adhuc; Barth. ¢ adhuc (4), amplivs (3); we amplius (3); *»' adhuc
(1), amplius (1); Nie. % insuper (2).

xoaddmwep quemadmodum; T et I'2 quemadmodum (4), ut (1), sicut (2).

*M sicut (6); *Zue quemadmodwmn (1); Barth. @ sicut (1); me sicut (2); *x' quemadmodum (2);
sicut (8), ut (1); Nic. »* velut (3), sicut (2), ut (1).

REV ydp quidem enim, non invenitur.

wev obv guidem igitur; I quidem igitur (9), quidem ergo (2), igitur (6), ergo (3);
I'® quidem dgitur (17), quidem ergo (1), ergo (1), quidem (1: ex corruptela codicum ad, ete. hoe
quidem ortum est (462a32), nam I' be quidem igitur praebet).

*M quidem igitur (20); Henr. 8 ergo, itague, igitur, aulem; *Zuwx quidem igitur (5), quidem (1),
autem (1); Barth., ¢ quidem igitur (7), quidem ergo (2), quidem (3), igitur (2), ergo (1), enim (1), autem (2);
na quidem igitur (9), quidem (1), vero (1); < quidem igitur (7); Nic. »* quidem igitur (1), guidem ergo (1),
igitur (4), ergo (1); *oB quidem igitur (3).

wevrtor tamen; T tamen (1), vero (2), quidem (1), 46423 pi pévror REqUaqUam,
I'* tamen (3), quidem (1 : 462a21 Tt pero. Itague I fortasse legit uév in codice graeco quo usus
est), 464a3 p3 uivrol mon tamen.

*M tamen; *Zw famen: Barth. ® quidem, quidem igitur, enim.

otov puta, velut (sec. Pelster. Guill. Zix puta (41), ut (5); I puta (5), velut (6) );
I welud (20), ut (8), sicut (1); ' velud (20), ui (), steut (1), puta (1). Mutat I'? 456al4 sicut
in velut; 466al4 ut in pute; 4586 ut in veluti, sed 459h30 velud in sicut; 462b29 velud in ut.

M ut (9), sicut (1); Henr. g3 quemadmodum, cew; Barth, o ut (9), sicut (4), famquam (2); *x' yi;
Nie. »2 quasi.

6hwg totaliter (sec. Pelster. Guill. Zux totaliter (B), ommino (3); II totaliter (10),
wneversaliter (1) ); I' omnino (6), prorsus (1); I'% omnino (7). '

*M omnino; Henr. 8 omnino Barth. o, wa omnino (9), universaliter (1).

obtwe sie (sec. Pelster, sed cf. II sie (4), wa (B) )5 I't et T2 sie (17), ite (4), sicut (1).

*M sic (12), hoc modo (1); Henr. ud ita; *Zwve sic (15); Barth. o sic (1), it (6); ma sic (5), ita (1);
#x1 dta; Nie. x® sic; *of sic.

mdAuv rursum (sec. Pelster, sed hic illic dterum inveni, e.g. Archim. IT 2.2); T pursus
(4), iterum (2), om, (1); I'* rursus (3), rursum (1), iterum (3: 456b23, ubi I =dhv neglexerat,
GOIT. terum).

*M dterum; *Zux iterum; Barth. o iferum; *of ilerum.
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eavepby manifestum; I'' manifestum (17), palam (2); I'* manifestum (16), palam
(3, nam 456a32 palam habet cum I cod. ¢.).

*M manifestum; Henr. pd clarum; *Zwe manifestum; Barth. manifestums *2' manifestum (2), apparens
{1); Nic. »* manifestum (2), apparet (1).

Gomep sicut (sec. Pelster, sed Zuwx sicut (7), quemadmodum (6), ut (2), tamgquam (1)
IT sicut (14), ut (1); Archim. 10.6 velut); I quemadmodum (27), sicut (5), ut (3), tamaquany (4)
I'2 quemadmodum (27), sicut (4), ut (4), tamquam (4) (469032 I' sicut, T'* ui, cum I g).

;

;

*M  sicut (8), tamquam (1): *Zuoe quemadmodum (8), sicut (8), tamquam (1); Barth. o, ww quemad-
modum (9), steut (4): *»' quemadmodwm (1), sicul (8); Nic. %* uf, quasi, sicul.

Gote ita ut (sec. Pelzer, sed IT quare (6), wi (4); Archim. quare (3), wt (13) ); I' quare (12),
quod (2), e ut (3), sicut (1), ut (4); I'* quare (11), quod (2), ita ut (3), sicut (1), ut (4). Mutat
quare 461ald In vel.

*M quare; *Zuw quare (4), ut (6), quod (1), wlique (1); Barth. ¢ gquare (8), die (1), quod (1); na
quare (12), quod (2), sicut (2), ut (1); *¢! quare (2), quod (1); Nie. »* wt (8); *oB propter quod (1); ita quod (2).

Ex ipsa exemplorum enumeratione satis apparet tali investigatione partienlarum qualem

Pelster instituendam proponit ad metam perveniri non posse nisi ingentem copiam rerum in
promptu habeas. Nam quomodo Guillelmus emendaverit vetustiorem illam versionem iam ex
his perspici potest: sicubi verba ab antiquiore interprete electa a sua consuetudine nimis ab-
horrent ea corrigere solet, aliis locis plerumque priora vocabula retinet ). Ceterum licet corree-
tiones saepe cum usu Guillelmi congruant (ef. s.v. oada pfy, &v, 8, &rspog, &nt, ptv ofiv), tamen
non desunt differentiae, quamvis leviores (cf. s.v. 8¢, pév, odv, pévrol, olov, Bhwg, =dAw, Qavepby,
Gore). Quam diligenter versionem veterem secutus sit, documento esse potest versio voeca-
bulorum ~owiteg et Sub:
Torobrog I huwiusmodi (8), talis (1); I'* huiusmodi (7), talis (2) (in De sompno tantum),
Cf. Dittmeyer Bayer. Blitt. LXX p. 166: ,,Bei Wilhelm entspricht einem <owdroc und & rowbroe
selbstverstandlich falis. Der Ubersetzer von p dagegen gebraucht fiir 6 cowdroc fast ausnahmslos
(ich ziihlte 28 Tille) und manchmal auch fiir Torobroc in allen Kasus die umstindliche Wendung
huiusmodi.” "

*M huinsmodi (19), talis (1); *Zwx talis; Barth. ¢ talis (8), huiusmodi (1); wa talis (10), huwivsmodi (8).

16 T ddeo (10); T'* dideo (9), propier quod (1) (in De Sompno tantum). Cf. ITs 1. 1301
b39 al. saepe; Newman Politics TIT 108 ,,Vet. Int. renders 86 by propter quod.”

*M unde (6), ex quo (1); *Zwe propler quod; Barth. mo propler quod; *w unde; Nie. »® quam ob rem.

Interpretes igitur saee. XIII praeferve videntur talis et propter guod. Bodem modo % 8ov %
voce voluptas vertunt ' 455b19 et *M 981h20, sed apud I'* et ap. Guill. (TI, Alex. o) et apud
Barth. ¢ 4.9 invenies delectatio.

Saepe antiquior interpres eandem vocem adhibuif guam et Guillelmus adhibere solet,
Ubi vero ille recedebat a consuetudine ipsius mutat hic:

SéycoPar 456all, 4586 I'' et I'? suscipere habent, sed 458a18 T'' hawrire, I'?

1) legimus e.g. 456al6 ioydyv 8¢ motet §) 7ol mvebpatos xddelic I vigorem aulem facit spiritus
perseverantia, % vigorem aulem facit spiritus detentio. CL IIv 15.1386a88 % vép tol mvedyxrtog
nabefi mouel iy loydy Toic movelow defentdio enim spivitus facil robur laborantibus. Quamquam Guillelmus
loys voce robur (IIR 4.1267 al. saepe), sive poteniia ([Iy 8.1284a21, al. saepe) reddere solet, vocem
i gor quia nihil ei obstare videtur, retinet, sed mavult xd8fi; voce delentio reddere, ut Iy 15,1326a38.
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suscipere. Cf. Zix 487al7 al. saepe; Alex. ar 119.14, 121.6 al. suscipere; *Zuw. 634al6 suscipere
(al.), sed Zwe 495b17; II 1292a29; Barth. me 861b30 al. recipere.

Quaedam verba a recentiore interprete ubique fere mutantur. Ut exemplum afferam,
Guillelmus et alibi adiectiva in - #¢v ¥ 8 desinentia usurpare amat. (¢f. Rudberg Textstudien
p. 32): re vera interpres recentior semper fere corrigit versionem vetustiorem, quae persaepe
adiectiva in - b#lis praebet:

ale®nTixndg I't sensibilis, I'? sensitivus. Cf. Alex. v 5.3; 9.7; 20.7 al. saepe sensitivus.

atodnrhiprov I't sensibile I'* sensitivum (455a20). Cf. Alex. ar 6, 12, 15; 7.1 al. saepe
sensttivum. Aliis loeis (454a21, 24, 33; b9, 11; 458a28, 29; 459a6; 461a28; blg, 28; 462a9, 12)
't organum sentiends, T2 sensiterinm, et (459a25, 27; b24; 460a26; 461b9) I'' organum sentiendi,
I'2 semsitivum. Vox sensiterium Guillelmi propria videtur (sec. Rudberg Textstud. p. 34 ,,spite
Analogiebildung”), cf. Ziux 494bl4 (= aiednthipiov), 492b27 (= alehnrtixév). Vide insuper
De sensu, nova translatio 449b1, 2 1); Alex. w 227.4; 354.5 (ef. Thurot p. 386).

amrun by 'L apticon; DT tactivuim (455a23).

Sentuixbde Il susceptibilis (453b28; 456b3); I'* 453b28 susceptibilis retinet, sed 456b3
in susceptivus mutat, ef. TI 1290b27, Alex. o 25.7 susceplivus, al. semper 2).

$pemrrnbc 454b32 apud utrumque nutritivus, sed 454al3 't nutribilis, I'* nulritious ;
457232 Hpentinde témoz It nutrimenti locus, I'* nulritivus locus. Alex. o 9.7 (al. saepe) nubritivus.

Possum multa alia proferre, sed spero me hanc rem probasse: Guillelmum fuisse auctorem
eius versionis quae ,,Nova” vocatur, eam nihil alind esse quam antiquioris versionis recogni-
tionem %), quae alio codice graeco adhibite facta sit.

Operae pretium mihi videtur agere de vocibus graeeis quae latinis litteris redduntur.
Quod enim interpretes vocibus graecis erebro utuntur ignorantiae adhuc aseribi solet !). Nec
iniuria: licet enim plurima eiusmodi proferre ). Quisquis versionem Guillelmi Historiae Ani-
malinm, quae a. 1260 facta est, cum versione Archimedis anni 1269 comparaverit ) mox videbit
auctorem in versione posteriore saepius guam in priore voces graecas latine reddidisse 7). Quod

1 y.l. sensitivwm in cod. Vat., lat. 2083 habes (cf. Aristoteles Lat. p. 188 sq.). Libri Mss., minime
consentiunt (vide app. cr.). Cum praesertim in casibus obliquis exitus -fowm et -leriwm minime inter
se differant et saepe confundantur, non dubito quin Guillelmus voce sensiferiwm cum in versione Arist.
De ins. et De div. p. s. tum etiam in versione Alex. in De Sensu comm. saepius usus sit quam mani-
festum est ex eis codd. quos adhibui et ex uno codice quo usus est Thurot. 2) 456b8 t7g . . . TpOGTS
ciotodame el Tolg Azwmivols Témoug IV cum ... nuwdrimentum exirinsecus ingredialur ad suseeptibilia loca; I3
deforis ... alimento ingrediente in susceptiva loea — ef. Alex. w 226,12 7 xowrle. .. dexTueh Tig
tpophs venler... susceplivus alimenti. 3) Georgio Lacombe quam maxime assentior, qui
seribit: ,,Nothing is known about the translator of the older text (whichever it may be) or of the revision.
The tradition, which makes of William of Moerbeke the translator of the whole Aristotelian corpus,
becomes more credible, as we see his rile reduced, for a large part of the corpus, to that of a corrector
of texts.” The New Scholasticism V (1931) p. 309. 1) Rudberg Textstudien p. 88: ,,Natiirlich war die
Verwirrung und Unkenntniss zu Wilhelms Zeiten sehr gross aul diesem Gehiete.” %) e.g. ignorare videtur
Guill. vocem Phregopides, quam latinis tantum litteris transseribit (Zie 491b20), cum ipsum vocabulum Eiépxgoy
palpebram  interpretari soleat. %) hanc versionem novimus ex autographo Ottob. lat. 1850, ex quo
cognoscimus qua ratione auctor versionem instituere solitus sit. Vide J. L. Heiberg Zeitschr. f, Mathem. u. Physik
XIV 1890, Suppl. T p. 8 sqq.: ,,Hs ist kaum zu bezweifeln, dass wir im Ottob. das eigene Originalexemplar
des Uebersetzers besitzen. Das beweisen schon die am Rande beigeschricbenen griechischen Wirter, die der
Vorlage treu nachgemalt sind und sehr oft einer Lacune im Text entsprechen ; der Ubersetzer hat offenbar nicht
sofort ein lateinisches Wort finden kinnen oder das griechische Wort nicht gekannt und es dann am Rande copirt,
um spiiter nach genauer Untersuchung und eingeholter Auskunft die Liicke fiillen zu kénnen.” Cf. etiam Ch.
Thurot Notices et Extraits XXV, 2 pp. 385—386. 7) Cf. L. Dittmeyer Bayer. Blitt. LXIX 1938 p. 167.
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eum in priore minus saepe fecisse mirari noli, neve inscitiae auctoris semper et ubique attribuas 1).
Interdum enim lingua latina verbis idoneis caret et verba graeca plurima, imprimis quae ex
coniunctione facta sunt, in latinum sermonem alias difficile reddi, alias omnino non possunt.
Ad quae reddenda opus est pluribus uti vocabulis latinis, quod et Guillelmus et alii saepe fece-
runt 2). Saepius autem Guill. eiusmodi ambitum verborum vitare videtur, ideoque ipsa graeca
vocabula litteris latinis reddit, ut Zix 489b14 ostracoderma, 489b9 sklirosarca, 490a2 skliroderma.
Sed eum haud ignorare quae vis insit in talibus verbis patet ex glossematis 3), ut Zix 489b9:
malacosarca : quasi mollis carnis; sklirosarce: quasi dure carnis *). Mavult ergo unam vocem
graecam usurpare, quam plura latina.

Sunt etiam quaedam verba quae Guillelmus, eum notionem et versionem bene nosse
videatur, tamen latine non reddit ®). MaX & xua, ut exemplum afferam, semper litteris latinis
reddit (Zix 489b34 al.), pedraxdc vertit voce mollis (Zux 48722 al.), sed eum interpres vetustior
huius libelli mollia scripserit (454b17), ipse in malacia corrigit. In librorum De Animalibus
versione arabicolatina °) sescenties malachye (malakye, malachie ete.) reperies. Sed ne illic quidem
deest cognitio quaedam significationiy eius vocabuli. Cf. Scot. ap. Alb. Anim. 365.6 (animal)
quod vocatur molle (Zu5 525839 peraxiz). Vocabula ergo graeca apud interpretes nonnumquam
eorum partibus fungi videntur quae apud Nostrates termini lechnici voeari solent. Tales terming
technici iam ante Guill. saepe adhibebantur. Quin etiam magna pars vocabulorum graecorum,
quae in versione Moerbekiana de Historia Animalium inveniuntur, iam pridem ab Arabibus
usurpata atque a Secoto aliisque versionibus suis inserta erant ).

Versionem vetustiorem libelli De sompno si examinabis, invenies illins auctorem frequentius
vocabula graeca singulis aut pluribus latinis reddidisse quam qui centum fere annis post illam
versionem recognovit Guillelmus de Moerbeka. Notanda sunt haee:

&voToph (456a2) I' recisio, I'? anatomie. Similiter Guill. Alex. o 75.7 in anathomis.

sec. Th.L.L. II 21.57 inde a Cael. Aur. acut. 1.8.57 per apertionem quam Graeci anatomiom

dicunt.
Evrtopa (454b19; 456a11) It intersecla, I'? entoma. Guill. Zux enthoma 487a33%s; 490a10.

1) ,Wenn in zwei Redaktionen die eine das griechische Wort beibehiilt, withrend die andere die
Ubersetzung bringt, so ist die erste die dltere.” Quare Francisco Pelster id asseveranti (Scholastik XIV
1939 p. 447 in recensione critica libelli Aetii Franceschini, in Rivista Filos, Neoscol. XXX 1938 pp.
150—162, quem inspicere mon potui) astipulari nequeam ex sequentibus patebit. %) Vide Rudberg
Textstudien pp. 34 sq. e.g. fvapos sanguwinem habens; Zuwx 490a9 al. (idem ! et v vide Ind,), contra
dvonpog vl et v® non habens sanguwinem, Z. sine sanguine (sec. Rudberg p. 35), sed easanguis 489a32 al.
Ignorantia adductus vertit Guill. Zup 504a29 oxopdapbrrovst: operiunt pelliculo oculos pro: nictant vel
conivent (Rudb. ibid.). Cf. II 1204a18 Ralorwm kagathorum; 1294a2 aristocratizari ete. 3) Glossemata
iam in Boethii commentariis inveniuntur, nec rara sunt in ea versione quae hodie Metaphysica vetustissima
vocatur (vide Arist. Lat. p. 61 sq.; F. Pelster 5.J. Gregorianum XVI 1835; Ed. R. Steele Oxon. 1832
Vide p. XXI sqq. de verbis graccis, in hoc textu allatis et de glossematis, e.g. p. 255.32 id quod est
npdrrew, 1d est agere; p. 256.4 of 8% mpdfew, 4d est actus ete., vide p. XXII. %) Rudberg Textstudien p. 28
%) nonnumquam tamen Guill. et transseriptione et traductione utitur, e.g. porus — meatus (m=époc) Rudberg
op. laud. p. 36, ete. Id. Antidotarium Nicolai (ed. W. 8. van den Berg Lugd. Bat. 1917) p. 83.1. &) Cf.
Aristoteles Latinus p. 80. Mich. Scoti versionis maiorem partem exscriptam ab Alberto Magno invenies
a ceteris aptissime distinctam in editione De Animalibus librorum quam . Stadler curavit (Beitriige z,
Gesch. d. Philos. des M.A. XV, XVI). Glossemata et in versione et in paraphrasi Alberti frequentissime
occurrunt, Librum X Hist. An. (Zuwz) separatim edidit Gunnar Rudberg in: Skrifter ufgifna af Kungl. Huma-
nistiska Vetenskaps-Samfundet Uppsala XIIL. 6 pp. 109—120. 7) Sie fieri potuit ut Albertus Magnus,
qui linguam graecam funditus ignoravit seriberet: ,,fn foc ulfimo Ilibro de animalibus parvis anaemys, hoc
est sanguinem non habentibus, agemus” etc. Op. laud. p. 1578.4.
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Vox infersecta nusquam inveni. Scof. ap. Alb. Anim. 12.29 Stadler animalia rugosa,
al, saepe.

Yedpnpa (455a25) I speeulatio, I'* theorema. Guill. Archim. 2.2, 11; 8.6 al.; Alex.
or 339.3 theorema (sed Z. 9Ycwpsiv speculari, videre, P videre, considerare sec. Rudberg Text-
studien p. 37).

vox theorema iam inde a Gell. N.A. T 2.7 apud Latinos. Cf. Cic. De fato 6; Forcell. VI 80D,
Chale. Tim. 228 p. 266.6 Wrobel, al.

poaAa %o (464b17) I't mollia, I'? malacia. Vide supra.

vavddng (457a24) T homululus T? nanodus (sed 457a22 apud utrumque nanus) ?).

vox homululus see. Th.L.L. VI 2893.77 ,,nonnisi apud grammaticos’ invenitur, e.g. Prisc.
Gramm. IT 102.5 diminutivorum diminutive in diversa desinentia forma, ut homo, homuncio,
homunculus, homulus, homullulus . . .

Saepe in versione antigua singula vocabula graeca pluribus latinis redduntur, quae Guill.
alibi latinis litteris transscribere golet, e.g.:

botpaxbédeppa (454b21) quae durum habent corium (-testam T'2), of. Zux ostracoderma
(489b14; 490blil), sed Secot. ap. Alb. Anim. 37.8 animalia durae testae.

cxdnpéedalpa (4564b18) quae duros habent oculos, cof. Zwx skliroderma (490a2),
sklirosarca (489b9).

Venio deinde ad ea vocabula quae etiam in versione vetustiore latinis litteris redduntur.

Raro tantum mutantur:

anturdyv (465a23) I apticon (indeclin.), I'* tactivum: 16 dmrxd vertit Il apticon, id
est et que per tactum exercetur.

Sed communia utriusque versionis sunt:

& op 74 (458a19) I'* adorti, T'* aorti, apud utramque indecl., cf. Scot. ap. Alb. Anim. 844.2;
909.26 %); saepe ap. Guill. Zix (Rudberg Textstudien p. 33). Vide Koffmane Gesch. des Kirchen-
lateins I p. 36 sq.: ,,Jm allgemeinen kann man sagen, dass die griechischen Worte von dem
beginnenden Verfall der Kasusendungen mithetroffen wurden, welcher allmiihlich vom vierten
Jahrhundert an den Uebergang vom Lateinischen zu den romanischen Sprachen vorbereitete.”
(cf. supra dmrixdy, infra Sehdpy).

EppPpuvov embrium. Etiam Alb. Anim. 1065.9, sed magis in usu videtur forma embrio :
*Zwx 675b13; 638b11; Scot. ap. Alb. Anim. 40.33 al. saepe. Baxter-Johnson embryo inde a 1236.
Cf. Rudberg Eranos 1908 p. 159: ,,embrio, — onis in den Lexic. nicht belegt 8), findet sich aber
z. B. auch bei Wilhelm von Moerbeka.”

emiigdre (457a0%8), emidnmrinbe (457aB) epilentia, epilenticus (I epy —). Id.
Alb. Anim. 678.29 al.; 963.33 al. De forma ecf. Dieffenbach p. 204b, Baxter-Johngon p. 152
et vide M. Bonnet Le latin de Grég. de Tours p. 219 n. 3: ,,La forme de ces deux mots g’explique
de la maniére suivante. Les Grees de la déeadence (les Alexandrins selon M. Cobet) aimaient
& faire reparaitre la nasale de hepBdvey dans les autres theémes du verbe: ifudera, Euody, ete.
et dans les dérivés dvddmudis, mpbornuis, ete.... on peut donc supposer qu'ils disaient aussi

1) De voece manus vide infra et Scot. ap. Alb. Anim. 1141.10. ) Inepte Alb. Anim. 909.25:
sDicemus awtem de vena quae vocalur magne, el de ea quae Graece <orthy, vel> adorly vocatur <ab. Arabe qui
articulwm Arabicwm praeponit Graeccae dictioni>.”” Verba uncis inclusa Albertus ipse inseruit. %) Attamen
apud L. Diecffenbach Glossarium Lalino-germanicum mediae et infimae aetatis 1857 p. 199¢ invenitur. Cf.
nune Baxter-Johnson Mediaeval Latin Word list p. 149.
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Emimuntinée, ¢’est ce qu'exprime le latin epilenticus . ... De Padjectif epilenticus on a dérivé
le nom de la maladie, epilentia.

ebpimog (466b21) euripus (Baxter-Johnson p. 157).

$adapyn (= ventriculus cordis 458al7) I ialami (indecl., cf. supra s.v. gopth), sed I'?
transseribit Sohdpng (gen.) latinis litteris: thalamis (cf. Zu cheten-yuimny, iniu-iviov, in sifes-
& Zwats Rudberg Textstudien p. 33). thalamus ap. Alb. Anim. 908.12 (contra: wveniriculi ib.
908.8, camera 908.11).

xaTdppovs (458a3) catarrus. 1d. Barth. ma 860a31; Antid. Nicolai p. 43. De ortho-
graphia vide Th.L.L. IIT 586.77: ,Scribitur plerumque catar(rjus.” Inde ab Isid. ap. Latinos.

A9 apyocg (457a3) I letargicus, I'? lithargicus. Lethargicus subst. iam ap. Plin, N.I. XX
121 al.; Foreellini s.v. IIT p. 736.

poavdpaybpas, (456b20) mandragora; cf. Ducange Gloss. V 214a—h; Dieffenbach
p. 346b; v. d. Berg Antidot. Nicolai p. 238sq. al.

perayyorindbg (457a27) melancholicus. Id. Antid. Nie. p. 89 al., melanconicus
P. 189 al.; Dieffenbach p. 354a.

peta@ope (466b21) melaphora, *M 991222 metafora.

vavedne (457a22) nanus. Vox iam inde a Laberio (saec. I a. Chr. n.) apud Latinos
quoque in usu erat (Gell. N.A. 16.7; 19.13; Forcell. IV p. 2236).

mbpoc (457al3.26; b13) porus. Cf. Guill. Zux 492225 al. saepe; *Zix 637232 al.; Barth.
moe 864217 al. (porus et meatus cf. p. XVII®).

pavracio (456b12; 45Tb26) fanlasia et @avtoacpo (456a25; blb) fantasma cf.
Dueange s.v. phantasia. Bonnet op. laud. p. 218.

eréypa (468a3) I fleuma, I'* flegma. flewma etiam Scot. ap. Alb. Anim. 10.28 al. saepe.
A. Thomas Notices lexicographiques sur les recettes médicales du haut Moyen-Age in Arch.
Lat. M.AE. V p. 129: fleumatismus = surabondance des flegmes. Dieffenbach multas formas
praebet p. 239b; Baxter-Johnson p. 176; Antidot. Nicol. 165 fleuma, alibi flegma (saepe).

Flegma vide Zwx 48726; Barth. me 862b18; 865a32, 34.

1o (457a31) colera. Id. Barth. mz 859b5 al.; Secot. ap. Alb. Anim. 10.30 al. (contra
Guill. fel Zwx 487a4); Antid. Nicol. p. 15 al. saepe.

Vide Th.L.L. IIT 1014.57, et imprimis 1015.4: Vindie, epist. ad Pentad. p- 486 Rose:
corpus habet in se sanguinem, coleram rubeam, coleram nigram et flegma.

Verba quaedam iam inde a seriptoribus bonae aetatis vulgo usurpata omisi, sed de versione
vocis Supéviov haec addenda sunt: vertitur 453b23 ab utroque interprete voce demonum.
Bis Soupéviog (adi.) oceurrit 463b14. Priore loco vertitur I' divindtus, T'® daimonius, altero loco
I sciens, I'? daimonius. Hoc sciens ex Chaleidii in Tim. commentario, ubi Cratylum affert,
sumptum videtur. Cf. 132 p. 195.10 sqq. Wrobel: . ... daemones, opinor, tamquam daimones
dicti. Daemonas porro Graect scios rerum omnium nuncupant (Plat. Crat. 398 B.... & gpéviuor
xol Sofipovas foay, Sulpevas adrode dvépact 8. & ‘Holodeg). Cf. deinde cod. Vat. lat. 2071
f. 287 gloss. ad 453b23 demonum | vel demon (cf. a), scilicet spiritus sciens bonus vel malus. Ps.
Thom. Aquin. comm. p. 216 (ed. Parmae T XX).... et notandum quod daemon graece idem
est quod sciens laline.
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Codices, quibus usus sum, sunt hi:
a) veteris versionis.

Florianensis Bibl. Monast. X1I 649, Membranaceus, saee. XI1I. ff. 129*—133",
Descripserunt A. Czerny Die Handschriften der Stiftsbibliothek St. Florian, Linz 1871
pp. 220—223; Aristoteles Latinus I p. 262 n® 54. Recte Lacombe dicit: ,,textus... non
multum valet, sed animadversione est dignus”, minus recte: ,Nec emendationes, nec
glossae.” Nam emendationes ef glossae interlineares ab eadem manu seriptae, quamvis paucae
et breves, non omnino desunt. Quin etiam f. 131 post verba ,,omnia enim sanguwinem habentia
cor habent et principium motus el proprium sensus hine est” (456a6) haec habet: ,calcidius
retinens auctoritatecm> crissippi dicit. sicut aranca in medietate callis omnie filorum pedibus
tenet exordia. ut cum ex bestialis plagas incwrrerit ex quacumaque parte proximus sentiat. sic
anime principale. positum in media sede cordis senswum exordia retinet ut cum quid naturaliter
de promima recognoscant. a penetrali pectoris id est a gremio cordis. spiritu erumpente. et facium
angustias anxietante formatague lingia et ceteris volatilibus a organis articulatos edissonos
el sermonis elementa quo quidem interprete mentis archana aperiuntur. (= Chaleidii comm.
in Tim. Platonis ed. Wrobel pp. 256.16—257.2; 8.V.F. 11 879 p. 236.12—22) Librarium hane
glossam, maneam et mutilam et quae intelligi nequaquam potest, sine dubio iam in exemplo
suo invenit. Nam et alibi singulae fere paginae ostendunt hoc exemplum difficile lectu
fuisse, librarium quicquid legere potuit servili quodam modo reddidisse. Sed nullo pacto
fieri potest ut archetypus hanc glossam praebuerit. Apographum itaque nescioquod,
raptim et negligenter descriptum, compendiis plenum librarius adhibuit. Bo fit nt
hic codex lacunosus sit et vitiosus: saepenumero non et vero, ergo et igitur ete. inter se
permutantur, nonnumquam totae sententiae aliis verbis libere redduntur, ut 453b18 sq.:
vel accidit quidem dormientibus semper sompniare, set a: vel quare qui sompniant non
non meminerunt, ¢t si hoe fit, propter quam causam fit recolunt, et quare hoe sit
Nonnullis tamen locis verae lectiones in codice servantur.

Urbinas latinus 206, membranaceus, intra annos 1240—1254 Oxoniae exaratus,
ut demonstravit A. Pelzer Une source inconnue de Roger Bacon ete., Archivum Francis-
eanum Historicum XTI (1919) pp. 47 sqq. tf. 306*—310%. Cf. praeterea Aristofeles Latinus 1
p. 50 s5q.; C. Stornajolo Codd. Urb. Lat. pp. 197—199; F. Ehrle S.J. et Paulus Liebaert
Specimina Codicum Latinorum Vaticanorum 2 Berolini et Lipsiae 1932 p. XXXI, spec. 40.

Bruxellensis Bibl Reg. II 2558, membranaceus, saec. XIIT ff. 106*—109".
Descripserunt van den Gheyn Catalogue des Manuserits de la Bibliothéque Royale de Bel-
gique t. IV p. 332, No. 2898; Aristoteles Latinus I pp. 318 sq. no. 175.

Vaticanus Latinus 2071, sace. XIITex (Hune codicem in Brittannia ann. fere
inter 1275—85 exaratum esse A, Pelzer?l) iudicat), ff. 286¥—291". Codex scriptura gothica
pulchre exaratus. F° 2867 praebet litteram initialem maximam, in qua imago Somni virum
aliquem opprimentis nitidissime picta est. Emendationes glossaeque et inter lineas et in
marginibus positae permultae inveniuntur, duetu tenui scriptae. Earum glossarum quaedam
et glogsae interlineares codicis Urb. lat. 206 mirum in modum congruunt. Quod ut demon-
strem ex utroque codice initium libelli De sompno aliquot glossis adiectis transseripsi:

1) v° d° G. J. Hoogewerff, qui cum v°. rev.® A, Pelzer codicem meo rogatu c¢xaminavit gratias quam

maximas habeo,



Urb. lat. 206 f. 306F

De sompno autem et vigilia consideran-
2075
dum gquid sint /et utrum propria

sint anime vel corporis vel communia
Sa
{et si communia cuius particule anime vel
4a
corporis [ et propter quam ecausam insunt
. a%go .
animalibus / et utrum communicant

omnia ambobus illis, etc.

XXI

Vat. lat. 2071 f. 2867

et sic patet de quo est hic inlentio
De sompno autem et de vigili-

. hec est prima go 2475
a considerandum / quid sint / et utrum

propria sint anime an corporis
! . hee est 3%
vel communia. / Bt si communia. cuius paz-
] el
ticule corporis vel anime [ Et

propter quam causam insunt animalibus

quinta go )
ipsis. / Bt utrum communicant omni-

a ambobus ipsis, ete.

Uterque glossator eodem modo textum dividit atque commentator ille, cuius opus sub
nomine Thomae Aquinatis vulgatum est, qui haec habet: Dicit ergo primo, ef dat intentionem
suam cirea somnum et vigiliam : et sunt quingue intenta. Primum est, quid sit somnus et vigilia.
Secundum est wtrum sint passiones animae solum, vel corporis lantum, vel coniwncti. Tertium,
8t sint passiones, ex qua particula animae et corporis sit illud contunctum. Quartum est propier
quam causam insunt omnibus animalibus. Quintum est ulrum omnia animalia communicent tam
somno quam vigiliae vel non. (Thom. Aquin. Opera ommnia Parmae 1866 Tom. XX p. 216a).
Possum multa alia huiusmodi proferre, unde apparet hanc divisionem ex uno eodemque fonte

originem duxisse.

A=commentarinm Alberti Magni. Usus sum editione, quae Lugduni anno
1651 prodiit (Opera omnia ed. P. Jammy Tom. V pp. 64—82), Vide Arthur Schneider
Die Psychologie Alberts des Grossen I pp. 2 n. 1; 142—148 (Beitréige zur Geschichte der
Philosophie des Mittelalters IV 5); F. Pelster 5.J. Kritische Studien zum Leben und zu
den Schriften Alberts des Grossen, Stimmen der Zeit, Erginzungshft. IV TFreiburg in

Breisgau 1920 pp. 130—169.

Commentarium ps. Thomae Agquinatis fortasse Magistro Adam Buck-
feldensi asscribendum est. Cf. A. Pelzer Archivum Franecise. Hist. XII (1919) pp. 53 sqq.
M. Grabmann M.A. lat. Arist.ibersetzungen u. Arist.kommentare in Hss. spanischer
Bibliotheken, S.B. Miinchen 1928 V pp. 6—51; 95; F. Pelster S.J. Gregorianum XT 1930
p. 287; 1d. Scholastik X (1935) p. 446; Id. Adam von Bockfeld (Bockingfold), ein Oxforder
Erklirer des Arist. um die Mitte des XIII. Jahrhunderts; Scholastik XT (1936) pp. 196—
224, imprimis pp. 203, 208 sqq., 215 8qq., 220, 223; M. Grabmann M.A. Geistesleben IT
Miinchen 1936 pp. 70 sqq., Die Aristoteleskommentatoren Adam von Bocfeld und Adam
von Bouchermefort pp. 138—182; Id. Divus Thomas (Freiburg Schweiz) XVII 1939
Pp. 5—29. COf. Pelster Scholastik XV 1940 p. 122; D. Salman O.P. Notes sur la premiere
Influence d’Averroes, Revue Néoscolastique de Philosophie XL (1937) pp. 209—212,
ef. Grabmann M.A. Geistesleben IT p. 615; Id. S.B. Miinchen 1939 V p. 32; F. Sassen
Geschiedenis der Patristische en Middeleeuwsche Wijsbegeerte * Nijmegen 1942 p. 190,
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Varias lectiones quas hoc commentarium praebet adnotare nolui, quia editionibus prelo
vulgatis fidem habere nequimus.
b) codices novae versionis, quibus usus sum, sunt hi:

Il =Vaticanus latinus 2083, membranaceus, a. 1284 scriptus, ff. 196v—199:, Of.
F. Pelster 8.J. Beitrige z. Gesch. d. Philos. d. M.A. Suppl. IT p. 107 n. 1; Aristoteles
Latinus pp. 50 8q., 49 n. 1. :

m=DBruxellensis latinus IT 2314 (2893 v. d. Gheyn), membranaceus, saee.
XTIT* {f. 320"—324 Descripserunt v. d. Gheyn IV p. 329; Aristoteles Latinus no. 174
pp. 317 8q.

s =editio Johannis Versgoris. Quaestiones super Parva Naturalia cum textu
Aristotelis, Colon. 1493, ff. XVII*—XIXr,

t =editio Tuntina a. 1550, quam raro adhibui, quippe quae nonnullis locis editionum
graecarum ope correcta sif.

4. De Theodoro Metochila

Vitam Theodori Metochitae, quae nobis fortasse magis nota est quam ceterorum qui
Aristotelem interpretati sunt, quippe quae iam aliquoties ab illustrissimis viris exposita sit Ly !
narrare mihi in animo non est. Nam quot per annos in re publica primas partes egerit, quamque
miserum tulerit exilium qui per tristissimum bellum civile et summo in prinecipis amicitia loco
et opibus suis exciderit, et quanta in solitudine supremum diem in monasterio obierit scire
non multo refert ut doctrinam illius hominis admiremur, qui omni saeculi eruditione instructus
et rhetoricae et poesi et philosophiae et astronomiae ) pro viribus operam dedit. Dignus enim
est summa admiratione vir ille, ut qui diebus per maxima negotia absumptis, eum consiliorum
Andronici IT, imperatoris semper dubitantis et incerti (1282—1328), particeps esset, horis
nocturnis scientiae et cognitionis studio indulserit 3).

Quando scripserit in Aristotelem commentaria apparet ex praefatione Astronomicis ab
ipso praemissa, quam Sathas edidit 4). Viginti enim annos natus %) munus aulicum accepit,
rhetoricae operam dedit; inde ab anno tertio et quadragesimo aetatis suae astronomiae incubuit #).
Medio tempore et aliis rebus et philosophiae studio vacasse se ipse dicit. Itaque inter annum
aetatis suae vigesimum et tertium et quadragesimum 7), quo tempore maxime vigebat et inter
aequales maxime florebat, omnia fere opera rhetorica et philosophica condidit 8),

1) Vide K. Sathas Meocowwvixd; Biflodfinn A Venet. 1872 pp. 18 —vd#; M. Treu Die Dich-
tungen des Grosslogotheten Theod. Metoch. Potsdam 1895 (quem librum inspicere non potui); K. Krum-
baeher Gesch. d. Byz Litt.? Miinchen 1897 pp. 550—554; Ch. Diehl Etudes Byzantines I Paris
1905 pp. 396—406; R. Guilland Les Poésies Inédites de Th. Met., Byzantion III pp. 265—802;
F. Fuchs Die htheren Schulen von Kpel im MA., Byz. Arch. VIII 1926 p. 62sqq.; G. Ostrogorsky
Gesch. d. Byz. Staates (Byzant. Handb. I2) Miinchen 1940 p. 838. Imaginem Metochitae (e monasterio
Moviy ~iic Xdpng) phototypice expressam vulgavit Ch. Diehl in op. laud. et in Manuel d’Art Byzantin II2
Paris 1926 p. 799. Cf. J. Strzygowski Byz. Zeitschr. X p. 567. ?) Krumbacher p. 623. ) Niceph.
Gregor. Hist. (ed. Bonn.) VII. p. 272.21. %) Op. laud. pp. we’ — po” ef. Fuehs op. laud p. 64. 3) Sec,
J. Strzygowski natus est cire. an. 1279: Byz. Zeitschr. X (1901) p. 567; equidem potius dixerim cire.
an. 1270. 6 Sathas %, Krumbacher p. 623. ?) Igitur fortasse inter an. 1200—1313.
8) In extrema aetate magnam partem Miscellaneorum et Poematum composuit. "Eupdiyoen  fufledhune
cognomen haud immerito ei Nicephorus Gregoras discipulus indidit, Hist. VII 11 p. 272.3 ed. Bonn.
(Sic Eunapius in Vit. Soph. p. 456.11 Boisson. Longinum vocaverat fifhuobnogy swax Epduyey xal mepumezoby
pougseioy).
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Paraphrases in Libros Naturales Aristotelis, quas confecit, olim magnam admirationem
moverunt. Testes sunt codices sumptuosi et maxima cura exarati 1), testis est translatio G e n-
tiani Herveti ter prelo data 2). Post saec. XVII operis illius gloria paene evanuit. Gracce
ante finem saec. XIX nihil editum est.

Fusius de auctore egit K. Sathas?), qui non solum vitam eius accurate enarravit,
verum efiam et alia opera edidit et prooemium illud, quod Hervetius neglexerat ¢). Usus
est cod. Mare. 239, cuius pagina prima manca est et lacunosa. Initium huins mpoowufov igitur
cum intellegi minus faeile possit, id egi ut quoad possem emendarem. Codice optimo Vat. gr. 303
(euius prima pagina mutilata fenestrellis dilucidis negligenter contecta hic illie difficilis lectu
est) nisus textum recognovi iterumque imprimi curavi.

Ipsius commentari praeter unam paginam paraphraseos in Aristoteles Physicam, quam
tribus codicibus Parisinis usus C. E. Ruelle edidit °), nihil in lucem prodiit. Haud super-
vacaneum mihi igitur visum est hoe opusculum, quod De somno est, typis mandare, praesertim
cum opus vile ac ieilunum Sophoniae, auetoris obscuri, ter iam in lucem emissum sif L
quod per errorem factum est, ut quod magno nomini Themistii attributum esset 7).

Qui primus paraphrases in quosdam Aristotelis libros confecit 8), Themistius (317—
388), certas regulas adhibere videtur:

1. Textum Aristotelis quasi in membra minuscula decerpit, verba singula explicat atque
enodat.

2. Saepe in locum unius verbi aliud vel plura verba substituit, nonnumquam sine causa
perspicua.

3. Verba commutat, sententias alio modo struit.

4. Eadem verba, ut lectoris animo ea inculcet, saepe iterat.

5. Persaepe commentationes breviores (ut in Anal. Pst.), vel longiores (ut in De anima)
inter ipsius paraphraseos verba ponuntur ®).

Saeculo XI Michael Psellus exemplum Themistii imitatus ) paraphrases ver-
bosas et explicationibus copiosis refertas conscripsit. Sophonias vero novum genus para-

1) Imprimis codex magnifice ornatus Laurent. Plut. 85.4, cof. Bandini Catal. codd. Gr. Bibl
Laur. III 250 ,,codew... saec XV wnitidissime exaralus, cwius prima pagina picturis, variis emblematibus,
ac Mediceo stemmate sex pilarum exornale: in litlera vero inifiali haec leguntur apposita verba: ,Non le
sait qui nmon Uessaye, quoe in alits etiam codicibus ab eodem illuminatore depicti occurrunt.’
2) Basileae 1559, 1562, Ravennae 1614. Eloquentes sunt ipsi tituli; vide Sathas pp. onsq. et adde:
Theodori Metochitae Philosophi rarissimi in universam Aristotelis naturalem Philosophiam ad instar copiosae
Graecorum et Latinorum Auctorum Bibliothecae, commentaria vero aurea. Fideli dexteritate Gentiani Herveli
v.el. ex Graeco Latine reddita, Ravennae 1614, %) Op. laud. p. " —np’. 4) Ibid. p. o8 —=p".
5) I’Argument d’'Achille (Arist. Phys. VI 9). Commentaire inédit de Théodore Metochite, Revue de
Philol. 81 (1907) p. 105—110. 8 Fd. Aldina 15384, Spengel 1866 (Lipsiae), Wendland 1903
(CA.G. V 6). ) ¢f. V. Rose Uber eine angebliche Paraphrase des Themistius, Hermes II (1867)
p. 212; Krumbacher p. 430sq.; Wendland CAG. V 6 p. X, 8) Quod auctor paucis verbis
defendit Anal. Post. Prooem. p. 1: Se commentaria conficere post tantos viros et tales non procul a vana
ambitione videri; cum in parvis tantum peccavissent illi stultum esse, qui ideirco eorum opera sperneret.
Sententias vero aucloris interpretari et prompte et diligenter referre breviterque philosophum sequi novum
quid videri et haud inutile. Brevem enim paraphrasin plus valere ad doctrinam ediscendam quam com-
mentaria amplissima. Cf. W. Stegemann s.v. Themistius P.W. n. s. V p. 1652, : 9 Rose Hermes 11
p. 195. 10) Thid. p. 195'; Ueberweg-Pracechter Philos. d. Altert.’* p. 657; Sophon. ¢ 1.21;
Wendland CA.G. V 6 p. X.



XXIV

phraseon instituit: verba enim Aristotelis paene integra deseribit, hic illic commentationibus
interpositis quas aliunde plerumque sumpsit 1). Quo tempore et ubi vixerit auctor incertum est.
Si autem (ut coniecit V. Rose? ) Sophonias noster idem est, quem Georgius
Pachymeres commemorat, aequalis Theodori fuit. Anno enim fere 1292 Sophonias,
& icpopdvayos, dvhp copbs e el ouvetds, ab imperatore Andronico legatus in Apuliam
missus est #). Cum eodem fere tempore (anno circ. 1294) Theodorus Metochites et
Ioannes Glycys, of xpeirrouc Tév THvualte ocopdv, ut ait Nicephorus Gre-
goras]!), ab eodem imperatore eandem ob rem legati in Armeniam missi sinf, verisimile est
Sophoniam illum monachum Theodoro haud ignotum fuisse. Quod vero ad seripta
illorum attinet, lucubrationes S o ph oniae inlibrum De somno et paraphrasis Theodori
multum inter se differunt, ut singuli loci inter se comparati docent. Itaque alterum alterius
opus ignorasse veri est simile.

Nihilominus uterque ex eodem libro velut fonte hausit, ex Michaelis Ephesii
commentario scilicet. Quod Sophoniam fecisse firmissimis argumentis comprobavit
Wendland3); Theodorum quoque ex illo fonte agrum suum irrigasse ex adnotatio-
nibus meis cuivis satis apparebit. Quod vero paraphrasin, non commentarium scripsit, in eo
imprimis Themistium secutus est: easdem quas ille regulas adhibuit.

Inconditum dicendi genus, quo in aliis seriptis usus est Theodorus, magniloguentiamque
omnes vituperant. Satis erit ex vituperatorum numero duos eligere, quorum Nicephorus
Gregoras, discipulus eius, haec dicit ®):

“Ev 1t ubvoy Towg adtod xarapéparts Tic, 6t mobs 6ddéva tév mahouw prrbpev dvagéps BefolihnTon
oD THe adTel ypaphc yapentipos THY piuncw, 608’ thapd T xal pedidoy yhaooy ©o 7he Suavolag wopo-
pudciofor EuBpudés, oddt tb Thc oloewg mivu 7oL YoVIEOV YOAWE T roTEYEY mpoTsdupeiTar * AN
Brorpontie Twh xal adrovouly ploswes xutoxorovdoue yeundvd Tive xel Sdhottoy YAGTTG TpoloyeTon
xayTebdey dulseer xal wvilew TGy Embvrey ThY dxofy, xaddmep THY TGV TpUYGYTEV Tedduny 7 mepl TO
podov Swavie.

Tycho vero Mommsen, in libro quem de Praepositionum Usu composuif,
haec habet 7): ,,Charakteristisch fiir Theodor Metochita sind die Verstirkungen sowohl von
obv als von perd durch ein hinzugefiigbes &ue, oued, xowj, xowds, év xowd, wie denn das
cumulative Element iiberhaupt eine grosse Rolle bei ihm spielt. Denn obwohl er sich durchweg
einer verhiltnissmiissig grossen sprachlichen Correctheit befleissigt, ja, sehr belesen und hoch-
gelehrt wie er ist, spezifische Attizismen wie &pmyény, mheiv = mAéoy, drra und drvre, drdp
einzustreuen liebt, schreibt er doch — in sehr verungliickter Nachahmung der Periodologie

1) Verba ipsius Aristotelis, disiecta membra Michaelis commentarii (quem solum secutus est Sophonias,
et quem ad verbum saepe describit), pauca additamenta auctoris aptissime distinxit Wendland in
editione Paraphr. in Parva Natur. C.A.G. V 6. De re cf. Sophon. Provem. in De anima, Rose p. 209.
2) Op. laud. p. 212; Cf. Wendland C.A.G. V 6 Praef.; K. Pracchter P.W. n. s. III 1099 s. v. Sophonias.
Ad Jocos a Rose collatos aceedit Vat. gr. 241 (5. XIV) f. 6 et Marc. gr. 203 f. 230r (5. XIV ed.

Usener in Rh. Mus. XX, 1883, p. 185), ubi inter comm. in libr. De anima nominatur & povayds Zogovixg
(C.A.G. XVIII 8 p. V). Alibi Soph. non memoratur, cf. Anecd. Hierosolym. C.A.G. IIT 1 pp. XVII sqq.

3) Pachym. ed. Bonn. II p. 2029, ef. ib. p. 84l %) Hist. VI 8 ed. Bonn. pp. 193.22 sqq.
5) C.A.G. XXIL 1 p. VIII; CA.G. V 6 p. VI sqq. Rem iam vidit W. A. Becker Ar. De somno et vigilia
ete. Lips. 1828 p. XVIII; contra: Freudenthal Rh. Mus. 1869 p. 89. ) Ed. Bonn, loc. laud. p. 272.6 sqq.

7) Beitrige z. d. Lehre v. d. Gr. Pracpositionen Berlin 1805 p. 489.
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eben dieses Attizismus — einen hichst sehwerfilligen, bis zur Unverstindlichkeit verschrobenen

Stil, der durch unnatiirliche Wortstellung, durch eingeschobene Flick-adverbien und Flick-

phrasen, wie dpéker, Aowmdy, mda’ dviywn, wig dv elmor mig; TeUta (als Adv. zu Anfang des

Satzes), durch cumulative Adjectiva und Adverbien, namentlich aber durch iiberlang gezwirnte

Perioden den Leger ebensosehr stort wie ermiidet’ 1).

Introductionem in Commentaria qui legerit statim reperiet illa iudieia vera esse. Sermone
tumidiore et illic utitur, vocabulis quibusdam novam vim attribuit, omnis denique generis
difficultates lectori affert. Sed ubi sermone facili opus est, ubi Aristotelis tenebris lumen adhibere
vult, verbis planis ac perspicuis utitur, periodisque longis quidem, non tamen obscuris. In com-
mentariis, quae adire potui (De somno, De insomn., De div. p. somn., Phys. A), vocabula
Guéher, duqyémy, #oudf, mhAelv, quibusque alibi floseulis abutitur, paene nusquam inveniuntur.
Praepositio obv, quae frequenter in Theodori Miscellaneis legitur, bis in solo Prooemio, in
commentariis, quae enumeravi, semel tantum apparet (vide Adn. ad p. 13.9.) Denique copiam
verborum, qua commentatores paraphrastaeque utuntur, suam facit, ut singulis locis indicavi &
Nonnulla etiam ex sermone Aristotelis vel Platonis deprompta sunt ?), nonnulla inde a Pselli
aetate in usu erant %), valde paueca auctoris sunt propria ®).

Uodiees quibus usus sum sunt hi:

V Vaticanus Graecus 303 (olim 665), saec. XIV. Descripserunt J. Mercati et
P. F. de’Cavalieri in Catal. codd. Vat. Gr. I Romae 1923 p. 438. Continet Prooem.
ff. 1=—2v, Paraphr. in De somno ff. 305—312v.

L Laurentianus Plut. gr. 854, saee. XV. Descripserunt A. M. Bandini
Cat. codd. gr. Bibl. Laur. 1770 TIT p. 250 K. Krumbacher. Gesch. d. Byz. Litt. ¢ p.
552. Continet Paraphr. in De somno ff. 229v—234".

R Vaticanus Regin. Suec. Gr. 118, a. 1548 Parisiis exaratus. Descripsit II.
Stevenson Codd. Mss. Gr. Reg. Suec. ete.,, Romae 1888 p. 85. Continet Paraphr. in
De somno pp. TH2—769.

M Marcianus Gr. 239, saec. XV". Bessarionis (1395—1472) olim fuit (qui
propria manu in prima pag. scripsit: ,,Bufrlov 2ol Buseopiwves wapdnviiews Tob Tév
Tobexhwy”). Deseripsit K. Sathas Mesoouwvod) Bihodipm A p. of’ sq. Cf. H. Omont
Inventaire des Mss. Grees el Lating donnés & Saint-Mare de Venise par le Cardinal Bessarion
(1468) in: Revue des Bibliothéques 1V (1894) pp. 129—187. Continet Paraphr. in De somno
ff. 290*—296".

H Versio Latina Gentiani Herveti. Usus sum editione I1I2, quae Ravenna
anno 1614 prodiit. Paraphr. in De somno continet pp. 502—512.

Specimen translationis sit initium:

Postquam absolvit librum de memoria et reminiscentia deinceps proponit conmsiderare de
somno et vigilia. Hoe ergo in prooemio statim dicit esse considerandum, quaenam haee sint, et wlyrum
propria animae an corporis, an etiam amborum communia : et si sunt, inquit, communia, cuinsnam
partis animae et cuiusnam sunt partis corporis, €t ex quanam causa sunt etiom wiraque in animalibus :
et utrum omnie animantia habent utraque, nempe somnum et vigiliam, an alia quidem habent

) Cf. etiam J. Bloch. Specimina operum Theod. Met. Hauniae 1790 p. 32; C. G. Miiller-
M. Th. Kiessling, Th. Met. Miscell. Lipsiac 1821 p. V 8qq.; Krumbacher p. 551; M. Treu
Byz. Zeitschr. VIII (1899) p. 82. 2) ep. 13.2, 3, 15, 35: 14, 9, 25, al. %) e.g. 13.13, 16, 27, al,
%) e.r. 13.81 al. %) In Phys. A nulla, in De ins. et De div. p. 5. quaedam inveni.
4 - r1ic60
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ulrague, nempe somnwm et vigiliam, alia aulem eorum alterum. Cum his autem proponit quacrendwm
quid sit somniwm et wnde fial ef praeterea quamobrem aliqui quidem dormientes aliquando somniant,
aliquando vero now : vel semper quidem SOMNIANE, NON SEMPEr AULEM COTUM MEMINCrUnt, et en Guanwm
causa hoc accidit : el utrum hine contingil fulure praevidere, an non, el quanam ratione conlingit
per somnia praevidere et futwra divinare ; et utrum quae sint ab aliquo agende praevidentur, nempe
quae sunt libero arbitrio et voluntate suscipienda, an eq etiam quorum nalure est causa, nempe
eq quae propter naturam conlingunt el fiunt, et quorum causa est foriuna et casus, et neque libero
arbitrio negue secundum natuwram accidunt.

Artissima familiaritate coniuneti sunt Codd. VLRH. Codex optimus, vel potius primus
inter pares est V, quocum L perpancis corruptelis neglectis fere semper consentit.

Saepius peccat R, qui et vitia quaedam et lacunas pracbet. Aliquo libro qui R similis
tnit usus est Gentianus Hervetius ad versionem constituendam.

M saepius discedit, variasque lectiones plerumgue minoris momenti praebet.

Libri quibus memoria huius opusculi conservata est, tam bonae notae videntur ut nonnisi
raro opus sit medelis. Quisquilias quasdam, quae ad mthogmphmm praesertim attinent, adnotare
nolui. Aceentus ad nostram consuetudinem adaptavi.

Reliquos codices, in quibus Metochitae Paraphrasis in Librum De somno continetur,
videre mihi non contigit.

Sunt autem hi:

Vaticanus Gr. 301 apographum cod. Vat. Gr. 303. Vide Mercati-de’ Cavalieri
op. laud. pp. 437—S8.

Escurialensis Gr. ®-1-17, a. 1542. Vide E. Miller Catal. des Manuser. Gr. de
la Bibl. de I’ Escorial p. 152.

Parisinus Gr. Bibl Nat. 1934, saee. XVI, ff. 376"—385", Vide H. Omont
Inventaire Sommaire des Mss. Gr. de la Bibliothéque Nationale, Paris 1888 II p. 167.

Parisinus Gr. Bibl. Nat. 1935, saec. XV, ff. 814V, Vide Omont IT p. 167.

Codicum Bavariensium (LXXTII, LXXIV, (XL, CXLIT, CXXXIX), quos G.
Chr. Harles in ed. 4* Bibliothecae Graecae J. A, Fabricii affert (IIT pp. 227 sqq., X p. 414)
ne vestigia quidem invenire potui.

5. Quid codices, versiones, commentarin, editiones ad textum constituendum valeant.

a) De codicibus graecis versionibusque.

Codices in duas familias dividi posse iam supra memoravi. Alterius familiae (1) omnium
librorum vetustissimus cod. Paris. 1853 (E) agmen ducit, sed Y et, quem addidimus, V1)
tam arta adfinitate cum eo coniuncti sunt, ut ex eodem atque illum fonte manavisse eos in
aperto sit 2).

1) AwpPoths nescioguis hune codicem adhibito etiam alterius recensionis libro hic illie correxit (V,):
cf. 453b16; 454a4; 455329, b31l; 456b13; 457b8, 15, 26, 28; 458al8. %) Quisque sua vitia habet:
E 455b6; 456a13; V 458b20; 454bll; Y 458b12; 454a21, b 19, 31, 32; 455al7; 457al13, bl3; 458a22, 31.
Codicem Y apographum esse ipsius codieis H, ut Biehl p. XI suspicatus est, ego non puto (ef. e.g.- 453h24;
454a14, h4; 455b20; 457bl12, 28).
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Alterius familiae (®) longe primus est L, qui cum in aliis Aristotelig seriptis recensionem
codicis T tueri soleat ') hic alteram recensionem sequitur.

Eodem ex fonte, ni fallor, deterior traditio derivata est, videlicet cod. N, qui nonnullis
loeis solus cum L congruit. 2), et ed. Ald., cuius editor codice, qui N similis fuit, et hic illic prioris
recensionis libro est usus ®). N et Ald. nonnulla menda habent, quae enumerare nihil refert.

S et U ex communi fonte ortos esse W. Jaeger est suspicatus %). Re vera saepe congruunt ),
S multa vitia orthographica habet. Huius generis codice nititur vetus translatio (T) €). Hane
translationem Guillelmus de Moerbeka, ut supra iam dixi, multis loecis correxit, codice adhibito,
qui saepe cum familia @ conspirat, aliquoties vero eum II 7). Codex ille quo usus est Guillelmus
eis exemplaribus unde Michael et Sophonias hauserunt non dissimilis fuit.

Codicem M mixtae esse naturae iam supra p. IX diximus. Quisqniliis omissis septuagies
cum II congruit, tricies et quinquies cum ®, semel cum B, semel com L, quater cum SU, bis
cum S, quinguies cum U. Praeterea audacibus eum mutationibus corruptum esse statim apparet 8 ).

b) De commeniariis graecis,

: . A Michaele Ephesio?) ceteri,
Michael s. XT'=, Sophonias et Theodorus Me-

/ ’ \ tochites et, nisi fallor, Georgius

Pachymeres  Sophonias  Theodorus Pachymeres!®) pendent; e Theodori

1242—e. 1310 e. 1300 e. 1300 paraphrasi Gennadius Schola-
(Krumbacher p. 288) Scholarits rius compendium excerpsit. Borum alium
5. XVin, alio Aristotelis codice usum esse, mani-

festum est.

Qui prineipem locum obtinel, Ephegins Michael, codicem sive codices familiae @
adhibuit. Cum lemmatum lectiones semper cum eiusdem recensionis codicibus congruant,
dubium non est quin Michael eorum quoque auctor sit. BE.g. Mi'. 42.2 (453b11) ®; Mie. 42.5
(453b19) @; Mi'. 42.9 (453b24) S; LSUT'; MiP. 42.16 (453b27) OT'; Mil. 43.2 (454a2) LN ; MiP. 43.3
(454a6) MOVy; Mir. 43.23 (4564a10) LN; Mi'. 44.6 (454al18) EYLNSI?; Mic. 44.11 (454a21)

1) e.g. a) in De caelo, ef. Allan Class. Quart. XXX p. 16: ,,If I. was directly copied from K, it must,
I think, have been at a time when many of the original readings of the Iakter had already been obliterated
by rash correctors. We can still in some cases use L fo reveal an erased word of E,. But much more often
L is a fickle companion, which deserts its leader at the time of crisis. b) in Meteor. ef. Fobes p. XXXI
¢ in De anima lib. III, c¢f. ITicks De anima p. LXXIIT ) CL. 458b22, 30; 454a2, 10, 17, 24, b20, 25, 26;
455a15, 29, bl, 9, 10; 456b12, 26, 30; 457al0. 19, 28, h6, 23, 28; 458a2, 12. 3) Cf. 453b13, 16;
454a2, 6, b28 ete. %) Arist. De anim. mot. pp. XV sq. 5) 454a2, 12, b30; 455a5, 17, 25, 29,
31, bll; 456a8, 9, 21, 33, bll; 457a8, 13; 458al8. ®) Cf. 454a14 (U), 18 (S): 455a25 (SU): 456al5
(SU); 457al8 (NSU), 20 (U); b4 (NSU), 25 (SU). Cum IIM congruit 453h28; 454b10, 16 (ubi ® lacunam
habet), 455a2. ) 453b20 (IIL sive NAld.); 45414 (EMSo.), 19 (EYLSMiL); v.l. 454a27 (Mie,)
45536 (LNSSo.), 20 (IIM), 25 (IIMLN So.), 31 (NSU), 83 (LNSSo.); 455b84 (Mic.); 456a15 (IIMLN So.);
456b20 (USo.), 26 (LN): 457a20 (MS), 26 (TIM), 28 (LN); 457b28 (E,ML), 30 (IIM), 31 (IIM S0.).
‘) Additamenta habet 453b25; 454ald, 23; 456b1, 12, 16: coniccturas (ni fallor) 454b2, 15; 455a7,
16; 456al0, 17, 83; varias lectiones 455a10; 457a20; transpositiones 454h25, 26; 456h8; 457al5, 20; lacunas
454a5; b8, 22; 455a21; b34; 456a8; b9, 13; 457b17; 458al3, 26; corruptiones 454al5, 24, 25, 26, 33;
bl14; 455a29, bl3, 84; 457a22, 24; b12; 458a4. ?) Michaelem saee. XI ineunte floruisse, Pselli discipulum
non fuisse demonstravit K. Praechter Michael von Ephese und Psellos, Byz. Zeitschr. XXXTI 1931
Pp- 1 5q4. Cf. insuper Id. Gotl. Gel. Anz. 1906 pp. 879 sqq.; Byz. Zeitschr. XVIII 1809 pp. 535 8q. 3
O. Immisch Arist. Politica® Lips. 1929 pp. XVIIsqq. 10) Textum graecum non vidi, cf, supra p. IX.
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MNSUTI'; Mir. 45.23 (454a32) YOI'; Mir. 46.1 (454bd) MOL'; Mic. 46.15 (454b26) LNS; Mi'. 48.27
(46ba31) LNUTL'; Mi'. 49.20 (455b22) @T'; Mil. 50.6 (455b25) LNS; Mic. 50.11 (455b27) LUT;
Mie. 50.17 (456a2) LSU; @; MiP. 52.6 (456a33) VSU; Mir. 54.6 (456b30) LN ; Mir, 55.9 (457a13)
M®I'; Mir. 55.10 (457a13) NSU; Mir. 56.19 (457b3) LN (yp.U); MiP. 56.29 (457b4) NSU; Mil. 57.1
(457b6) M@; @; Mir. 58.4 (457b23) ®; Mil. 58.10 (45Tb28) @ (cf. Mir. 58.12).

Qui loci huic ecommentario cum recensione Il communes sunt, parvi sunt momenti:
Mir. 49.28 (455b23) 7 yap &ypfhyopois véhog IT (30 <éhoc ®So.); Mir. 54.3 (456b29) resp. fortasse
wepnPoploy IIMI (xapnfopeiv @); Mir. 55.14 (457a16) mvevparddng YEj (nvevparéideg cett.).

Lectiones quae nondum repertae sunt in codicibus ') sunt hae: Mic¢. 42.18 (453b28) &l
TGV guatdy (&v Tols puouxels Ar.); Mic. 45.31 (454b31) &v 8¢ volc gutols (volg 02 guroig Ar.);
Mic. 50.5 (4556b24) 7o 3¢ PBéitiorov Téhoc (T 8¢ Téhog PBéhmiorov Ar.); Mil. 50.6 (455b25) waaw
(exdore v Lowv Ar.); Mic. 52.2 (456a20) twog om.; Mic. 53.9 (456b13) twa om.; Mis. 56.25
(457b1) odvodés <ig Eatt (Ar. éotl odvoddc Tig); Mil. 58.21 (458210) megdy xel om.

Cum I'? econgruunt loci hi: Mic. 44.17 (454a26) v.l. &v 6o Sdvarat 7o woelvy Mit. 57.15
(467b11) piv om. (sed legit Mil.).

Sophonias non modo cum Michaelis commentario, verum etiam cum ufriusque
recensionis libris conspirat. Nam nonnullis locis eum familia @ congruit, e.g. 17.5 (453b16)
DV,I';17.16 (453b29) MNSU; 17.21 (454a2) SU; 18.6 (454a10) [IMSUT'; 18.9 UT'; 18.27 (454a30—
31) lae. ¢. @; 19.29 (455a2) ®I'; 19.31 (456ba4) @T' (om. IIM); 19.32 (455a6) LNSI? (om. cetl.);
20.15 (455a20) ®T'; 21.2 (455a33) LNSI'?; 21.18 (456b12) LSTU ; 21.19 (455b12) @I'; 21.30 (455b17)
OT (om. [TM); 22.1 (4565h23) M®d; 22.17 (456a2) IIMT'; 23.15 (456a28) ©; 24.5 (456bh8) OT'; 24 .21
(456b20) UT'2; 24.33 (456b29) @; 26.11 (457a26) @; 26.28 (4567h8) LU; 27.31 (458a3) @; 28.15
(458a23) ©Y,; LNS.

Contra haud raro alterius recensionis lectiones respicit, e.g. 17.7 (453b18) IIM; 18.8 (454a12)
1IM; 19.12 (454b16) IIMI'Th. (om. ®); 19.13 (454b18) [TM; 19.22 (454b28) om. ¢. IT; 20.11 (455a15)
IIM; 22.6 (455b27) I1M; 22.23 (456a10) I1; 24.21 (4566b20) IIM; 25.13 (457al0) IIM; 26.27 (457b6)
IT; 27.19 (457b24) IIMI'; 27.26 (457b31) IIM (om. OT).

Varias lectiones Sophoniae enumerare in animo non habeo. Nam permultis loeis Aristotelis
verba mutat (e.g. 463b1l oxomnréov Pro oxemtéov scribit), et nonnumquam Aristotelis sententias
paucis tantum verbis libere reddif, vel contra philosophi verba additamentis nonnullis adiectis
explanare conatur. Itaque nullo modo decerni potest, utrum exemplum aut exempla eius
lacunas vel additamenta atque glossemata praebuerint, an auctor opus ipse suum negligenter
perfecerit 2).

Eodem modo Theodorus quoque Metoehites lectiones utriusque recensionis
regpicit.

Cum recensione ® congruit his locis 3): 13.5 (453b13) M®; 13.10 (453b18) @; 13.10 (453b18)
OI'; 13,17 (453b25) LSUT Mil.; 13.19 (453b28) MNSUSo.; 13.20 (453b30) LN; 13.28 (454a6)
MOV, Mir.; 14.22 (454a30—31) OI"So.; 14.36 (454b10) LNSMic. So.; 14.39 (454b15) @; 15.1
(454b17) N; 15.20 (4565a5) OI'So.Mir. ; 15.21 (455a6) LNSI'?; 16.31 (455b15) @M. ; 17.20 (456a4)

1) Mil, 44.24 (454a26) post OmepPdddy inserendum est wov yedvov, cf. MOIT et mox Mie. 45.15.

3) Manifestae sunt lacunae his locis: 454al3sq. &v voig &ovor odpsot Loy, cum edd. vett.; 454a30—31
xek ToUto 3y Smepfiidy doov fiv ypévov Suvduevov oloddveohul guveyds, cum ©; 457a29 xal o7y Tpoémov vk 6 dmvog
Entdndig cum M. 3) locos dubios, ubi Th. aliis pro auctoris ipsius verbis positis lectionem quandam
tueri videtur, omitto.
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@; 17.27 (456a9) SU; 17.33 (456a13) SUT! Mil; 18.15 (456a33) @; 19.2 (456b24) N; 1911
(456b29) LNS Bo. Pa.; 20.3 (457a19) N; 20.31 (457b8) NT'; 20.31 (457b8) M, ®; 21.11 (457D19)
M@I' Mip.; 21.18 (457h25) N; 21.19 (4567b24) LNS; 21.22 (457b28) MOV,; 21.25 (457b32) M®So.;
21.32 (458a3) @So.; 22.1 (458a12) LN; 22.14 (458a22) ®T'; 22.16 (458a23) OY,So.

Cum codicibus recensionis II congrnit: 13.3 (453b11) IIM; 14.39 (454b16) TIM (om. D);
15.1 (454b18) TIM So.; 16.39 (455b20) II; 18.7 (456a20) IIM; 18.17 (456b1) IIM; contra LN(S)
cum ceteris codicibus conspirat: 15.27 (455al15): 16.31 (465b16); 17.9 (455b25); 17.31 (456al11);
22.17 (458a23). Cum codice V congruit 16.35 (455b16); 17.19 (456a3); cum I'% 14.39 (454b15).

Lacunas quasdam habet: 454a:30—31 cum @ So.; 454b5—7 (vide adnotationes); 456a27—
29; 45729 cum M So.; 458a5—S8.

Quid denique commentaria graeca ad textum constituendum iuvent paneis verbis com-
prehendere licet. Usi sunt commentatores quibusdam Aristotelis textus exemplaribus, quae
adhuc- plerumque ignota nobis sunt, nam interdum cum codicibus melioribus recensionis @
congruunt, saepe cum deterioribus, nonnumquam alias lectiones praebent. Michael Ephesius
(et Guillelmus de Moerbeka) libros eiusdem recensionis contulerunt, qui ad 454226 variam
quandam lectionem in margine habuerunt, quae a codicibus nostris abest.

Codices nostri, quibus altera recensio (II) nititur, minus inter se differunt quam ei libri
quibus familia I continetur, sed cum Sophonias ubique eorum consensum respiciat, Theodorus
duobus locis cum V congruit.

Variae lectiones, quas commentatores afferunt, parvi quidem pretii sunt aestimandae.
Semel tantum (454a26) Michaelem secutus sum, bis (436a8 et 9) Sophoniam, nusquam Theodorum.

¢) De editionibus

Deeditione Aldin a, a.1497, iam egi !). Cum deterioribus codicibus familiae ® plerumque
congruit, paucis locis cum II. Editie Tuntina, a. 1527, per Nicolaum Leonicum Thomaeum 2)
curata, et editiones Basileenses tres (1531, quam non vidi, 1539, 1550) paucis tantum
locis exceptis omnino codem fundamento, editione videlicet Aldina, nituntur, nisi quod editio
Basil. tertia (1550) prima capitum divisiones titulosque graccos exhibet. A

Nonnumqguam textum vetustiorum editionum Toannes Ba ptista Camotiusg
(qui ed. Aldina altera, a. 1553, curavit) feliciter emendavit, codicibus recensionis ® (ut 453b186,
454al4, 454b18 al.) et II (455a7 al.) adhibitis.

Editionem Guillelmi Morellii?), a. 1556, quae admodum raro in bibliothecis

l) Supra p. XXVII. ?) ».Le premier professeur qui lut en chaire les traités d’Aristote dans
le texte gree fut Léon Thomas a Padoue, ainsi que le dit Camus d’aprés Tiraboschi™. M. Schwab Bibliogr.
d’Aristote p. 10. Idem Thomaeus librum De Somno denuo in latinum sermonem convertit. Ad hane
versionem conficiendam usus est alio codice manuscripto, ut statim initio patet:

Aristoteles j Translatio Thomaei Editio Iuntina Thomaei
mepl 88 Unvou xal Eypr- De somno ef vigi- mepl 8% Grvow %ol Sypn-
Yépoews (Em)oventéov lia consideremus oportet, Yépoews, Tive s
wiva 72 Toyydver Syt primwm quod (?) sint, Tuyycvel Bvre, wol
woh mhrsgov I8 viig Ju- et utrum animae an nérepoy, % Sik Tig _
%06 ¥ 7ol chparog xTA. corporis propric sint, ete. duydis, 7 ToD oWuUXToE ®Th.

De hac translatione (usus sum ed. Acad. III p. 234bsqq.), quae haud magni pretii aestimanda est, vide
Freudenthal Rh. Mus. N.F. XXIV 1869 p. 92. ) Hanc editionem descripsit R. Shute Anecd. Oxon.
Class, Series I 8 p. 155.
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invenitur, inspicere non potui, sed ex adnotationibus, quas Fridericus Sylburg editioni suae
adiecit, lectiones illius cognovi. Non modo codices manuseriptos denuo excussit, verum etiam
versione latina, nova scilicet, adhibita textum graecum emendare conatus est (cf. 454a21, 27;
455b34; 457a26).

Pauvea Fridericus Sylburg in editione sua a. 1596 mutavit, nihil fere Ca s a u-
bonus (15690). Editio denique, quae anno 1610 nomine I. €. Scaligeri 1) prodiit, tam
similis est Sylburgianae, ut eam Secaligero, qui anno 1558 mortunus est, abrogandam esse
existimem.,

Anno 1823 Lipsiae prodiit editio quam curavit W. A. Becker %). Cum ad textum con-
stituendum imprimis editiones veterrimas adhibuerit, persaepe fextum in deterius mutavit.
Lectiones, quas e codicibus a Christophoro Mauritio ?) collatis communieavit, afferre nolui,
quoniam nihil novi praebent.

Immanuel Bekker sex codices contulif, quos litteris BLMSUY designavit 4).
Eclectica ratione ita sapienter et considerate usus est, ut textus huiug libelli ab illo constitutus
inter optimos ducendus sit. '

Post Bekkeri editionem nihil fere novi adtulerunt Ulco Cats Bussemake r, qui
anno 1854 editionis Didotianae Aristotelis Vol. ITI (pp. 500—506) et W. . Heft, qui anno 1935
editionem bibliothecae cui nomen est ,,The Loeb Classical Library” vol. 228 pp. 312—339 curavit.

De editione Teubneriana, quae anno 1898 prodiit, infra agam.

6. De huius editionis ratione

Qui postremus Parva Naturalia edidit, W. Bieh1 ita indicat: o Duas in familiags codices,
ut fere quaeque pagina ostendit, discedunt, quarnm prioris sunt codd. EMY, alterius LSU;
differunt autem ita, ut posteriores multis locis verba, quae in prioribus incondita et obgcura
leguntur, expolita magis et aperta exhibeant. Inde si quis, ut guae in his libellis doceantur
facile intelligat spectat, ad lectiones secundae familiae proclivior erit; contra si quis, ut manum
ipsius Aristotelis restituat sibi proponit, priorem familiam anteponendam esse existimabit.
Neque enim ille lenociniis orationis studebat et cum rerum ingentem vim quaestionumque
difficillimas spinas animo volveret, non ubique ei contigit, ut quae senfiret aperta et perspicua
oratione eloqueretur. Dissensus autem duarum familiarum is est, ut non liceat varias lectiones
contaminare, sed unius familiae fidem et auctoritatem sequi cogamur” °), et mox: ,,. .. codices
EMY duces quoad fieri potuit secuti sumus, flocei facientes si quo loco receptis lectionibus
prioris classis oratio paulo salebrosior et rudior fieret quam hucusque vulgabatur. Quamquam
alteram familiam neque prorsus negleximus neque plane sprevimus”, ete. ©).

Hand dubiis verbis Wendland has opiniones damnat 7). ,,Mit allgemeinen Betrachtungen,

1) Iulii Caesaris Scaligeri de Insomniis commentarium in librum Hippocratis denuo nitori suo restitutus ct
in lucem editus . . . accessit in fine Aristotelis de somno et vigilia, insomniis et divinatione libellus, Giessae Ex
officina Typogr. Chemliniana MDCX. %) Aristotelis De somno et vigilia De insomniis et Divinatione
per somnum libri ad codd. et edd. vett. fidem recensuit atque illustravit Guilielmus Adolphus Becker,
Lipsiae 1823, %) Vide eius praefatio p. XIII. §) Pro fundamento ei fuit editio Bas.? ex qua
lectiones quasdam retinuit, e.g. 453b15 wdzéy dugporépav al. cf. Torstrik Die Authentica der Berliner
Akademieausgabe, Philol. XTI (1857) p. 508. 5) Aristotelis Parva Naturalia edidit W. Biehl, Lipsiae
in aed. B. G. Teubneri 1898 pp. VII, VIIIL, %) ibid. p. IX. ) P. Wendland Die Textkonstitution
der Aristotelischen Schrift TTepl «loffocwe xat aladyrév, Festschrift fiir Gomperz p. 184. Editionem Teubnerianam
summis laudibus effert G. R. T. Ross Aristotle De Sensu and De Memoria, Cambridge 1906 pp. VII sq.
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inquit, wie Biehl 8, VII, VILI sie angtellt, ist nicht geholfen; gerade gie haben ihn in einzelnen
Fillen irre geleitet.” Libris alterins recensionis iam qui commentarium in librum De sensu
confecit, Alexandrum Aphrodisiensem (saec, I1 p. Chr. 1.) usum esge satis constare 1), hanc
igitur recensionem perantiquam magni aestimandam esse argumentis haud spernendis probat i
Eclectica ratione utendum esse, si quis genuinum textum restituere velit, monet alibi?).

Sed ad textum libelli De somno constituendum magna auctoritas Alexandri nobis deest:
cum eorum commentariorum, quae habemus, auctores aequales sint librariorom qui ipsum textum
exaraverint, ex eorum geriptis admodum paunca ad textum constituendum discere possumus,
ut iam supra memoravimus %),

Prioris familise antegignanum B multum wvalere inter omnes fere consgtat; eundem non-
nullis vitiis laborare satis est notum.

H. Bonitz hune codicem ut in libris physicis eximiae, ita exiguae esse in metaphysicis
fidei dixit %), At contra praestantiam eius agnoscunt Metaphysicorum editores recentiores
W. Christ ¢) et W. D. Ross 7). Quod ad Physicorum libros attinet: postquam H. Diels 8) et
R. Shute ?) magnam codicis E auctoritatem labefactaverunt, H. Carteron 1%) et W. D. Ross 1),
qui postea libros Physicarum ediderunt hune codicem magni quidem aestimant, vitiis tamen
eum laborare non negant '2). Hiusdem codicis fidei D. J. Allan, qui nuperrime libros De caelo
edidit **) multum tribuit, vitia, errores, lacunas, coniecturas agnoseit. J. Freudenthal ) tamen
et W. Jaeger %) codicis auctoritatem parvi pendunt.

') Contra Philoponus (Sace. V/VI) De Anima 19.34 (= 455a20) respicit codicem familiae IT. %) Op. laud.
p. 173 ,,Die Thatsache, die vor allem auffallt, dass Alexander mit den ITss. LSUP, die man seit
Bekker fiir die schlechleren ansieht, &fter als mit EMY iibereinstimmt, fordert eine griindliche
Revision unseres Werturteiles tiber das Verhdlinis der beiden Hss.klassen.” Postquam multos locos
enumeravit: ,,Der Beweis”, inquit p. 181, ,.diirfte gelungen sein, dass der Text Alexanders und damit die
Tradition B (= @), mit der er so oft zusammengeht, eine viel griissere Beriicksichtigung werdient als er
bisher gefunden hat. Als Konsequenz dieser Erkenntniss ergiebt sich, dass wir auch in allen den Fillen,
wo das Zeugnis Alexanders versagt, den Text B sorgliiltig zu prifen haben. Ich bin zu der Uberzeugung
gelangt, dass der gegenwiirtigen Vulgata oft durch Beachtung des Textes B auszuhelfen ist, dass es eines
konjekturalen Eingriffes dagegen hichst selten bedartf.” 9 CAG, XXII 1 p. VI 1) Vide supra
p. XXIX. ®) Comm. in Metaph. 1848 p. XVI; Vide Arist. Metaphys., rec. W. Christ, Lipsiae 1885 p. VIIL
%) Op. laud. p. VIIL sq., S.B. Miinchen 1885 p. 406 sqq. ") Aristotle Metaphysics T, Osford
1924 p. CLXIV sq. 8) Zur Textgeschichte der Arist. Physik, Abh. Berlin 1882 pp. 11 sqq., 16 sq.
) Aristotle’s Physics Book VII collated by R. Shute, Ancedota Oxoniensia Class. Series I 3 Oxf. 1882
p. 167. 10) Avistote Physique I—IV Paris 1926 pp. 2sqq.; cf. A. Mansion Etude critique sur le texte
de la Physique d’Aristote, Revue de Philol. 1923 pp. 5—41, 1) Aristotle’s Physies, Oxford 1936
pp- 114 sqq. %) e.g. Ross op. laud. p. 114: ,,...The evidential valour of E is much greater than
that of any other single Ms..... The general position is this: B represents one line of tradition, FGHLJ
(= A) another. K does not belong to either line, but in hook VI leans to A, in books VII and VIII
to B. Since the rediscovery of J, E has no longer the paramount importance which was formerly ascribed
to it on the ground of age. The tradition it represents is probably a better tradition than that represented
by A, but its individual errors, especially of omissions, are so numerous that it cannot be counted z
very good rvepresentative of its tradition,” ete. %) Aristotelis De eaclo 1. IV, Oxon. 1986 pp- IV sqq.
Cf. D. J. Allan On the Manuscripts of De caelo of Aristotle, Class. Quart. XXX 1936, pp. 16 sqq.
%) Rh. Mus. 1869 p. 87: ,,BE, die bei weitem beste Handschrift fiir die Physik und die zwei ersten Biicher
der Psychologie, von geringerem Werthe schon fiir das 8. Buch des Psychologie, ist hier wenig besser alg
Y und stammt mit dieser aus einer ziemlich schlechten Quelle.” %) Arist. De Anim, Mot. ete., Lipsiae 1913
p. IV ,,...nam quod Bekkerus classi o (= II) saepissime manus dedit, sicubi ab cius iudicio discedere iam
inbemur, in ea re artis criticae ratio mutata maxime cernitur. Quamquam classis huius antesignanum
E Parisinum 1858 Aristotelis codicem celeberrimum  apertis quibusdam mendis, coniecturis, lacunis
laborare vel ipsi exploratum fuit. Tanto merae antiquitatis stupore et admiratione illa tempora tenebantur,
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Guillelmus denique Biehl ,,sed nos guoque, inquit, quamvis in defendendis et probandis
lectionibus prioris familiae multo quam Bekkerus tenaciores fuerimus, tamen non omnibus
locis alterius familiae lectiones damnavimus. Esse enim locos fateamur necesse est, ubi archetypus
prioris familiae socordia librarii aut maculis lacunisque membranarum labem traxerit, unde ad
fidem alterius familiae nobis confugiendum sit.”’ Sed recensioni II nimium tribuisse eum facile
demonstrari potest.

Additamenta enim gquaedam huins recensionis, quae ab aliis editoribus iure neglecta
sunt, solus ille recepiti: 453h18 ét¢ piv dvepddirrovow 618 8 od<x dverpdtrousty> (IIM So. Pa.);
454a2 <ov yip aloSovbpevov <toliTov> Eypryopévor vouilopev (TIM); 454232 & zolvuy 7o Eypryopéva
<robTe > Gplotor, 6 Aehbodur Ty alodyow (EVDM); 457b6 xxdiror <zolth> Tic dmopfioeiey &v, &1 %TA.
(I So.) 1).

Fx multitudine lacunarum, guam recensio II praebet, solus Biehl respicit has: 453b15
mhrepoy dmavra xexowdvnxey dupotéoay [adrdv] (adrév (om. TT); 45527 2rel 8 Hvix piv [tév L]
&z vag alodnoes mhoxs, Eviax 8 obx Eyst, olov 8w %A, (tdv {dwv om. TIMUTY); 456b1 vémos 2 [zob]
aipatos ol oMPes (w0l om. IIM So.); 467b7... ém perd 7 ovtia loyvpdroros [6] Urvog viverou
(6 om. IIMSU); 458a7 mpog 8¢ b xavaddyeodar xol ph SysoBar fd¢duwe thy dvaduplusw copfiiiera
[#od] 7 Remvéras wod # ovevbing Té@v wepl TOv Eyxépuhov gheBdv (xob om. IIM); 458a22 ik 8% =
yiveohan adupirdrepoy 1o alpa perd Ty Tis Tpogic wpoopopav [6] Gmvog yiveraw (6 om. M So.).
Nihil denique obstat voel xohovpévne in 458al8: tijg e peyding [xatovpévnc] (sc. @reBds) wal e
dopTiic, quam II omittit. Apud Arist. enim saepe opponuntur § peydhn xahovpévy Py et
% depth, Cf. Bz. Ind. 824b61 sqq.; 8256a13 sqq. ).

Deinde Biehl Aristotelis dicendi rationi parum consuluit. Nam 453b24 dn’ adropdron
(EMNSU) nusquam apud Philosophum invenitur. A duobus utriusque familiae codicibus genuina,
lectio servatur: amd tadropsrtov YL So. In Arvistotelis seriptis dmd tadropdron septies decies
inveni, dmd 7ol abropstov octies *). Bx aliis scriptoribus nonnulla collegit Th. L. G. 5.v. adrépazoc
1 2.2539 B sqq.

456a28 Verbum auwqpoveiv (IIM) quod Biehl lectioni @ So. Sch. ob pyyuovedew (cui nihil
obstat) praetulit, apud Aristotelem raro invenitur (Bz. Ind. 38b57 tantum Ile 10.1311b40 affert).

457b32 domep obv o dmaTpilov dypdv Omd ¥ w0l HMov Séppqe, wrh IBL, Seoudrnroc
M®So0. Th. cett. edd. ¢puy id. q. Sepudrye frequenter quidem in Probl. (Bz. Ind. 326228 8([.),
in genuinis Aristotelis seriptis non invenitur ($eppémg in Meteor. septies et sexagies).

45843 7 ... dvadopiacis els réypx cuvépyerar IIM edd. inde a Morellio, cvvictatat
® So. Th. Sch. edd. vett. Hane lectionem reeepi quia in Meteor. saepe (undecies) cuvictooSar
sic Udwp, el vépog, el Quxddug invenitur, nusquam ocuvépyesfor eadem vi.

Recensio I1, praeter 453b15, ubique nég habet. Restitui drag 454b3, 15; 455a7, 20; 456a4.
Itaque sexies dmac legimus, vicies novies nig, quae numerorum ratio haud ita multo differt
ab ea quam in Meteor. invenimus: &rxc quater et quadragies, wdc bis et octogies et centies.

Iniuria Biehl lectiones quasdam pravas familiae II restituisse aut retinuisse videtur:

') Additamenta recensionis II, quae et alii editores et Bichl neglexerunt, iuveniuntur 454b1, 4;
455020 (expunxit E), 457bi2. Vide de eiusmodi additamentis Diels Abh. Berl. 1882 p. 15sqq. Allan Class.
Quart. XXX 1938 p. 17. Additamenta recensionis @ invenies 454a4; 455b22, 27; 457b13. 2) Praeterea
his locis lacunae tecensionis II inveniuntur: 454a6, 13; b26; 455a4; b4, 17; 455b32; 456all; 457b3, 26,
27, 28. Lacunae tecensionis @: 458b18, 19, 27; 454a25; 454a30—31; b16; 455a6; 456a84; bl, 4; 457a22;
30, 31, %) Similiter O 4.196a2 2wé tadroudrov FIS (Ross), gn adtopdzon EJ.



XXXIIT

454a21 od yap =t =i éom Léiov Exov aloWnow, Tolt’ Evdéyerar ofite xafeddew obr EYpryopévaL
%th. ob I Bl, o8¢ L, ofire MNSUI' Mi¢. edd.—Bl. Lectio vera codicis L Tmmanuelem Bekker
fugit. Coniecturis igitur, quas Beare et Cannan (The Works of Aristotle translated into
English Vol. I1I, Oxford 1931 ad locum) proposuerunt, non est opus.

454b29 sqq. olg 8 alodnoug tmdpyer, xol 16 AvneicSor xal 7o yalpew * olc 82 rabre xal gmdupte.
7oig 08 gurois oldty brdpyer TobTwv. onuelov 8 ri xal 6 Epyov T abtol mowl © Ypemrindy ubploy év
TG xodeddery wirhov ) &v T Eypyyopeval * TpépeTan ydp xal adbdveton TéTe WEAAoy, dc oddty p06Gded-
pevoy mpoc tabtx ¢ alodjoews. Cum O So. legendum est Tposdeusva: nNeque enim est pars
nutritiva quae alitur atque creseit, sed illa ofg alodnoic Smapyer.

456b22 dGove swtplag évexa 6y Ldwv Smadpyery IIM BL, Smdpyer OT cett. edd., Bonitz
Aristotelische Studien IT p. 74. dmdpyet ab aliquo seriba, qui hunec locum non intelligebat, in
infinitivom mutatum esse puto.

455b25 € 8¢ avarynalov Exdaov Tdv Lowv drdpysv wév mvev. Myw & ¢ dredéocwc Y
gviyny, %A ért 3¢ legi cum LNS Mil. So. edd. vett. W. A. Becker — é&ore IIMUT Th. Mor.
edd. sqq. Philosophum postquam in prioribus de causa finali somni atque vigiliae egit, nunc
causam materialem tractat (mox — 455b28 ¥ 8t molag xwhoews »th. — causam moventem
significabit). 465b25 nova enuntiatio ineipit, nam ipsa dormiendi necessitas secundum Aristotelem
causa est materialis. Cf. jam MiP. 50.8 clwdéc Eomv adtd ... w0 Myew wiyv Sy & Smodéoewc
aviyxny, ¢b Th. Met. 17.10 sqq. et adnot. ad locum. Lectio &ote dvaynaiov xdore tév (dov
Umgpyswy Tov Umvev meram tautologiam praebet.

45626 5qq.: THe pev olv avioewc avepty 811 xal ) Tob Tvedpatos deyd xat Ehwg 1 e xaraddEede
¢otw dvrolda (in corde), xal T dvarmvéovrd (ITMN) e xd 78 78 dyp xoaTaPuyb-
weve (IIMN) mpog ye Tiv compiay Tob &v Tobte 76 wople S$epuod 7 oloic Temolnxzey (II 8o.).
Hune textum, quem Biehl recepit, me prorsus non intelligere confiteor. Nam quid haec sibi
volunt: ,et respirantia [sc. animalia terrestria] et umore refrigerantia [se. animalia aquatilia]
natura ad calorem huius particulae conservandum ecreavit”? Itaque cum codicibus recensionis
© lego o dvamvelv.... T T® Uypd naradbysodu (to t& So., w8 SU, 7p LT, cf. 14 TG *TA
IIMN) . ... membpuxey.

457a26 oi 3¢ grefwdeig ody mvwrizol 3¢ elpoay Tév whp wv BN So. edd. vett., preBév
IMT* Mor. edd. sqq. Post vocem giefodeig Aristotelem voce gréfes non usum esse, sed voce
synonyma simile est veri. Cf. Philippson “Yy *AvSp. p. 17 ,,hoe verbo (mépoc sc¢.) semper signifi-
catur locus cavus per quem aliquid permeat.”

457b20 8qq. yiverar yap 6 Bmvog. .. 76D cwpatddovs dvapepopévon Hrd Tol Deppod i Tév @heféiv
mpog THY xe@okv. brav 82 pcder Sbvnrar, Ak T wANDEL dmepfdidy To dvayddy, TdAy dvTam e et
%ol xatw pet. Sic Biehl. dvramwdeitar seripsi cum N Th. I edd. cett.

457b23 8qq.: db xaTtamimrovol Te dmooTwpEvoy Tob Heppol Tol dvdyovrog of dvdpwmor
(nbvov yap dpBdv tav Loov), xal Erimeady [8C. 0 Jeppdv V)] udv Ewvoraw moiel, Gotepov 02 gavrocioy,
19 316 %ol mimrovor scripsi ecum @ MiP. 58.4 edd. vett. Persaepe enim voces 8td xal coniunctae
sunt. xel et xard a librariis interdum confusa esse monet Bz. Ind. 357b47 sqqg. 2° Cum LN
W. A. Becker scripsi ye, nam ¢, quod cett. codd. et edd. habent ,,non potest coniungi cum
sequenti x«f”, ut Becker recte monet.

1) Cf. Bz. Ind. 276a32. Explanatio, quam Beare ad loc. dat (mmecdv se. =5 dmeordoder 1o Beppdy)
mihi non placet.
5 - E1880
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458212 (Sysiperon) Grav Srxprdf 6 T cwpatodéotepov alpe wol 6 xaSapdrTaTowv
Post owparedéoregoy cum LN Th. edd.—Bl. legi xadupdrepov.

458223 gog dv S Tob alpatos 10 pév xaRupdrasoy clg 16 dvw, vd 8 YohepdraTov
el & xdtw. Eodem modo xxSapdrepov (@Y, So.Th.Sch. edd.—BL) et HYorepdzepov (LNS So.
Th., pleraeque edd.) praetuli ).

Nonnullis tamen locis Bussemaker et Biehl recensione I adhibita textum haud dubie
emendaverant.

453b16 4 o pev Satépouv 7a ¢ Yurépou pévov (MM edd. vett. Bm. BL) recepi, nam
lectio #) wa& piv Srwvov 7 8 Burépov (PT' So. Mor. Bk.) e coniectura orta videtur 2),

454a2 xadumvolvee EM Bl — xddumvov LN Mil., xad Omvev S8U So. — Snvotvee VY
edd.—Bl. Corruptionem genuinae lectionis, quam EM praebent, codices ® asservare videntur.

4556212 8qq. &mel & Omapyer nad’ Exdomy alodyow 7b pév v oy ©d 3¢ 71 oy, IStov piv ofov
™ Bler 70 Gpdv, TH & dxof] T0 dxolew, x ol Talc EAharg ExdoTy xatk TOV adtov Tpdmov, kT,
10 %ol 7alg &dowg IIMSUL So. Th. Mor., recepit Biehl, zaic 8 &g LN edd. vett. Bk. Bm.;
2% éxgory IIM So., receperunt Bm. Bl., om. ®I' Pa. edd. ante Bm.

465b20 adty f) edndeiz Y, Mor. Bl (7§ dAndsly Th.) — adriy f dindeiq B (vide app.) —
&' adriv v @¥eiey VMOI' So. Cum Bl adsf) 7§ dindely malo, quia =§ drydele saepe apud
Arist. invenitur, dw (adthyv) miv dxdeixv a2 Bz. Ind. 31b2 8qq. non allatum est.

457210 816 xol ovpfatver Trolv # dpyd TovToy Tol wadoug (Sc. Emiflens) xa$eddovst, xol
xodebdovres psv dhionovtal, Eypnyopbres 8 ol Tiolv scripsi cum IIM So. Bl., modkoic @I cett. edd.,
sed wwoiv vera lectio videtur, quod hoc¢ comitialis morbi genus, quod nostrae aetatis medici
epilepsiam nocturnem vocant (quodque E. D. Baumann in libro suo, cui titulus ,,De heilige
ziekte’ est 3), pilentio praeterit), admodum rarum est.

Ceteri denique loci, quibus a textu Teubneriano discessi, sunt hi:

453b11 émoxentéov © Mi'. Mor., oxentéov IIM Th. edd. recc. (om. edd. vett.). Vocabulis
oxemréov et émoxentéov Aristoteles promiscue uti solet, sed cum initio exemtiov praetulisse
videatur, postea magis frequenter émoxemtéov exhibuit *). Praepositiones, articulos aliaque
parva vocabula saepe a librariis utriusque recensionis omittuntur (¢f. Newman Politics II1
112 ad 1331b24; Allan Class. Quart. XXX 1936 p. 17 8q.).

453b13 xal el wowsz M® Bussemaker Freudenthal, x3v el B, xdv § E,VY %) edd.
praeter Bm.

Cf. Bz. Ind. 41a4 ,formula x3v el ita usurpata, ut ‘consopita’ per usum vi particulae
&v... idem fere valeat ac ol €l nec particula &v quidquam faciat ad determinandum modum

1) 454b1 wév pdv dvdywn fdvepov del mupsivar IIM: pravam lectionem frustra defendit Beare, op.
laud. %) Cf. e.g. 453b27 &vavzly TIM edd. rece. — ¥oyare. ®T' Mip.So.edd. vett.: haec lectio eodem
modo e coniectura orta esse videtur. Nam Zvavtia de quibus hoc loco agit sunt é&ueoa Zvovtle, ut dicit
Th. Met. (14.25), voce Eayorx contraria designat &v Zom o dve péoov, ut ex coloribus album et nigrum.
Cf K 10.12a10 sqq., ot 6.445b20 sqq., 7.447a80 sqq. al. %) Rotterdam 1923. %) Inveni in Top.
Emonentiov : oxentéoy = 6:12; in De an. = 5:6; in De part an. = 4:2; in Parva Nat, usque ad
464b18, hoc loco excepto, = 4 : 3. Libri Topicorum inter primos quos composuit ducendi sunt, cf. W.
Jaeger Aristoteles p. 395; F. C. J. C. Nuyens S.J. Ontwikkelingsmomenten in de zielkunde van Arist.
Nijmegen 1939 p. 104. 8) By el legisse B, putat Bm., sed quod sequitur verbum post x#v, est plane
erasum et superscriptum ab altera maou ¥, itaque assentior Bekkero, qui § scribit” Bl ad loc.
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verbi in apodosi, ad quam pertineat, admodum saepe apud Ar. legitur.” Id. 41a27: ,, Quamquam
frequentissimus est usus formulae xav i, non deest tamen xai <l.” Eucken Partic. p. 61:
iy el saepe nihil aliud valet nisi xad ei. Id iam apud Platonem, Demosthenem, alios invenitur 1),
sed apud nullum saepius quam apud Ar., apud quem xav i semper ita usurpatur ut si xel el
substitueremus nihil desideraremus (Scaliger ubique in librig Aristoteleis pro xdv el xal el scripsit).”
Lectionem x &v 7§ receperunt Bk. Bl. Kév cum coniunctivo raro apud Atticos 2), hic illic apud
auctores recentioris aetatis invenitur, sed apud Ar., secundum Bz. Ind. 41a36 ,,ipsum »3v non
sequente <l ita usurpatur, ut a simplice xoi vix distinguatur.” Itaque, cum lectio haud certa
sit, »%v §j reiciendum esse puto ?).

Haud minus instabilis est traditio 453b20 x &v i IIL So. edd.—Bm.; x«l et MNSU Bm.
Sequitur econiunctivus post xdv el : xdv el 7olro ylvgrar IIL  (xod el tolto yiverar MSU, véwra
N Ald.). Cum Bk. et Bl scripsi xdv el toro yiverar. Nam xdv €l cum coniunctivo apud bonae
aetatis auctores vix invenies %). Coniunctivaom ergo praeter vett. edd. et W. A. Becker ) nemo
recepit. x&v i, ab utriusque recensionis codicibug asservatum, fortasse recipiendum est.

453b30 et 31 legi xed omnibus locis eum recensione @, Th. edd.—Bl. Eiusdem generis discre-
pantias inter codd. invenies MA 5.986a23 sqq.; Polysyndeton est in ox 1.436al4 sq. al.

454212 Swwpiopévov 8¢ mpbrepov (mpdtov SU) v xépaig epl Thiv Aeyopbvwv dg poptow tig Puyiic
OT' edd.—Bl. — Swwptopévav 8t mepl Tév Aeyopdvav de poplev T Yuyis év Ertpois mpotepav [IM So. Bl.
Lectionem recensionis ® recepi, quamquam ordo verborum huius formulee, quae apud Aristotelem
saepe reeurrit, nequaquam constat: elpytow &v Evépoig mpérepov Zy 320b28; w 3T1bl; Zy. 647226 ;
648b9 — elpnrar mpbrepov &v Evéporg Zy 672a12; Zx T06b2; Zy 732b14; 743a6; T656b18; I' 337al18 —
domep &v Exépoig slpmrar xal wpbrepov Zy 646b15 — Subprotan mpbTepov &v eréporg infra 456a2, ete.

454226 &z ,mnullum hie video usum particulae &z, quam fortasse rectins corrigas in &t
Incipit enim comprobatio dicti neutrum semper animalibus contingere posse”, W. A. Becker
p. 7; Susemihl Philol. 1885 p. 581: ,,fiir # vermuthet W. A. Becker mit Recht &éri.. Eben so
miglich ist natiirlich é&ref.”” Fortasse recte.

454227 Grav OmepBdiry Tov ypévov &v 8o Slvatal T woisiv seripsi cum I'? (v.1.) Mic. (v.L)

-

Mor. (qui vet. interpr. secutus est) ¢) — & Odvarer ypdve woely TIMil., unde ¢ Sdvecrer ypéver Tt
noely edd. recc. — % v Hv Sbvaron 16 yedve woety MO — 3 & 7 Sdvazorr tdv ypbvov mowelv Ald.
Textum inde a Bekkero vulgatum suspicatus est Susemihl L1. ,,warum es ... hinter tdv ypévov

nicht einfach & Sdvason heisst, sondern dahinter ypdve wiederholt wird, ist mir unerfindlich.

1) Vide locos enumeratps ap. Kihner II 1 p. 244 sq. %) Ibid. p. 245. %) Cf. denique
Freudenthal Rh. Mus. 1869 p. 87 n. 10: E schreibt nach einem gewthnlichen Fehler aber so hiufig
m statt e und umgekehrt, dass die Lesart ypageic (De sensu 440a8) schon deshalb vorzuzichen
ist. Vgl. 45525, 453b138. Auch in letzterer Stelle ist offenbar das entschiedenere xai =&l in
MLSU dem x3v § in EY vorzuziechen.” Cf. etiam cu 448a80: xoi e LSUPBL. — xzi §j EMY. 4 et
cum coni. sacpe ap. Hom., haud raro apud cett. poetas, interdum ap. Hdt., perraro ap. Atticos invenitur,
ef. Kiihner II 2 p. 274, Undecim locis (omitto spuria) omnino apud Ar. el coniunctum est cum coni,
septies formula xdv . Cf. Waitz Organon I p. 515, Newman Polities TT 227 sq. Sce. Hucken Partic. p. 63
,talibus modo loecis coniunetivus invenitur, ubi minima mutatione ex indicativo nasei potuit” et L, Tacillime
fieri potuit, ut librarii cum illam dicendi rationem non intelligerent indicativum in coniunctivum mutarent.”
Vahlen et Bonitz omnes illos locos corruptos esse existimaverunt, cf. Bz. Ind. 217a31 sqq., editores recen-
tiores coni. post (xdv) el non recipiunt. ) qui vévnren probat, p. 2. 6) ,,Vetus interpres duplicem
lectionem reddit, hane quae impressa est, et in vetusto codice Graeco exstat, et hanc & &ow Sbvarwt
to mowiv. Sic enim vertit: in quanto possuni aliquid facere, vel aliquid eorum quac possuni lempore facere”
Morellius. ap. Sylb. Parva Natur. p. 95b.
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Die Tilgung zu empiehlen wage ich jedoch deshalb noch nicht.” Textum a me receptum iam
Michael defendit, qui (ut I'*) eum in margine libri sui invenerat !): 45.20 cugeortépe 32 xol
roTehAhoTEpe T Evépr ypuoy 1) oltwg €yovoa * Brav bmepPadiy xth., of. 44.27,

454b2 1& & Eypmyopévar 0 xadeldetv vavriov LN So.; w6 & &ypnyopévor 16 wadeddew dvavriov
ITUT' edd. Lectionem quam recepimus iam W. A. Becker maluit. B corruptione quam cod. 8
asservat (4 & ypyyopévar 16 xabeddewv dvaviiov), leetio vulgata orta videtur.

454b10 olov Beouds 7z xal dauwvnoiox LNS Mic So. Th. Sch. Ald. — olov 8zopds xal dxwnala
g IIMI' Mor. edd. sqq.

456bb ddvvapta yép xiocdfoecwy 7 Astmoduyioe @I'Mi 2.49.6 So. edd.—Bl., aicHocwg minus
apte IIM BL

456b15 <0 ~ivog €vexev @® Mil. Th., &vexa TIM So. edd. omnes. De formis &vexe ef
gvexev vide Meisterhans-Schwyzer Gramm. der Aft. Inschriften 1900 p. 216 sq.: Forma &vexev
apud Afticos nusquam occurrit, in inseriptionibus vero saec. IV &vexa : &vexev = 51 : 2; saec.
IT = 4 : 22. Cf. Newman Politics IT p. 62 ,,Aristotle’s frequent use of #vexev deserves notice”,
sed Bz. Ind. 250b44 observavit ,frequentius omnino &vexs exhiberi quam E&vexev”. Contra
Eucken Praepos. p. 19: ,In der Stellung ist folgender Unterschied, dass évexevy meist
nachsgteht, #exe vor und nach.”

456b29 xal =& mota ol T4 Bpwte LN Mir. So. edd.—Sylb. et BL; Bpdpara IIMSU Th.
Sch. 8ylb. Bl. Sed more xol Ppwrax et alibi invenitur: Eurip. Suppl. 1110; Xen. Mem. IT 1.1; IV
2.31; LXX 1 Esr. 5.53 (contra: Bpdpata xal nodpxta Plat. Legg. VI 782a; XT 932¢; Critias 115b).

456b32 perd ¢ ovvlo malim, ef. 34 et 467b7, Kiithner I 500.

45729 xob Eomwv tpémov T 6 Brvog Enlivdig om. M, non tuentur Mir. So. Th., om. Ald,
Iunt. Bas., ut verba ,,glossatoris inepti” delevit W. A. Becker, ef. supra 456b9 sqq.

457220 wobr elven LNUT! edd.—Bl., — =ivow tolze II BL

457224 Bppetv xamov @ edd. vett. Bk. Bm. — warappsiv IIM Bl — xartappsiv xamdv ex
I' petivit Mor. Lectio recensionis II corruptio mihi videtur alterius recensionis: dizppeiv xatidy
(P) = norappeiv xomdv (I') — xazappstv (IIM).

Quod denique ad orthographiam attinet: secutus sum consensum codicum familiae ®@.

Sigla, quibus usus sum, sunt haec:

I Textus Aristotelis

B = Pariginus 1853 saec. X

v = Vaticanus 266 4 XEV

Y = Vaticanus 261 y XITI—XIV
I1 = EVY

L = Vatieanus 253 o XLV

N = Vaticanus 258 py XIV

(% = Laurentianus 81.1 y  XIT—XTIT
U = Vaticanus 260 p  XIIT (XT)

0] = LNSU

M = Urbinas 37 9 XY

1) Cf. supra pp. XXVII, XXTX.
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II Translationes

[l = Vetus Translatio saec. XII
a = Florianensis XI 649 e
b = Urbinas lat. 206 inter ann. 1240—1254
¢ = Bruxellensis IT 2558 saec. XIII
d = Vaticanus lat. 2071 as | Allle=
A = commentarium Alberti Magni ,,  XIII
(i = Nova franslatio PR 6
l = Vaticanus lat. 2083 a. 1284
m = Bruxellensis IT 2314 sacc. XTITex
8§ — Editio Johannis Versoris a. 1493
t = HEditio Iuntina a. 1550
T = It I
IIT Commentaria Graeca

Mil, = Michaelis lemmata
Mie. = Michaelis citationes saee, XIin
Mir. — Michael in paraphrasi

codices SaCRP (Wendland)
So. = Sophom.ae pa,ra‘phrasm. % e 1300
So. = Sophonias e Mich. pendens

codices ABCa (Wendland)
Th. — Theodori Metochitae paraphrasis a.c. 1300

codices: VLEMH.
Pa. — Compendium Georgii Pachymeri?) gaec. XIII
Sch. = Q(ennadii Scholarii compendium 5y X Vin

IV Editiones

Ald. = editio Aldina princeps a. 1497
Tunt. = editio Tuntina 2) a. 1527
Bag.b22 = Basileenses prima, secunda, tertia 2) a. 1531, 1539, 15650
Cam. = editio Aldina altera (Camotiana) ?) a. 1553
edd. vett. = Ald. Iunt. Bas. Cam.
Mor. = editio Morelliana a. 1556
Cas. = editio Casauboniana 2) yy 1590
Sylb. = editio Sylburgiana *) 5 1596
Seal. = editio Sealigerana 2) 8) y 1610
Bek. = editio quam W. A. Becker curavit y 1823
Bk. = editio Academica (Imm. Bekker) 4y 1881
Bm. = editio Didotiana (U. C. Bussemaker) ,, 1854
Bl = editio Teubneriana (W. Biehl) » 1898

edd. rece. = Bk. Bm. Bl

1) Cf. supra p. IX. ) raro eitantur, 3) Cf. supra p. XXX.
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453b11 Tept 32 Omvou et &ypryépoews Emtonemréov

wtver 7e Tuyydver Svra, ol mérepov i THe Quydic ¥ ol

copatos 3 xowd, xol el xowd, Tivos poplov =g duyic A

7ol odpoartog, xal S TV alzlav Omhpyer Toig Cdoig * xal

15 whrepov dmavra nexowdvixey Gupotéowyv adTdY, 7 Te piv

Parépov Ta 8¢ Darépov wivev, ) e pev addetépov Ta Ot dupoté-

pev: mpog 8¢ Todrotg Th gott TO Evdmview, xul Su Tiver oiTtery

ol xadeidovreg 67 ptv dvetpdtrovoty 6Tt 8¢ ob, %) oupPaivet

pidv del Toig wedebdovow Evumvidlew, ¢AX’ o pvnpovelously,

20 #dv el tolito yiverar, S ~ive adrtiev yiveton * xol mworepov

evdéyeton 7o WwéAhovta mpoopay 1) olx évdéyeTan, ol Tiver

tpémov el &vdéyeton * ol mérepov Ta wéAhovra On dvdpdd-

wou Tpucoecdat ovoy, § xal Gv 1O dwwpdviov Exst TNV ol-
tlav, xal @dost yiveroar ¥ dnd Tadropdov.

Mp&rov pev obv
7olth ye avepdy, Gt 76 adtd Tol Ldov # 1e ypiyopats Om-
apyel xab 6 Omvog * dvrixsivral yap, nol qatvetar otépnois Tig
6 Umvog Tijs Eyprydposwe * del yap T evavrix xal ml Tév
EMav xol &y totg guotkols &v Td adtd Sexming Qalvetan
ywépever, xol 1ol adtol bvre wadyn, Aéyw 8 olov Oylewx ol

30 vbaog, wal xdhhog wol oloyos, el loybc xol  dodévels,
el Brg xal Tuphbtys, ol droh xel xopdTng. Fte  BE
454al xal éx t&vde Sfhov * @ yip Tdv Eypyyopdre Yvwpilopey,
TobTe %ol Tov xedunvelvra © Tov yap alodavépevoy eypnyopévol
vopilopey, xal Tov Eypnyopbra wavie 7 Todv EEwdév Twvog al-
ofdvecdar, 7 @y &v alTe wwhoswy. el Toivov 1O Eypnyopéval
&v pndevi & gotlv § 10 alcBdvesal, dfrov Gt dmep ai-
odaverar, TodTe xal Eypfyops T Eypmyopdra xul xadedder
T xadeddovra. Emel 88 obite Tig Juyiic 1wy 70 aioddvecdan
obre 700 odparog (o8 vap 7 Sbvaprg, Todrou xal 7 Evépyelax ' 7

(3]
(=14

Qe

Lectiones notabiliores: 11 oxentéoy IIM 13 »av § II 15 adtav om. II, adwév dpgotéipwv N
16 Omvov ©& 88 Hwrépou OT 18 612 odx dverpdrrovow IIM 20 xxi et MNSU %@y el rolro yivgzoe IILI?
22 dvdpdney LN 24 &r’ adropdron EVMNSU 25 16 adtd Ldo 11 26 avrixertern MNLU 27 Zvavrlo]| Eoyaro OT
280—31 dylewx véoog alayos xdhhog %7h. BMI®, xal ante visog, ante aloyos, ante dodévzia, ante tughérng, ante xwpditng B, VY
454a2 Smvotvre VY 1dv vyép aloBavdpevov tolzov Eypmyopévar [IM 42y oditéd Twvog wevicewy @V, T 6 xol (prius) om. IIT

Titulus see. Y (Mi. S, saece. XIV in mg. Wendland C.A.G. XXII. 1. V') So. Th. Sch. edd. (Bk. p. 436), wepl Gnvou
nad the xud Omvov payminis EV, *Apiotorélovg mepl fmvou xal Sypnydpoews xal i xod Omvov pavrieic MNSU (sed xad’
tmvoy 8, ef. Alex. Top. 586.10 xa®” Gmvoug), dpyh Adyouv #répou L in mg. a manu rec. 11 émoxentéov @ Mil. Cam. Mor.,
oxentéoy TIM Th. Bk. (oxomytéov So., sed oxemtéoy So. B), om. Ald. 12 i8te §) g Y 13 %ol el M Th. Bm. Freu-
denthal Rh. Mus. 1869 p. 870, xdv et E, xdv § HEaVY edd.—Bm. 15 wexowdvnuey dmavre UL dupotépwy adtd@y
MLSUT, adt@v dppotépey N edd.—Bl., edtév om. IIBI. 7 v pév— mpde (17) om. N 16 Barépou (prius) IIM Ald.
Bm. Bl, Snvou ®Val' So. Pa. Cam. Bk. 18 of om. @ Th. edd. ante Bk. #odeiSovres post dveipdtrovow L ot 3¢
of ® T Th.edd.—BlL, &7t & odx éverpdbrrovewy IIM So. Pa. BL 19 toig om. @ Mic. edd. ante Bk. 20 xdv =t IIL (el
inserfum ab antiqua manu E) So. edd.—Bm., ol ¢ MNSU Bm, yivyrow IILI® Bas., yvévnror N Ald. aittay Tolto
yiveton V aaxl ob mwéTEpov 8 22 dvipamovy LN Pa. edd. vett. 23 pévov mwpdoosodor N edd. vett. wel om. NI' Ald.
24 oboer] otaic N dmd Tudropdrov YL So.edd.—Bl, én’ adropdrou EVMNSU Bl oby om. § Mil. 25 & obtd
tol Toov @I Mil So. Th. Sch. Cam., 16§ a«dtd Lda II Pa. Ald., v awdréd tév 7od Toov M, 16 adtd 7ob {dov N 26 dvri-
xewrten  TIST Mip, 42.21 So, Ca. Th. M Pa.edd., dviixeirar MNLU So.4B, Th. VLE Ttg om, V 27 &vavtix IIM edd.
rece., Eoyxro ®T Mip, 42.16 So. edd. ante Bk, 28 guoxoig %ol &v IIM, xal eras. U Sewmxd M pabveron 7% ywépeve IT
ywopéve L 29 olov om. V vyslee YLN Ald. 29—31 »ai om. ommib. locis EMT', xxi ante véoog, ante xdidog (aloyog
wai xdAog prachent IIMSUT So.), ante dc$évery, ante wuohémie, ante xwgbris E,VY Bl 30 xddhoc (xoi) aloyoc LN Th,
Tunt. et edd. sqq., oloyog (xel) xdiioc IIMSUT So. ol oloyoc em. Ald. Bas. 31 xovobrne Ald., xoupdrns xal Beplityg

ci. Bas. 8z om. Mil 454a2 xxBumvelvrae EM Bl, dmvolvie VY edd.—Bl., x¢dvumvoy LN Mil, xad Gmvov SU So. )
yop alodovbpevoy S alaBavbusvoy &ypnyopévan @I, tuetur Th., Bk. Bm., «lo®. soltov &yp. IIM edd. vett. BL 3 mavra
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DE SOMPNO ET VIGILIA LIBER PRIMUS

De sompno autem et vigilia considerandum De sompno autem et vigilia congiderandum est
quid sint, et utrum propria sint anime vel corporis quid sint, et utrum anime vel corporiz propria
vel communia, et si communia, cuius particule sint vel communia, et si communia, cuius particule
anime vel corporis, et propter quam causam ingsunt anime vel corporis, et propter quam causam insunt
animalibus; et utrum ecommunicant omnia ambo- & animalibus; et utrum communicant omnia simul
bus ipsis, vel alia quidem sompno alia vero altero ambobus ipsis, aut alia quidem sompno alia vero
solum, vel alia quidem neutro alig vero utrisque; altero solum, vel alia quidem neutro altera vero
adhue autem quid est sompnium, et propter quam utrisque; adhue autem quid est sompnium, et
causam dormientes interdum quidem sompniant, propter quam causam dormienfes interdum quidem
interdum vero non, vel accidit quidem dormienti- 70 sompniant, interdum autem non, vel aceidit
bus semper sompniare, set non meminerunt, et quidem semper dormientibus sompniare, set non
8i hoe fit propter quam causam {fit, et utrum meminerunt, et si hoe figt, propter quam causam
contingat futura previdere wvel non contingit, et fit, et utrum contingat futura previdere auf non
qualiter si contingit; et ntrum futwre ab homine contingaf, et qualiter si contingaf; et utrum

comprehendantur vel prospiciantur solum, vel quo- 15 agenda ab homine solum, vel quorum demonum
rundam demonum habet causa, et natura fiunt habet causam, et natura fiunt auwt ab eventu.
vel ab eventu.

-

Primum quidem igitur hoe manifestum, quoniam Primum quidem igitur hoe manifestum, quoniam
cirea idem animalis vigilia quidem est et sompnus: cirea idem animalis vigilia quidem est et sompnus:
opponuntur enim et videtur sompnus vigilie 20 opponuntur enim et videtur sompnus vigilie
quedam privatio: nam extrema semper in aliis quedam privatio: nam extrema semper in aliis
et in naturalibus ecirca idem susceptibile videntur et in naturalibus circa idem susceptibile videntur
fieri et eiusdem esse passiones, dico autem veluti fieri eti eiusdem pagsiones esse, dico autem veluti
sanitas egritudo, turpitudo puleritudo, fortitudo visus cecitas, turpitudo puleritudo, sanitas egritudo,
debilitas, visio cecitas, auditus surditas. Amplius 25 fortitudo debilitas, auditus ef surditas. Amplius
autem ex hiis manifestum: in quo enim vigilantem autem et ex hiis manifestum: in quo enim vigilan-
cognoscimus, in hoe et enm qui sompno premitur. tem cognoscimus, in hoe et eum qui sompno
Sentientem enim vigilare putamus, et vigilantem premitur. Sentientem enim vigilare putamus, et
vel eorum que sunt extrinsecus aliquid sentire, vel vigilantem emnem aut eo guod eorum gue extrinsecus
eorum qui in eo motuum aliquem. Si ergo vigilare 30 aliquid sentit, vel eorum qui in 4pso motuum
in nullo alio est quam in eo quod est sentire, aliquem. Si ergo vigilare in nullo alio est quam in
mamifestum est quoniam in quo sentiunt, in hoe eo gquod est sentire, manifestum quoniam quo
et vigilant vigilantia et dormiunt dormientia. quidem sentiunt, hoe vigilant vigilantia et dormiunt
Quoniam autem neque anime proprium est sentire dormientia. Quoniam autem neque anime proprium
Neque corporis (cuius enim est potentia, eius et 35 est sentire neque corporis (cuius enim potentia,
actio, qui eius est et actio, qui

VET. TR. 1 autem om.a  de vigilia d consid om.a 2 sit ¢  anime vel corporis propria sint @ I'*  sint
(alt.) om.c 3 vel (prius),an d 4 corp. vel an. d 5 anim. ipsis d 6 ipsis] illis b vel ac, aut bd I'? alteri a
8 adhee ¢ adh. aut.| et a sompnum ab 9 dormientes interdum quidem sompniant d I (ef, om. quidem, ¢),
quidam dormientes sompniunt a, quidam dormientium somniant A, quidem dorm. interd., sompniant b 10 interdum vero
¢d, aliquando b4, quidam a 10 accidit — 11 meminerunt| quare qui sompniant non recolunt a, ¢f. et quare qui somniant
aliquando recolunt et aliquando non recolunt 4 10 dorm. semp. | semper dorm. ¢ I'? 11 semp. quidemd  12etsihoefit
(sit bd), propter quam causam fit (sit d) bed I'%, et quare hoc sit a utrum| si a 13 contingat eb I'*4, contingit cd
providere b; vel non cont. om.a vel b4 aut edT™ 15 comprehenduntur ab homine d compr. vel om.a
solum om.d 16 demon ad, utrum a natura b, utrum nat. ¢ fiunt abycl™, fiant d, fuerit ista b (resp. A4)
17 ab bel™ ag inmg., om. dA. 18 quid. ig. om.a igit. om.b hoe om.abe manif. |patet @, manif. est d quon. | quod a
19 animalis ed I, animal a4, in animali b quidem om.ad 20 opponitur & et propria videtur vigilie quidem
Sompnus privatio a 21 in aliis (illis d) et in natur. c¢d, et (om. b4) in nat. et in al. abd 22 fieri vid. ¢
23 dico aut. vel.| ut visus cecitasa (¢f. T'?) 24 et anie egrit., ante puler., ante debil., anle cecit. cd turp. puler. om.a
25 vis. cec. om.a aud. et surd. bed I'* 26 autem om.¢ his a manif, est d 27 et om.a 28 enim | autem d
vigilantem | vigilare a vigil. esse bed 29 vel (prius)|eted  sunt om.d 30 qui]| quidem &; in eo sunt bd, in eo
secundum ¢ aliquem | aliquod & ergo | enim a 31 in (alt.) om.c 32 est om.b 33etom. bA T* vigilantia om.a
dorm. et dormientia ac 34 autem om.a neque anime proprium d I/, neq. propr. an. b, neq. proprie anime ¢,
nieque corporis neque anime proprium a est om. bed 35 neque corp. om.a est om.b, I' potentia| potestas a
€ius om.a  et] est ed 36 actio| actus a

NOVA TR. 6 aut s, autem [m, an i 7 altera] alia ¢ 8 sompnum m 10 accidit autem m 11 non om.m
13 utrum] si m 14 post contingat add.s: et utrum futura ab homine prospiciantur solum, ¢f.T" 16 utrum a natura

8 of . I a casu i 18 quidem om.i quoniam| quod ¢ (ef. I'q) 19 quidem om.t (cf. TU ad) et om.s
24 sanitas et aegritudo, pulchritudo et turpitudo, robur et imbeeillitas, visus et caecitas, auditus et surditas ¢ 29 omnem
Sentire 1, eo quod... sentit ex 76 ... alcbdvecDu (pro wév)? 35 neque| non si enim est sf 36 actio] actus

t(ef. I @)  qui mt T, quid I, quoniam s
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vero dicifur sensus, ut actio, motus quidam per
corpus anime est), manifestum quoniam neque
anime passio propria, neque inanimatum corpus
possibile est sentire. (um autem determinatum
8it prius in aliis de hiis que dicuntur quasi particule
anime et de nuiribili quod quidem separatur ab
aliis in hiis gue habeni corpus, aliorum vero nullo
sine hoe existente, manifestum quod quecumque
quidem viventinm augmenti diminutionisque par-
ticipant solum, quoniam in hiis non est sompnus
neque vigilia, velud in plantis: non enim habent
sepsibilems particulam, neque si separabile est
neque si non separabile: potestate enim et esse
separabile est. Similiter autem gquoniam nichil est
quod semper vigilet vel semper dormiat, set eisdem
animalium insunt utreque passiones hee: neque
enim si quod est animal habens sensum, hoe
contingit neque dormire neque vigilare: ufraque
enim passio hee circa sensum primi sensibilis.
Non contingit autem neque alterum horum semper
inesge eidem, veluti semper aliquod genus ani-
malium dormire vel semper vigilare. Amplius
quorumeumgue est aligunod opus secundum natu-
ram, quando excesserit tempus vel aliguid eorum
que possunt tempore facere, necesse est ea lan-
guescere, ut oculos videntes, et quiescere hoc
facientes, similiter autem et manum et aliud
ommne cuius est aliquod opus. Quare si alicuius est
opus sentire continue, languebit et non hoe faciet.
Ni ergo vigilare diffinitur solutione sengus, con-
trariorum vere hoc quidem necesse est adesse,
illud vero non, vigilare autem ei quod est dormire
contrarinm, et necessarinm omni alternm inesse,
necessarinum utique st dormire. ¢Juodsi huinsmodi
passio sompnus, hoe autem est inpotentia propter
excessum vigilandi, wvigilandi quidem execessus
quandeque quidem ab egritudine, quandoque vero
absque egritudine fit, quare et inpotentia et disso-
lutio similiter erit, necesse omne quod vigilat
contingere dormire: inpossibile enim gemper

YET. TR. 1 vero| enim a
man. qu.| patet quod @ 3 prop. pass. b
et de wvegetabili a quod | quoniam b
manif. a quod| quoniam bed quicunque ae
non in hiis inest ¢, hiis non inest b4 11 neque]| aut a
separ. est ¢ 14 est om.ab autem om.c
nil a 15 vigilat bd
ing. animalium e I'?, anim. om.d
a, sens. hab. ¢ hoe] autem non a
semper dorm. ¢ 19 passio om.d
21 veluti be I'%, ut a, veluti sit d, veluti si A
sCIper om.a ampl. autem a 23 est om.c
temp.| tempore a aliquod d I'* eorum | horum 4
facientes hoe bd, non om.c 27 facere ¢
post opus add. secundum naturam b
eénim «, igitur d4 I' solutionem a
adesse ed 1'%, ad inesse a, inesse b
inesse add. quoniam contraria b, sed del. b,
nus fit & hee ac inpotentia] inposita a
doque — 38 fit one.b . 38 fit om.d
Similiter d

17 enim om.a

32 illud] ad a

NOVA TR. 1 quidam s, quidem Im T in corp.
9 diminucionisque (del. s} I, 11 neque enim Im, non enim s
est om.m 17 hoc non cont. I, 19 hec] est m

25 vel — facere om.d 27 et (prius) om.ls
A1 post necesse add. ergo I 42 enim om.m

10

15

20

34

quidam ac¢ T4, quidem bd
5 in al. prius a
separatur quidem ed, quidem om.b

vel aed, aut quod b (¢f. I'%)
quid ¢
18 dorm. neq. vig. ab T, resp. 4, vig. neq. dorm. d, semper vig, neq.
20 autem ad I'%, enim be
semper post anim. bd T2
aligq. om.a
25 in temp. bd
et man. beI'®4, ad man. @, manifestum est d
29 opus post continue a
31 vero b, om.acd

34 utique sit aed, est utique b

36 vigilandi excessum «
et (prius) om.ac,d T'®

et (alt.) om.m

vero dicitur sensus, uf actio, motus quidam per
corpus anime est), manifestum guoniam neque
anime passio propria, neque inanimatum corpus
possibile est sentire. Cum autem determinatum
sit prius in aliis de hiis que dienntur quasi particule
anime, et de nutfritive quod quidem separatur ab
aliis in corporibus habentibus vitam, aliorum wvero
nullo sine hoe existente, manifestum quod que-
cumque viventium augmenti diminutionisgue par-
ticipant solum, guoniam in hiis non est sompnus
neque [enim] vigilia, velud in plantis: non enim
habent particulam sensitivam, neque si separabile
neque si non separabile: potestate enim et esse
separabile est. Similiter autem quod nichil est
quod semper vigilet auf semper dormiat, seb
eisdem insunt animalium utreque passiones hee:
neque enim i est animal habens sensum, hoe
contingit neque dormire neque vigilare: utraque
enim passio hec circa sensum primi sensitivi. Non
contingit autem neque alterum horum semper
inesse eidem, veluti aliquod genus animalinm
semper dormire vel semper vigilare. Amplius
quorumeumqaue est aliquod opus secundum natu-
ram, quando excesserit tempus in quanto possunt
aliquid facere, vel alignod eorum que possunt
tempore facere, necesse deficere ut oculos videntes,
efi quiescere facientes hoo, similiter autem ef
manum et aliud omne cuius est opus aliquod. Si
itaque alicuius est opus sentire, et hoe utique excedat
quanto erat tempore potens sentire continue, deficiet
et non amplius faciet hoe. Si dgitur vigilarve diffi-
nitur solutione sensus, contrariorum vero hoe
quidem necesse allcrum adesse, illud vero non,
vigilare autem ei quod est dormire contrarium,
et necessarium omni alterum inesse, necessarium
utique erit dormire. 8i igitur huiusmodi passio
est sompnus, hoc autem est inpotentia propter
excessum vigilandi, vigilandi aufem excessus quan-
doque quidem ab egritudine, quandoque absque
egritudine fit, quare inpotentia et dissolutio
similiter erit, necesse omne quod vigilat contingere
dormire: inpossibile enim semper

qu. autem a 2 anime corpus b est om.a
quasi particule| de particulis a 6 nutribili
ab aliis virtutibus a 8 ex hoe

9 quidem om.ab T2 ~(ue om.c 10 in hiis non est ad I,
in ad, om.be 12 part. sensibilem ¢ (¢f. I'?) 13 non
quoniam @, manifestum est quoniam bd, est man. qu. ¢ nichil |

cisdem | eodem a, eidem b 16 insunt animalibus a,
quod est anim.| quod animalium est a non habeng

neque oM. horum omn.b semper om.d
anim. genus 22 vel| et e
24 excesserit ad, excesserint bed
26 hoec non facientes a, non

28 opus aliquod ad
hoc non d 30 ergo be,
quidem om.b  necessarium g

secund. | cirea ¢
cas b

languescet b
hoe post est bed

33 contr. est d neeess, est b inesse alt, d post
huius a 35 passio est b somp-
38 quidem om.ab 37 egrit. fit bd  quan-

39 necesse est b, nec. est itaque 4 40 contingere ]

vitam om.t 8 existentem [,
in I, om.lmst
23 naturam om.n

33 alterum om.f

quod 1), quidem mst
12 et esse] inesse m

24 excesserint 1 (c. I't bed)
36 huius s 40 fit] sit m
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agere. Similiter autem <neque> dormire nichil agere. Similiter autem neque dormire semper

semper contingit. Sompnus enim pasgsio quedam nichil contingit. Sompnus enim passio sensitive
sensibilis particule est, ut vinculum et inmobilitas particule est, ut vinculum et inmobilitas quedam,
quedam, quare necesse est omne dormiens habere quare necesse est omne dormiens habere sensi-
sensibilem particulam. Sensibile vero quod possibile 5 tivam particulam. Sensitivum auiem quod potest
est sentire secundum actum; agere autem sensu sentire secundum actum; agere autem sensu
proprie et simpliciter inpossibile est dum dormit : proprie et simpliciter inpossibile est dormientem
ideo mecessarium sompnum omnem excitabilem simul: ideo necessarium est sompnum omnem
esse. Alia igitur pene omnia que sompno commau- excitabilem esse. Alia quidem igitur pene omnia
nicant manifestum, et natabilia et volatilia et 10 sompno communicant, et natabilia et volatilia
gressibilia: et enim genera piscium ommnia et que atque gressibilia: et enim genera piscium omniwm
sunt mollium visa sunt dormientia, et alia omnia et que malaciorum visa sunt dormientia, et alia
quecumque habent oculos: et enim que duros omnia quecumque habent oculos: et enim que
habent oculos et que intersecta manifestum quod duros habent oculos manifestum enfoma quod
dormiunt: brevis autem sompni sunt huiusmodi 75 dormiunt: brevis autem sompni sunt huinsmodi
omnia: ideoque latebunt quedam multotiens utrum omnia: ideoque latebunt wtigue quedam multotiens
participent sompno vel non. Eorum wero que utrum participant sompno vel non. Eorum guidem
durum habent corium secundum sensum nondum que duram habent testam secundum sensum
factum est manifestum si dormiunt: si vero cui quidem numquam factum est manifestum si dor-
verigimilis sit dicta ratio, ea suadebitur. Quoniam 20 miunt: si eui vero verisimilis dicta ratio, ea suade-
igitur sompno communicant omnia animalia, mani- bitur. Quod quidem igitur sompno communicant
fegtum ex hiis: eo enim quod est sensum habere omnia animalia, manifestum ex hiis: eo enim quod
diffinitur animal, sensus autem quidem modo est sensum habere diffinifur animal, sensus
aliquo inmobilitatem et velud vinculum sompnum autem modo quidem aliquo inmobilitatem et velud
dicimus, solutionem autem remissionemque vigi- 25 vinculum sompnum esse dicimus, solutionem
liam. Plantarum autem nullam possibile quidem autem remissionemque vigiliam. Plantarum autem
communicare neutra harum passionnm: nam nullam possibile quidem ecommunicare neutra
sine sensu guidem non existit neque sompnus harum passionum: nam sine gensu quidem non
neque vigilia: guibus vero sensus inest eb tristari existit neque sompnus neque vigilia: quibus vero
et gaudere: quibus vero hec et concupiscentia. 30 inest sensus et tristari et gaudere: quibus vero
Plantis autem nichil horum inest. Signum autem heec et concupiscentia. Plantis autem nichil horum
quoniam et opus suum facit nutritiva particula in inest. Signum autem quoniam et opus suum facit
dormiendo magis quam in vigilando: nutriuntur nutritiva particula in dormiendo magis quam in
entm efi augentur tune magis, tanquam nichil vigilando: nutriuntur euwtem et augentur tune
egentia ad hoe sensu. 44 magis, tangquam nichil egentia ad hoe sensu.
2 Quare autem dormiunt et vigilant et propter 2 Quare autem dormiumt et vigilant et propter
(qualem quendam gensum vel quales, si propter qualem quendam gensum vel guales, si propter
plures, considerandum. Quoniam vero quedam plures, considerandum. Quoniam vero quedam
quidem habent sensus omnes, quedam vero non quidem animalivm habent sensus omnes, quedam
habent, ut falpa visum, tactum autem et gustum 40 vero non habent, ut visum, tactum autem ef
universe habent, nisi si quod animalium inper- gustum ommnie habent, nisi si quid animalinm in-
fectum (dictum est autem de hiis in hiis que De perfectum (dictum est autem de hiis in hiis que De

YET. TR. 1 autem] et a neque suppl. ex I'2 nichil ¢ T, non bd, om.a 2 semp. cont. be, convenit
semper d4, semper a quedam pass. bd 3 ut]sicut b, om.c vine. om.e 4 omne om.a 5 set sensibile b
vero est a, est b quod est d poss. est.| potest b Baut.|veroe sensuma Tetom.ad  similitera  est imposs. ¢
8 necesse est d omnem abgedAd, autem by, del.b, esse excit. a 9 alia o, animalia bedd igit. om.a
somnia b 10 manifeste « et (ler) bed, et... et ... atque a T9 vel (ter) d volabilia «a 11 gress.
esse d et enim]| et ettiam b 12 mollium ad;, mobilium d;, mobilia b, mollia et mobilia ¢ visa sunt] videntur b
dormire « omnia om.dA 13 quecumq.| que & 14 habent oculos om.b intersecta abd,A, inperfecta
byi, intercepta ¢  int.sunt ac manif. est b 15 dorm. | sompniunt b sompniid  omn. huiusm. d 16 ideoque
ac, ideo b, ideo et d latebant & multot. | sepe a, multociens quoniam parum dormiunt d 17 participant ad4 T'®
19 fact. est om.b manif. est b si vero cui b, si cui vero ed, sicuti veroa 20 sit| fuerit aed ea] eadem
@, del.bom.c suad. causa ¢ 21 igit. | ergo acd animalia omnia d 22 enim om.bA est om.byc secundum
Sensum ¢ 23 sensum «a autem om.a quidem modo «, modo quidem bye 1'%, quodammodo quidem b,, modo
aliquo quidem d 25 et remissionem b 26 autem ac I'%, vero b, quidem d possibile| poss.. est d, proprie a
quidem om.abd 27 comm. | in communitate a neutra d I'¥, neutrum be, aliquam a harum ene.c 28 sine sengu |
secundum sensum a quidem om.b 29 vero| non a, vero ct b, et om.ad 30 vero] non « hoe a
31 horum nichil a horum acdA4 T2, eorum b autem et d 32 suum opus ¢ nutritam «a particula| potentia b
et in o 33 magis in dormiendo ¢ in om.ad 34 enim ad, autem ¢ 12, om.b enim —magis| enim animantia
magis et augentur g augenlur| augmentantur ¢, om.h, nil @ 35 sensus acd 36 autem| quidem d, autem
sensus ¢ dormiant et vigilent d propter — qualem | propter quam causam et propter qualem ¢ propt. quendam
qualem b 37 vel] et @b . qual. fit a si b, et a, ebsid si — plures | principales ¢ 38 consid. est d Vero
O 39 quidem om.bd, post habent ¢ VEro om.a habent om.a non habent omnes b 40 autem om.e
41 universa quidem animalia b si byedy, (in mg.) I?, om.abdid  quod] quedam @, om.d, anim. inperf. abd, 2,
anim. sit inperf. ¢, inperfecta animalium dy 42 dict. est autem| ut diximus a est om.d que in his a

NOVA TR. 2 passio sentire m 9 alia| animalia g 10 natatilia Im 11 omnia genera piscium ¢
12 malariorum Im, correxi, marinorum vel malaciorum s, mollinm ¢ 13 et —oculos om.m 14 manifesta ms
16 quidem s 20 ratio est st 21 igitur quidem s omnium m 26 remissionemque| renuneciationem m
27 neutrum m 33 in (all.) om.Im 36 vigilant animalia s 39 quidem om.s 40 visum | a.l. ut auditum,

visum ¢ in mg. quid Im, quod st It
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anima), inpeossibile autem esé simpliciter quali- anima), inpossibile autem simpliciter ¢ualicumque

cumqne sensn sentire quod dormit animal, mani- sensu sentire quod dormit animal, manilestum
festum quoniam ommibus necessarium est inesse quoniam omnibus necessarium inesse eandem
eandem passionem in eo quod vocatur Sompnus: passionem in wocalo sompno : nam si hwie quidem,
nam si partim quidem sie, partim vero non sie, 5 huie vero non, hae dormiens sentiet, hoc autem
exr hoe dormiendo sentiet, hoc autem inpossibile. inposgibile esf. Quoniam autem existil secundum
Quoniam autem dnest secundum unumquemque unumquemgue sensum hoe quidem aliguid pro-
sensum hoe quidem guwod proprium, illud awutem prium, illud wvero aliquid commune, proprium
quod commune, proprium quidem velnd visud quidem velud visui videre, auditui autem audire,
videre, anditui autem audire, et aliis secundum 10 et aliis secundum eundem modum, est autem que-
eundem modum, est autem et quedam communis dam el communis potentia que sequitur omnes, gua
potentia que sequitur omnes, que quod videt et el quod videt et audit sentit (non enim visu quidem
audit et pereipif (mon enim visu quidem videt videt quoniam videt et iudicat #aque et potest
quod videt et iundicat guidem et potest discernere discernere quoniam alia gquidem dulcia sunt ab
quoniam alia dulcia sunt ab albis, neque gustu 75 albis, nec gustu nee visu nee amhbobus, set quadam
negue visu neque ambobus, set quadam communi communi particula sensitivorum ommnium: nam est
particula sensibilium universorum : nam est quidem quidem sensus unus, et principale sensiterium
unus sensus, et proprium organwm sentiendi unum, unum, esse autem sensui generis cuwiuslibet al-
esse autem sensui generis wniuscuiunsque diversum, terwm, velud soni et coloris), hoe autem simul
velud soni et coloris), hoe autem simul apticon, id 20 tactivo maxime ewistit (hoc quidem enim separatur
est et que per tactum exercetuy, maxime inest (hoc ab aliis sensiteriis, alia vero ab hoec inseparabilia.
enim separatur ab aliis organis sentiendi, alia vero Dictum est autem de épsis in hiis que De anima
ab hoc inseparabilia. Dictum esf autem de Ahiis theorematibus): manifestum igitur quoniam huius
in hiis que sunt De anima speculationibus): mani- est passio vigilia et sompnus. Propter guod omnibus
festum igitur quoniam huius est passio vigilia 25 inest animalibus: nam tactus solus omnibus. Si
sompnusque. Ideogue omnibus inest animalibus: enim i eo quod omnes patiuntur aliquid sensus
nam ef tactus solus ommibus. Si enim eo quod fieret dormitio, inconveniens si quibus neque
omnes aliquid patiuntur sensus fieret dormitio, necesse neque possibile est aliquo modo agere
inconveniens essef i in quibus neque necesse neque simul, hos vacare simul et inmobiles existere:
possibile est aliguo modo agere simul, hos vacare 30 contrarium enim rationabilius aecidit eis, gquam
gimul ef inmobiles existere: contrarium enim gimul quiescere. Quemadmodum autem nunc
rationabilius acecidit eis, uf non simul quiescant. dicimus, rationabiliter se habet et de hiis: nam
Quemadmodum autem nune dicimus, rationa- cum principale aliorum ommium sensiferiorum et
biliter se habet et de hiis: nam cum principale ad gquod tendunt alia patiatur aliquid, conpati
aliorum omnium organum Ssentiend:i et ewi inni- 35 necessarium et reliqua omnia, illorum autem
tuntur alia patiatur aliquid, conpati necessarium cum aliquid inpotens sit non necesse est hoe
et reliqua omnia, illorum autem cum git aliguid inpotens fieri. Manifestum autem ex pluribus
inpotens non necesse est hoc inpotens fieri. quoniam non in sensus sine operatione esse et in
Manifestum autem ex pluribus quoniam non #n non wti ipsis sompnus est, nec in non posse
eo quod sensus vacant eorwmqgue wsus sompnus est, 40 gentire. Nam et in anime defectionibus tale
neque in eo quod est non posse sentire. Nam ef quid accidit: inpotentia enim gensuum anime
in anime defectionibus tale quid aceidit: inpotentia defectio. Fiunt autem et amentie quedam
enim gensuum anime defectio. Fiunt autem et huinsmodi. Amplius

amentie quedam huiusmodi. Amplius

VET. TR. 1 inp. similiter ¢  est aut. ¢ est om.a  simpl. post sensu (2) ab 2 sentire qual. sensu d  anim,
quod dorm. b manif. est be 3 necess. omn. (om. est) a omn. sensibus b necesse bd inesse post
pass. ¢ 4 eand.] quandam 4, quod] qui ¢ 5 quid. sic| dormit &  sic (prius) om.c  vero om.c 6 ex hoe
quidem d sent. dormiendo d inposs, est autem hoe b T unumquodque b4 8 sensum om.c  quod om.ac
autem «a, vero bed 1™ 9 quod| non a, om.c comm. est a quidem] vero d velud aed 12, sicut b,A, om.b,
10 autem om.ab aliis | similibus b 11 et om.dA qued. comm. acd, comm. qued. b, qued. potentia comm. d
12 quod a I, quoniam bed et om.b 13 et om.c I® et communis percipit d visu particulari d quidem
ont.ed 14 et quod a quod @b, quoniam cd I'?, quando 4 et (prius) om.a, neque d  quidem om.b 15 dul-
cia alia d sunt dulcia b albis| aliis « 16 neque auditu visu a quadam| quasi a, pest comm. be
19 esse| similem ¢ autem om.a sensui ¢d, sensum @, sensuum b uniuscuiusque dA4, cuiusque ae, cuiuslibet (ante
generis) b I'* diversum est & 20 hee ¢ simul ad I'%, similiter b, similis ¢ apticon bd, tactio @, aptatio ¢
20 id est a, om.bed 21 ¢i] ea @ que| qui ¢ exercitur ab 22 enim | autem ab ab om.ad 23 hoe| que a
dictum est autem | diximus a autem est d 24 sunt om.a T2, post anima cd spec. om.a 25 igit. edd T,
autem ab huiusmodi  bd, est om.b, post passio a vigilantia ¢ 26 et sompnus b ideogue e,
ideoque et d, ideo quia a, et ideo & in omnib. edd inest ommibus b 27 et om.c1? solus inest b
ax) €o-b. JE 28 omn. om.c pat. alig. ac patianfur bed dormitatio ¢ 29 esset si fieret| quoniam a
quibusdam & neque conveniens neque nee. ¢, necesse est neque conveniens neque b neque (prius) om.a
30 est om.bd est autem ¢ in aliq. bd modo ont.c agere on.d simul om.c hos] has a, hee et ¢
vae. | natare 31 simul et] vel d exist. simul d 33 quem. anut.| sicut a autem om.c 34 et om.bA
cum | est ¢ 35 omn. alior. b, organum ommnium aliorum organcrum d, resp. A omn. 0m.e sent., om.b et om.a
nituntur bd alia innit. 36 si patiat. a, patitur e, pollatur (?) & necess. est ab et om.b 37 omn. velig. b
ill. | aliorum a sit om.c, post inp. (38) a, post aliq. d 38 est om.b hoe om.a, hoe commune d 39 manif,
est autem b, man. aut. est d 40 vacent ab eorum quod b, 41 est non posse @, est posse non b, est mon
possibile d, non est possibile ¢ (non est sentire posse ¢,) et om.b 42 anime in d quid | quidem ¢ 43 defectio
est a et om.b 44 quedam] quidem d

NOVA TR. 13 itaque] utique ¢ 16 sensitivorum s, sensitivarum im omnium sensit, st 17 quidam s
sensiterium /, sensitivum ms, sensorium i 20 existit] exit s 21 sensitivig s ab s T, ad Im 22 autem
0.8 24 inest omnibus mi 33 sensiteriorum [, sensitivorum ms, sensoriorum £ et oman 34 patiatur lin,
Patiantur s, patitur ¢ 38 sensu s in (alt.) om.ms 39 nec| non m in €0 non s (¢f. TV) 40 et manifeste in m
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autem quibus in eerviee vene apprehenduntur autem quibus in eollo vene apprehenduntur in-

insensati fiunt. Set quando inpotentia usus neque sensibiles fiunt. Set quando inpotentia usus neque
in organo sentiendi, neque per quamvis causam, in sensiterio, neque per guamvis causam, set,
set, quemadmodum dietum est nune, in primo quemadmodum dictum est nune, in primo quo
quo sentif omnia: cum quidem enim hoc inpotens 4§ sentit omnia: cum enim hoe gquidem inpotens
fuerit, necesse est et organa sentiendi omnia fuerit, necesse est et semsiteric omnia inpotentia
sensuum habere defectum : cum vero illorum aliquod, esse sentire: cum vero illorum aliquod, non est
non necesse est hoe. hoe necesge.

Propter vero gquam causam accidit dormirve et Propter quam vero causam accidit dormire et
cuius passio esf, dicendum. Quoniam vero modi 7¢ cuius passio est, dicendum. Quoniam vero modi
plures sunt ecausarum (nam et quam ob rem, et plures sunt ecausarnm (nam ef quod cutus gratia,
unde principinm motus, et materiam et rationem et unde prineipium motus, et materiam et rationem
cansam esse dicimus), primum quidem igitur causam esse dicimus), primum quidem igitur
quoniam dicimus naturam gquam ob rem facere, ~ quoniam naturam dicimus gratia huwius facere,
hoe autem bonum aliquod, quietem vero ommi 19 hoc autem bonum aliquod, quietem vero omni
quod natum est moveri, cum non possit semper quod natum est moveri, cum non possit semper
et continue moveri, eum volupiate necessariam et continue moveri, cum delectatione necessariam
esse atque utilem, sompno quoque propter ipsam esse atque utilem, sompno quoque propter ipsam
veritatem coaptatam metaphoram habent eo quod veritatem coaptant methaphoram hane tanguam
Tequies sit, quare propter salutem animalium 20 requies sit, quare propter salutem animalium
existit. Vigilia vero finis: nam sentire et sapere existit, Vigilia vero finis: nam sentire et sapere
omnibus finis quibus inest alterum eorum: optima omnibus finis quibus inest alterum eorum: optima
enim hee, finis vero optimus, ¢uare necegsarium enim hee, finis vero optimus, quare awiem neces-
unicuigue animalium inesse sompnum. Dico autem sarium unicuiqume animalinum inegse sompnum.
€x suppositione necessitatem, quoniam si animal 25 Dico autem ex suppositione necessitatem, quoniam
erit habens suam naturam, ex necessilate inesse si animal erit habens suam naturam, ex necessitate
el gquedam oportet, et hiis exigtentibus alia exi- inesse quedam ei oportet, et hiis existentibus
stere. Amplius autem quali motu et aectu in alia existere. Amplius autem quali motu et actn
corporibus advenientibus aceidit vigilare et dor- in corporibus advenientibus accidit vigilare et
mire animalibus, post hee dicendum. Aliig igitur 30 dormire animalibus, post hoc dicendum. Aliis
animalibus quemadmodum non habentibus san- quidem igitur animalibus quemadmodum mnon
guinem existimandum causas esse passionis vel habentibus sanguinem existimandum est causas
easdem vel similes, sanguinem vero habentibus esse passionis vel easdem wvel proporiionales,
que ef hominibus: quare ex hiis omnibus specu- sanguinem vero habentibus que guidem hominibus:
landum. 39 quare ex hiis omnibus speculandum.

Quoniam quidem igitur sensus principium fit Quod quidem igitur sensus principium fit ab
ab eadem parte animalibus a qua quidem et eadem parte animalibus a qua quidem et motus,
motus, determinatum est prius in aliis. Ipsa vero determinatum est prius in aliis. Ipsa vero est
est trium determinatorum locorum media capitis triom determinatorum locorum qui medins capitis
et deorsum ventris. Sanguinem quidem igitur 40 et deorsum ventris. Habentibus quidem igitur
habentibus hee est circa cor pars: universe enim sanguinem hoe est gue ecirca cor pars: omnie enim

VET. TR. 1 autem om.a autem et d in quibus bd 2 quando a I'%, quando est b, quoniam e,
dicendum quoniam ¢ neque vi @, neq. vi facta ¢ 3 neque om.c  per quavis causa abe, correxi, secundum quamvis
causam d 4 quemad. —est]| ut dixi a nunc ont.d in primo| proprie a 5 sent. omn.| anima sentit b4
cum hoe ac quidem om.hA enim hoe be, enim om.d 6 organa omnia sentiendi d 7 sensuum om.d
VETO ex NOn CoTT.d ill. aliq. ed T'%, alig. ill. @, aliq. aliorum b4 8 non nee. est hoe d, non est hoc nee. ae I3
<non> (by) est non necesse est hoe non esse b 9 vero quam be, quam @, quam igitur d accidat ¢ dorm.
am.c 10 cuius]| eiusmodi a sit passio d4d  posi passio add. et qualiter fit sompnus ad  est dicendum seripsi est
dic. iam ¢, die. est bd, est onia vero et d modi— (11) nam | modi anime sunt plures b, 11 plures sunt d 1'%,
Post causarum ¢, si sunt plures a, sunt plures b nam om.a ob cause rem b, 12 et rat.] rationemque «
13 causam esse dicimus @ I'%, caus. esse que die. b, caus. die. ¢, dic. cius. d igit. om.ab 14 quoniam om.a
15 alig.| ad a quietem| quiescere d vero dicimus b omne d omni quod] animatum quodeumque a
16 possit| possibile sit d 17 necessariam ¢ d, (post utilem) I'?, necessaria @, necessarium bd esse utilem atque
Tecessariam ¢ 18 sompno ae, sompnum be.d quoque ad, quo (ex quod) e, quidem b 19 verit. ipsam d
coaptant ¢, ¢f. I* 20 requies sit] requiescit ¢ sit quedam b 21 vero| autem ¢, vero non 22 omnibus
est finis in quibus est b finis est @ corum | horum ¢ 23 enim| autem ¢ vero be T'%, enim vel g,
autem o necesse b nec. est bd 24 sompnium @ 25 autem om.c ex supp. necess. aed I'%, necesse est
X suppositione necessitatem b (necessitatem delb,) 26 si aliquis vel animal ¢ 27 ei inesse ¢, ¢i om.a
27 quedam] que dicta sunt b, hiis| eis a 29 advenientibus d 1'%, dormientibus @, om.bed  dormire et vigilare d
30 dicendum est b, de a igitur ad I, ergo b, vero ¢ 31 non | vero a 32 exist. est ¢ esse ante caus. o, posi
easdem (33) d easd. | earundem a 36— p.8*7 laudal Alfredus de Sareshel in libro De motu cordis p. 94.1—11 Baewmber
36 quidem igitur cd Aifr. T? ergo ab fit ab T'* (post parte (37) Alfr.), sit ed 37 a parte eadem d animalis b
quidem om0 et ac I'%, est d Alfr., esset by, sit b, 38 prius om.ad et in b est om.d 39 deteriatorum «
locor. determ. b Alfr. 40 quidem igitur Alfr, T%, quidem b, igitur dA4. om.a, vero ¢ 41 hec ergo a universa |
Omnig ¢ IT'? enim | igitur d

NOVA TR. 3 sensiterio [, sensitivo ms, quovis sensorio { 6 sensiteria Im, sensitiva s, sensoria f 12 et
Unde| et quod unde s unde] unum m 13 causas s 19 metaphoram Im, metaph. s, translationem ¢
23 quare lm 17, quod s, amplius 7 26 erit] et m necessitatem m 27 quidam s 32 est onust 36 fit

I T git mst 37 animalis Is 39 medius om.m 41 que om.n cor pars| corpus s
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sanguinem habentia cor habent, et principium habentia sanguinem cor habent, et prineipium

motus et proprii sensus hine est. Motus quidem motus et sensus principalis hine est. Motus quidem
ergo et spiritus manifestum quoniam principium igitur et spiritus manifestum quoniam principium
et provsus inchoatio refrigidationis est hine, et et omnaino refrigeralionis est kie, et respivare awtem
respirare quidem et humido refrigidari ad salutem & et humido refrigerari ad salutem eius qui est in
eiug qui est in hac particula caloris natura adepta hace particula ecaloris natura adepta est: dicetur
est: dicetur autem de eq postmodo secundum se. autem et de ipsa postea secundum se. Non haben-
Non habentibus vero sanguinem et éinterseetis et non tibus vero sanguinem et enlomis et non suscipien-
sugeipientibus spivitum in eo quod est propor- tibus spiritum in propertionali plantatus spiritus
tionaliter conplaniatus spiritus dum exsufflat et 10 inflans et residens videtur. Palam autem hoec in
collocatus videtur. Palam autem hoe in hiis que hiis que sunt totala, pute vespis apibus et muscis
totala sunt, ut vespe et apes et musee et que- et quecumqne huinsmodi sunt. Quoniam autem
cumque huinsmodi sunt. Quoniam autem movere movere quidem aliquid aut facere sine robore non
quidem et facere aliguid sine robore non est est possibile, vigorem autem facit spiritus de-
possibile, vigorem autem facit spiritus perseveran- 15 tentio, et respirantibus quidem que deforis, non
tia, respirantibus quidem que extrinsecus, non respirantibus vero que conplantata (ideo et bom-
respirantibus vero que conplantata (ideo et bon- bantia alata videntur, enm moveantur, attritione
bentia videntur alata, cum moventur, aftractione spiritus offendentis ad sueecinctorium totalorum),
spiritus offendentis ad suceinetorinm totalorum), movetur autem omne aliquo gensu facto, vel
movetur autem omne sensu aliquo faeto, vel 20 proprio vel alieno, in primo sensiterio: si vero est
proprio vel alieno, in primo organo sentiendi: i sompnus et vigilia passio partis huius, in quo
vero est sompnus et vigilia passio particule huius, loco quidem et in qua particula prima fit sompnus
in quo quidem loco et in gua particula prima fit et vigilia, manifestum. Moventur autem quidam
sompnus et vigilia, manifestum. Moventur autem dum dormiunt et faciunt multa que wvigilantium
quidam dormitantes et faciunt multa que vigilum 25 sunt, non tamen absque fantasmate et aliquo
sunt, non tamen absque fantasmate et sengu sensu: sompnium enim est quodammodo sense-
guodam : sompnium enim est simulacrum quodam- mentum : dicendum est autem postes de ipsis.
modo: dicendum autem de kiis postmodo. Quoniam Quoniam vero sompnia memorantuyr expergefacti,
vero sompnia memorant expergetacti, vigilum vero vigilum vero actus non memorantur, in Proble-
actus non memorant, in Problematicis dictum est. 30 maticis dictum est.

3 Consequens aufem est hiis que dieta sunt per- 3 Consequens autem est hiis que dieta sunt per-
transire quibus ewistentibus et unde principinm transire quibus factis et unde principium passionis
passionis fit, vigilandi guidem et dormiendi. Mamni- fit, vigilandi et dormiendi. Palam itaque quod
festum itague quod quoniam necessarium est ani- quoniam necessarinm animali, cum sensum habeat,
mali, cum sensum habeat, tunc primum nutri- 35 tune prime nutrimentum susecipere et augmentum,
mentum suscipere atque augmentum, nutrimentum nutrimentum autem est omnibus extremum, hiis
autem est omnibus extremum, hiis quidem qui quidem qui sanguinem habent sanguinis natura,
sanguinem habent sanguinis natura, hiis vero qui hiis vero qui sanguinem non habent proportionale,
sanguinem non habent quod consimile, locus autem locus vero sanguinis vene, harum autem principium
sanguinis veme, harum autem principium cor 40 cor (palam autem quod dicitur est ex anatomiis).
(palam autem quod dictum esl ex recisionibus). Deforis  quidem igitur  alimento ingrediente in
Cum ergo cibus extrinsecus ingrediatur ad suscepti- suscepliva loca, fit evaporatio ad venas, ibi vero
bilie loca, fit evaporatio ad venas, ibi vero per- permutatur et in sanguinem

mutaie in sanguinem

VET. TR. 1 habent cor b 2 proprii| primi Alfr. (sed cf. v.l) quidem b Affr. T®, om.acd 3 ergo]
igitur d I'® est manif. d princ. est b 4 et — inchoatio| om.a, et prorsus est principium incoaterii b
prorsus| processus ¢ refrigerationis ad.Alfr. T'* hine est ab est om.Alfr. hic ¢ I prorsus et respirare a
5 refrigerare est @, refrigerari Alfr. T* 6 est post particula abe Alfr. in| cum a adeptus a 7 autem et cd
postm. de ea & 8 in non & vere| autem &  in non (alf.) b 9 proport. est bed 10 conplantatus d, plantatus
abe T* exsufflat edd, extra sufflat q, exinflat b, sufflat &, el | etiam ¢ 11 collocatus esse videt. d hoe
in hiis d T2, hoe et in hiis b, et has a, in hiis hoe ¢ 12 totala| rotula velut e et (prius) om.acd T'2
et (alt.)om.a musce et apes d quee. huiusm. sunt be, his similia ¢, huiusmodi d 13 aut. om.a 14 quidem
b, quicquam d; post facere e, om.a non est poss. sine rob, a 15 poss. est d facit autem d 16 quidem
om.bd que — (17) respirantibus om.b extr, sunt d 17 vero om.c, non vero a que est causa conpl. b
conpl. sunt d et om.d bonb. | habentia a 18 ablata e moveantur d I'? attractione | a contritione ¢
19 ostendentis ¢ ad suc (lacuna) a 20 omne om.a aliquo | moto e, del.b, facto aliquo ¢ 21 primo |
proprio a sentiendi] seiendi a 22 et] vel e passio om.cd partic. huius| huius partis e huiusmodi b
23 in (prius) om.b  quidem om.d prima| propric @  fit ac I'?, sit bd A 24 vig.ineodemd autemom.d 25 quidam
a T, quedam bed dormitantes @, dum dormiunt bed I' vigilum @, vigilium ed,resp.4 vig. sunt| in
vigilia fiunt b 26 tamen| autem d absque| sine b4 fant. fiunt b quodam sensu @ 27 somp. — est]
sompnientium d est quoddam b modo quodam &, quodammodo est d 28 dicen. | diximus a aut. est d
Postm. de hiis ¢ postm. | prius a 20 vero| autem b sompnium o, sompnum d  expergefacta b vigilum ae,
Vigilium d, vigilie b vero| vero et b, autem ed 30 problematibus abA 31 est om.byd cum hiis bd
32 instantibus « 33 pass. fit a, pass. sit b4, sit pass. ¢d vigil. — dorm. | dorm. et (atque d) vigil. cd
quidem om.bed 1'2 manif, | palam ¢ 34 quod quoniam scripsi cum 1", quod abed(om.d), quoniam d (em.abeA)
35 cum| quod a 36 atque| ct & 37 omn. est b quidem om.ac 38 est sang. nat. a que d 39 quod]

quidemb cons.estd autem|verobel™ 40venesunth Thoruma autemesth princ.esta 41 recis. | resectionibus ¢
42 ergo | igitur @, enim d cibus A, dictum (eorrupt. ex cibus?) b, nutrimentum b, om.acd sed posl extrinsecus add. alimen-
d. egrediatur ¢ 43 tunc fit d4 vero| autem cd permutata in sanguinem vertitur] permutatur sanguis a

NOVA TR. 2 est om.m 4 respirare| respirationem, w».l. respirantia f b refrigerari| refrigerationem, wv.l.
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vertitur et vadit ad prineipium. Dictum est autem
de hiis in hiis que De nutrimento. Nune vero repe-
tendum est de hiis huiug rei gratia, ut principia
motus speculemur, et quid patictur particula
sensibilis dum accidit vigilia et sompnus. Non
enim est sompnus quelibet inpotentia sensibilis,
ut dictum est: etenim amentia et suffocatio aligua
efi anime defectio facit huiusmodi inpotentiam.
Dudum facta est quibusdam fantasia defectum
anime patientibus fortiter. Hoe quidem ergo habet
aliquam dubitationem: si enim contingat obdor-
mire defectionem anime patientem, contingit utique
sompnium esse fantasma. Multa enim sunt que
dicunt qui vehementer animo deficiunt et qui
visi sunt mortui esse: de quibus omnibus ean-
dem rationem esse opinandum est: Set enim, ut
diximus, non est sompnus inpotentia omnis sen-
sibilis particule, seti ex evaporatione cirea nutri-
mentum fit passio hec: necesse enim est quod
evaporatum est usque quo inpelli, deinde converti
et permutari sicut euripum. Calor vero cuiusque
animalium ad superiora naefus est ferri: cum
autem in superioribus locis fuerit, subito revertitur
ferturque deorsum [et revertendo propellit calores].
Ideo maxime fiunt sompni a nufrimento: nam
repente tune multa humiditas et corpulentia sur-
sum fertur. Cum igitur stet gravat et facit dormi-
re: com vero repetendo deorsum et revertendo
propellat calorem, tunc fit sompnus et animal
dormit. Signum autem horum et sompnifera:
omnia enim capitis gravedinem faciunt, et potus
et cibi, opium, mandragora, vinum, lolium. Et
qui deorsum feruntur et dormitant hoe videntur
pati, et non possunt levare capud et palpebras.
Et post cibaria maxime huiusmodi sompnus:
multa enim a eibariis evaporatio. Amplius autem
ex laboribus quibusdam: nam labor colliguativum,
colliquativum vero fit quemadmodum nutrimentum
indigestum, wiigue si non frigidum factum sit.
Et egritudines quedam illud idem faciunt, que-
cumgue a superfluitate humida et calida, ut
accidit febricitantibus et letargicis. Amplius autem
prima etas: pueri enim dormiunt vehementer eo
quod nutrimentum sursum feretur ommne. Signum
vero quod excedit magnitudo superiorum inferiora
in prima etate, eo quod in kiis fiat augmentum.
Propter hanc

1 vert. om.a ad| in d

huiusmodi d
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2 in hiis| in illis &
principia ed I'*, — jum ad, —ii b
6 enim est a4 I'%, enim be, est autem o
suff. aliq.| intentio animalium a
9 dudum| dudum qualiter &, et tamen non est sompnus dicendum qualiter ¢
habet aliq. ] aliquam habet a, habet quidem aliam e
utique a, itaque ed, om.b

vertitur et vadit ad prinecipium. Dictum est autem
de hiis in hiis que De nutrimento. Nunc autem repe-
tendum est de épsis huius rei gratia, ut principia
motus speculemur, et quid patiente particula
sensitive acecidit vigilia et sompnus. Non enim
est gompnus quelibet inpotentia sensitivi, ut dictum
est: etenim amentia et suffocatio aliqua et anime
defectio facit huiusmodi inpotentiam. Iam autem
facta fuit fantasia quibusdam anime defectum
patientibus fortiter. Hoe quidem igitur aliquam
habet dubitationem: si enim contingat obdormire
defectionem anime patientem, contingit utique
sompnium esse ef fantasma. Multa aeutem sunt
que dicunt qui vehementer animo defecerunt et
qui visi sunt mortui esse: de quibus omnibus ean-
dem rafionem esse opinandum est. Set, ut diximus,
non est sompnus inpotentia omnis sensitivi, set
ex evaporatione circa nutrimentum passio fit heec:
necesse enim quod evaporatum est pulsum usque
quo inpelli, deinde converti et permutari sicut
euripum. Calidum vero cuiusque animalium ad
superiora natwm est ferri: cum autem in superiori-
bus locis fuerit, mulium simul dderum revertitur
ferturque deorsum, et revertendo propellit calorem.
£t ideo maxime fiunt sompni a nutrimento: nam
repente tunc multa humiditas et corpulentia sur-
sum fertur. Constans quidem igitur gravat et facit
dormitare : ecum vero fluxerit deorsum et revertens
repellat calorem, tunc fit sompnus et animal
dormit. Signum autem horum et sompnifera:
omnia enim gravedinem capitis faciunt, et potus
et ¢ibi, #f opium ef mandragora, vinum ef lollinm.
Et qui deorsum feruntur et gui dormitant hoe
videntur pati, et non possunt levare capud et
palpebras. Et post cibaria maxime falis sompnus:
multa enim que a cibis evaporatio. Amplius autem
ex laboribus quibusdam: nam labor quidem
colliquativam, colliquamentum vero fit quema-
modum nutrimentum indigestum, si non frigidum
sit. Bt egritudines quedam illud idem faciunt,
quecumque a superfluitate calida et humida, ut
accidit febricitantibus atque lethargicis. Amplius
autem prima efas: pueri enim dormiunt vehementer
€0 quod nutrimentum sursum fertur omne. Signum
autem quod magnitudo superiorum excedit in-
feriora in prima etate, eo quod adhuc fiat augmen-
tum. Propter hane
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vero causam et epilentici fiunt: simile enim somp-
nus epilentie, et est quodammodo sompnus epi-
lentia. Ideo et accidit pluribus principinm huiug
passionis dormientibus, et dormientes quidem
consumunlur, vigilantes vero mnon: cum enim
multus feratur spiritus sursum, descendendo rur-
sum venas tumefaecit, quibus coartat porum wbi
respiratio fit. Ideo pueris non conferunt vina,
neque nutricibus (differt enim nichil forsitan eos
bibere vel nutrices), set oportet bibere aquaticum
et modicum: ventosum enim vinum el hoc magis
medo. Ita vero superiora plena sunt nutrimento
pueris, quod guinque mensium non vertunt cer-
vicem : quemadmodum guidem multum ebriis,
humiditas sursum fertur multa. Rationabile autem
hec est causa quod quiescunt in matricibus embria
primum. Et omnino sompni amatores qui occultas
venas habent et nani et magna capita habentes:
nam horum vene anguste, ut non facile defluat
que descendit humiditas, homululis vero ef magna
capita habentibus sursum inpetus multus et
evaporatio. Manifestas enim venas habentes non
sompnolenti propter facilem fluxum pororum, nisi
aliquam aliam pagsionem habuerint contrariam.
Neque melancolici: infrigidatus enim est locus
intus, quare non fit multitudo eis evaporationis.
Propterea enim et edaces cum sint duri: quemad-
modum nichil iocundum habentia afficiuntur eis
corpora. Nigra vero colera cum naturaliter frigida
git et nulrimenti locum frigidum facit et alias
particulas, ubicumgque existai potesfate huiusmodi
superfluitas. Quare manifestum est ex hiis que
dieta sunt guoniam sompnus est conventus quidam
caloris infrinsecus et naturalis reciprocatio propter
predictam causam. Ideo multus motus dormientis.
Ubi wvero deficit, infrigidatur, et propter infrigi-
dationem concidunt palpebre. It superiora quidem
infrigidantur et exteriora, interiora vero et in-
feriora calida, velud que ecirca pedes et que in-
trinsecus.

Quamguam utique dubitet aliquis, quare post
cibum fortissimus sompnus fit, cum sif sompni-
ferum vinum et alia caliditafes habentia ef huiug-
modi. Est autem non rationabile sompnum quidem
esse infrigidationem, causas aufem dormiendi
calidas. Utrum ergo hoc aceidit quoniam quemad-
modum venter vacuus cum sit quidem calidus est,
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vero causam et epylentici fiunt: simile enim est

‘sompnus epylentie, et est quodammodo sompnus

epylenfia. Bt ideo accidit multis principium huius
passionis dormientibus, et dormientes quidem
capiuntur, vigilantes vero non: cum enim multus
feratur spiritus sursum, descendendo rursum venas
tumefacit, quibus coartat porum guoe respiratio fit.
Ideo pueris non conferunt vina, neque nutricibus
(differtt enim michil forsitan <¢pses bibere vel
nutrices) set oportet bibere aquaticum et modi-
cum: spumosum enim vinum hoc euiem magis
nigrum. Ita vero superiora plena sunt nutrimento
pueris, quod quinque mensibus neque vertunt
collum : quemadmodum enim ebriis, sursum fertur
humiditas multa. Rationabile autem hane passio-
nem esse causam quare guiescunt in matrieibus
embria primum. Ef omnino amatores sompni qui
occultas habent venas et nani et magna capita
habentes: nam horum vene anguste, ut non facile
defluat que descendit humiditas, nanodis vero
magnague capita habentibus sursum inpetus multus
et evaporatio fit. Manifestas vero habentes venas
non sompunolenti propter amplitudinem venarum,
nigi aliquam aliam passionem habuerint contra-
riam. Neque melancolici: infrigidatus enim est
locus intus, quare non fit 4psis multitudo eva-
porationis. Propterea et edaces duri existentes:
quemadmodum entm nullo fruentia atficiuntur eis
corpora. Nigra vero colera cum naturaliter frigida
sit et nubritévum locum frigidum facit et alias
particulas, ubicumque exiséit potestate huiusmodi
superfluitas. Quare manifestum ex hiis que dicta
sunt guod sompnus est quidam conventus caloris
intrinsecus et naturalis reciprocatio propter predic-
tam causam. Ideo motus multus dormientis.
Unde autem deficit, infrigidatur, et propter frigi-
ditatem concidunt palpebre. Et superiora quidem
infrigidantur et exteriora, interiora vero et in-
feriora calida, velud que circa pedes et que in-
trinsecus.

Quamquam utique dubitabit aliquis, quare post
cibum fortigsimus fit sompnus, ef est sompniferum
vinum et alia huiusmodi caliditatem habentia.
Hst autem non rationabile sompnum quidem esse
infrigidationem, causas autem dormiendi calidas.
Utrum ergo hoc accidat quie quemadmodum venter
vacuus cum it calidus est,
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repletio vero infrigidat propter motum, sic et qui repletio vero infrigidat propter motum, sie et qui

in capite pori et loca infrigidantur sublata eva- in capite pori et loca infrigidantur swrsum lata
poratione? Vel quemadmodum perfusis calido evaporatione? Vel quemadmodum perfusis calido
subito tremor fit, et ibi ascendente -caliditate subito tremor fit, et ibi ascendente caliditate
congesta frigiditas refrigerat, et quod secundum &5 congesta frigiditas énfrigidat, et quod secundum
naturam calidom facit languescere ac secedere? naturam calidum facit languescere ac secedere?
Amplius multo ineidente nutrimento, quod sublevat Amplius aeutem multo incidente nutrimento, quod
calor, quemadmodum ignis superpositis lignis, calor sublevat, quemadmodum ignis inpositis
refrigerat [quod est secundum naturam calidum], lignis, dnfrigidatur quosque digeratur. Fit enim
quousque digeratur, Fit enim sompnus, quemad- 710 sompnus, quemadmodum dictnm est, dum cor-
modum dictum est, dum corpulentum sursum pulentum sursum fertur a caliditate per venas ad
feratur a ealore per venas ad capud: cum vero capud: cum vero amplius non possit, set in multi-
non amplius possit, set multitudine excedat quod tudine excedit quod elevatum est, iterum repel-
elevatum est, iterum repellitur et deorsum fluit. litur ef deorsum fluit. Ideo cadunt homines
Ideo et cadunt homines subtracto calore qui 15 subtracto calore qui sursum ferebat (solum enim
sursum ferebatur (solum enim animalium rectum), animalium rectum), et incidens quidem desipien-
et cadendo quidem alterationem facit, postmodum tiem facit, postmodum vero fantasiam. Vel dicte
vero fantasiam. Vel hee quidem nune dicte solu- quidem nune solutiones contingentes quidem sunt
tiones [non] eonvenienles quidem sunt ut fiat in- ut fiat infrigidatio, quinimo et proprius est locus
frigidatio, <non> solum set proprie quidem est locus 20 circa cerebrum, quemadmodum dictum est in
circa cerebrum, quemadmodum in aliis dictum aliis. Omnium vero qui in corpore frigidissimum
est. Omnium vero qui in corpore frigidissimus, cerebrum, non habentibus vero gque equivalens
non habentibus vero gquod equivalens. Quemad- hwic pars. Quemadmodum 4gitur humidum quod
modum ergo humidum quod evaporat sub solis evaporat a solis caliditate, cum venerit ad supre-
caliditate, cum venerit ad supremum locum, 25 mum locum, propter frigiditatem suam infrigidatur
propter frigiditatem suam refrigeralur ¢t congestum et congestum deorsum fertur factum rursus aqua,
deorsum fertur factum rursum aqua, sic in eleva- sic in elevatione calidi ad cerebrum superflua
tione ecalidi ad cerebrum superflua quidem evapo- quidem evaporatio in flegma redigitur (ideo et
ratio in flewma redigitur (ideo et catarri videntur catarri videntur ex eapite fieri), nutritiva, vero et
fieri ex capite), nutrifiva vero et non egrotativa 30 non egrotativa deorsum fertur congesta et refri-
deorsum fertur congesta et refrigerat guod calidum gerat calidum. Ad infrigidandum vero et non
est. Ad infrigidandum vero et non suscipiendum facile suscipiendum evaporationem confert et
facile evaporationem confert et tenuitas et an- tenuitas et angustia circa cerebrum venarum.
gustia circa cerebrum venarum. Infrigidationis Infrigidationis guwidem ergo hec est causa, quam-
ergo hec est causa, quamquam evaporatio tran- 35 quam evaporatio transcendat caliditate. Expergis-
scendit in caliditate. Expergiscuntur autem cum cuntur autem cum digestio facta fuerit et obti-
digestio facta fuerit et obtinuerit que inpacta nuerit que inpacta fuerat caliditas in angusto
fuerit caliditas in angustia multa ab eo quod multa ab eo quod circumstabat, et dicreti fuerint
circumstabat, et discreti fuerint quod est corpu- corpulentior sanguis atque purissimus, est autem
lentior quidem sanguis atque purissimus, est autem 40 tenuissimus quidem sanguis ¢f purissimus qui in
tenuissimus quidem aique purissimus sanguis qui capite, densissimus et turbidissimus qui in in-
in capite, densissimus vero et turbidissimus qui ferioribus partibus. Omnis vero sanguinis prin-
in inferioribus partibus.. Omnis vero sanguinis cipium, sicut dictum est

principium, sicut dictum est
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sie qui e 2 capite sunt b infrigidantur d T%, frigiditantur a, infrigidationis b, infridantur ¢ 3 vel| est ¢
4 accedente a calore be 5 cong.| converta a refrigerat scripsi (cf. 1), refrigeret a, refrigeratur b, refrigerant ¢,
refrigidat 4 T2 et om.ae quod enim ¢ 6 calid.| calens a secedere aut languescere quousque digeratur ¢
ac| atque b 7 incidente multo b calor sublevat ah I'® 8 ignis om.a superpositis b, suppositis a,
suppositus e, superponitus d, resp. A 9 refrigeratur 4 quod — calidum bd (delevi, cf. 5), quod (?) natura vel frigidum
facit calidum o, quod est om.c, gui et calidum quousque digeratur om. (cf, 5) 10 enim| autem ¢ 11 dum bd, de a, cum ¢
corpulentis «a 12 fertur cd I'® per venas| perveniatum b, cum vero| set cum a 13 amplius om.a possit
elevari d multitudine d, cum mult. ¢, in mult. & T'% multitudinem ¢ excedit ed T 14 et deorsum |
deorsumgue b 15 et om.a subcontracto b; (corr. pr. m.), rcpulso b, 17 in cadendo b alterita-
tem quidem ¢ facit alterationem a postremum ¢ 18 vero| natura he a quidem om.c nunc om.ab,
non ¢ dicte om.a 19 non transposwi anie solum set (20), cf. Il 5.1339b42 p. 351.10 Susemihl, al. convenien-
tes quidem | dictione quiescentes a infridatio ¢ 20 solum set| que a locus est a 22 vero bdT?,
enim a, om.e 23 cquivalens | eque valet bd 24 ergo om.bed ergo humidum ergo a evaporatur b
25 supremum | infinitum « 26 refrigeratur a,, refrigerantur ¢, refrigidatum b, refrigerata «,, infrigidatur d.4 T2
coniestum @ 27 factus «a rursus be aqua vel aquatiecum b sic enim fit b 29 et in a et
om.acd videntur fieri ¢, fieri videntur a, fieri post capite (80) bd T 30 ex| a a nulritiva. — non om.a
egrotativa | egrota a 31 ferfur deorsum a feruntur d congesta bd 1'%, coniesta a, congelata e et| autem b,
refrigerant cd 33 facilem & 34 cirea — venarum| venarum contra cerebrum a 35 ergo bd I'?, vero q,
autem ¢, om.d quamquam| postquam c 36 caliditate | capite a autem om.ac 37 fuerit bd 1'%, fuerint w,
fuerat ¢ 38 angustum «a multum ¢ 39 circumstabit ¢, circumdabat d et om.b discreti — est |
decernitur gquoque sumi(7) a quod | quicumque e, om.d corpulentia a 41 quidem om.acd sanguis post
atque a atque| et € T'2 41 tenuissimus| sanguis tenerimus «a quidem onm.ad atque| et ¢ sanguis
on.( 42 vero om.ac  et] atque a turbidus ¢ 43 partibus om.ad vero| igitur a sanguis o 44 princi-
pium — est] ut diximus principium «a

NOVA TR. 1 repl.| reflectio s 2 et loca] loco s A4 et ibi tm I, et in s, ita et ibi ¢ 5 congesta
s, coniesta I, que congregatur i frigiditas ¢ 1", ealiditas Ims 21 que s 28 quidem| quedam s
flengma m 31 et om.m 34 ergo Im, igitur st hec| hoe I, qui m quamquam | quam m 35 calidi-
ftatem & 37 angusto Is, angusta m, angustum ¢ 38 discretus fuerit st 39 purissimum [, puvior ¢

40 tenuissimus | eonnissimus (?) m

Q%
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hic et in aliis, cor. Horum guidem qui in corde utri-
usque falame communis qui est mediuns; quorum
autem uterque howrit ex utragque vena, ex ea quidem
gue vocatur magna et que adorli: in medio vero
fit discretio. Set diffinire quidem de hiis aliorum
est sermonum convenientius. Propter vero hoe quod
fit maxime sanguis post nutrimenti oblationem
indiseretus sompnus fit, quousque secernatur san-
guinis hoc quidem purissimum sursum, illud
turbidissimum deorsum: cum autem hoe acciderit,
expergiscuntur absoluta ex nufrimenti gravitate.

Que guidem igitur causa est dormiendi, dictum
est, quoniam a corpulento quod sursum fertur per
ingenitum ecalorem reditio de subito ad primum
orgonum senliends: et quid est sompnus, quoniam
primi organi sentiendi interceptio ut non possit
agere, ex necessitate quidem factum (non enim con-
tingit animal esse non congruentibus que ipsum per-
ficiunt), propter salutem vero: salvat enim guies.

VET. TR. 1 hie — aliis om.a est cor ¢ I'2

3 autem a, et ¢, om.bd I* haurit et ¢
media be vero | autem ¢
6 convenientius| ad aliud est a 6 serm. est d I'
indiseretus d indiser. | intus « SOIMpPNUS 0M.a
adsecernatur a, discernatur by, resp. 4, secantur b,
10 turbilentissimum a deors. turbid. b

12 igitur om.abd est om.cd I
redibitio ae, de om.c de subita b, delb,
17 factum est bd 18 non | nisi &,
necessario ¢, vero necessarium b, resp. A4, om.c

NOVA TR.
adorti s, aorta { 6 vero om.s
quidem 7 turpidissimum [
16 sensiterii lm, sensitivi s

8 quod ad 1

18 ipsum | spiritum m

10

15

quidem | autem 4 I'®
Alfredus de Sareshel De motw cordis p. 19.1—3 et p. 15.17—18 Baewmbker
4 que (prius), qua b
5 diffinire | discernere ¢

1 corde utriusque mi I, cordis utrisque Is

14 reditio inserui ex I'* (circum obsistentia i)

hoe vero bed
fit om.be
8 sanguinis 4, sanguis bed (¢f. 1'%)
hee autem cum ab
dictum est ¢d I'%, diximus, ab
15 quid quidem ed
congruentibus abe, contingentibus d, convenientibus A
enim | vero d

hic et in aliis, est cor. Horum autem qui in corde
utriusque thalamis communis qui medius; quornm
uterque suseipit ex utraque vena, et ex ea que
vocatur magna et que aorti: in medio vero fit
discretio. Set diffinire quidem de hiis aliorum
sermonum est conmwveniens. Quia vero fit maxime
sangnis post nutrimenti oblationem indiseretus
sompnus fit, quoad secernatur sanguinis hoe
quidem purissimum sursum, illud vero turbidissi-
mum deorsum: cum autem hoe aceciderit, exper-
giseuntur absoluta ex nutrimenti gravitate.

Que quidem igitur causa dormiendi, dictum
est, quia a corpulento quod sursum fertur per
ingenitum ecalorem <reditio> subito ad primum
senstterium : et quid est sompnus, quoniam primi
sensiteric comprehensio ut non possit agere, ex
necessitate quidem factum (non enim contingit
animal esse non aceidentibus que ipsam perficiunt),
propter salutem vero est: salvat enim quies.

2—4 laudat

est om.c Alfr. T2
medio |
aliorum —
8 fit
secernatur ed I'%,
9 illud]| ita a
aceidit ¢ 11 expergiscitur a exX om.c
14 ingentem ab reditio ¢, redditio bd,
16 sentiendi om.a interpretio by

19 vero d,

quis a in om.a
2 est qui medius est d
adorti| abhorti d
hiis e¢d, his ¢, suis b
quod om.e; 1 fit] sit b
quousque a, quoad bed T2

quidem om.a

2 thalamis | thalami {, ».l. sinus ¢
sanguinis {, sanguis Ims (¢f TV)

4 aorti Im,
9 illud vero]| hoe
15 sensiterium 7, sensitivum ms

19 vero Im, vere s

8 - E1660
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potg Eotiv altle, fror ta éml 7§ @b ost oupBatvovra kol ywbpeve, <i> xal v Ty ol 76 adrépatov
orio, ol ofite xato mpoaipeoty olite xatd phowy dmavrd. ‘

Tabre wpodeuevog de dEwolfmyra eETig gnow, én pavepov ol Eotly, g T& adTd Tob
Chov péper xal 6 Omvog xal § Eypuyoporg dmdpy et  mvra Yop T& dvmxsipeva €v
T® adTd SexTind alverar, onol, yivépeve, xal Tol adTol xal évdg Gmoxetpévon
bvra wadyn, oflov Syeta xal véioog chparés elot, xal xdAidrog xal aloyos xeal
loyde xal aodévera, xal mihv Sdrg xal TveAdTng v dodadpdv, xal dxoy
xol xwebrne TOY drev * dote, érel xul 9) Eyphyopots xal 6 bmvog avrinetvrar og e nal
ctépnorig (b Tobro mavrl 87hov), xad Talze &v T adTd moxerpéve elotv. Ext 3& xdvreldey, oyof,
Tob70 3N Aov @ yap dhodron 6 yeyyopdy Tov T xal 6 InvdrTey * Syholtun 3t & alePdvesdan.
tov yap aicdavépevov Boxolpey Eypmyopévar, xul T&Y v favtd xed THV
EfLwdev aloddveodar Tov ypnyopolvra * doabrwg 8 xal tov i ypyopoivex da Smvdrrovra
dijhov g ob Bewpolpev clohavbpevov. el Tolvuv ye 1008 oltwg Exer, ¢v oddevl &Adw ol 76
Eypnyopévar H 76 aicdaveodar, xoldv & ploe ol 0 aloPdveodar, Todte xal T
Yeryopety, TolvTe %ul TH DEVGOTTELWY.

“Ore EEfje dmodewvier @c odte v%¢ duyfic pwévicdort 76 aloddveoDatr olire 700
cdpotog povow (stzovv adiyov cduatos), dAA' Guporépmy Guob. xal Yédp, @naty, dxohovdolow ol
Buvauerg Taig évepyelous, Em Ot xol avriotpbowe ol &vépysion Tols Suvdueow Eyovst, xal oD EoTv 7
Sbvapreg 7ob adrod ott xal 9 Evépyera, xul ob f dvépyei, mhvroc Tob adtod TbTEpOv ol
7 Sbvere. el olv evepyst 9 Qyd 70 aloddveodor od pévy, dXAd S1& Tol chpaToc (wodl yop ai
xohodypevar alodfioels Exdotwy, eitouy Evépyelu wal dvmhilets Tév alodyravy, Suk Tob cdyparog Evepyolvras
xol T&Y 10D cdpaTos poptav), ebdqioy G olte THe YuyTc povng Edrey & H o g 70 aladdveadon,
obre afdyov cdpartoc, AN opol Gppotipwy, Gg clpntal. didprotar 8¢ 7o mepl TolbTwy dxpiPécTepoy

Arigt. 453b11—454a12

VLRMH 4 tolta cuyydver M, zuyydver 7obtz VLR 6 tob om. L 7 %ol ante Umvov om. MH
T % 7o pév—-8 obdirepov Eye] an alia quidem habent uilrague, nempe somnwm ef vigiliam, alia aulem eorum
alterum H 84 L 10 38 R 15 % inserui 16 warts ante mpocipeoty om. R 22 Znci
el VLR, xob Zmel M, ol om. H Gutteewray MH, avzixsitar VLR 25 yap om. R abrd M
27 ve om. R 29 tolvp om. H 32 Zyouow 1
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v toig Tlepl uyfic. mel 8t ywoiotév dom poprov TH¢ Yvyxfic 70 Jpemtindy TdHv &AAwy adtig
wopley, fror 700 aloSnrned, tol ward Témov xwmTixod, Tol mpompeTinod, kol THY ENAwy, xal Sbvaron
wévav elvar yoolc %ol 13lx T&Y &Mhwy Sgiotdpevoy, b xal Tolto &v Exelveic SuwpioTar, TaMAe 82 TAVTLG
whote tHe buyFic addvatay elvon %o Eautd, ywplota adtol 7ol pemtieol, AN v olg fomL TEAAG TavTX
xol adtd dywplotwg olveoty, eddnhov G¢ boa, gnol, TAY Loavrwy, sitoww tév eudiywy,
adtol peTéyet Tol Jpemrinal pbvov xol adEfocwe xal gdloewg (xowd yap Talra Svumapyst
ofg dwurndpyet), Tobtotg odn Evumapyet Smvog xal EypRyopots ém unpd alodnow,
dormep elol T4 purd *od yap Exovot 1O xicdnTindy T Puyic. olitw & olv dmedederypévon
zobrou, &7 pl) whor tév dvrev xel dublyey péreott tobrtav EAN A Toig petéyovow alodfocwg, £E7s
Suoptlerar ©& ok Tdv v dpxfi mpotedmpdvaw. xal wpdtov BT 0ddév EoTiv & el

3

Evphyopey § el xa%edder, &AAG Toic adrolg 7OV Laviav el dpgpbdrepa

g
dvumdpyet, xub odyl Tolg pdv 10 &y, Tois 8¢ drepov t 008 & ydp €omv Ghwg &v 0ddevi Ta@v Lhwy
GUQOTEpRL Y & p
tott mddn wepl aloSnory, frotod mpdTov alcSyrinod 7Tol mepl THY xopdiav

&v bmotovaby Tév Slo groxexinpouévoy, dote set ypnyopelv %) del xadesddery

Sviog * &v & & Zoziv Bv TéV dvavtiwy, xul Sdrepov mhvrws dotiv. HAAwg T OV £0TL %OT @ plaLy
Svépyewe, guoty, Gpiv Eoru mavel, frt §rav Talte GmepPAAAy TO xave @low peTpov xal TOV
xebvov adtic The wate @dow dvepyelag €v & SVvatot Svepysly, Téte 81 Aowmdy xaramadel TabiTa
xoh &Suvatel dvepyelv, olov Td Bppota GpdvTa péyplc o dSbvarow § @lawg, Emsito naTamode
¢ dvepyetac The xard glow, Srav Smepfdily Tov dpropévov T @los ypbévov Thg duvdpews. duoiwmg

o

, onol, ol yeipec %ol modec w ol HAha mavre OV E 0TIV evepyer xatd phow. ob Sbvavron Hmep-
Bdahew wov Gptopbvoy ypbvoy 1) xewk gdow adtdy évepyely, A& xatammber owtine. émel obv xed 7o
xlohdveaDar Epyoy dorl Tév 1ol ohuaros Tob Eudiyov poptav, éc elonror, ddvvathost
mhvTee nad abth, xal TaboeTan THe dvepyelag e xatd pdow &v T4 péTpe Tol Jpovou 16 Sedopive T gloer *
B%ev 89 wal, Emel hovmdy dvaynadov, ) gloet dproTal mp dpa 76 alohdvesdor 0 EvpnyYopEV AL
wol herboPar. énl B &v dpéowv vavrioy xal énl t@v avioeévey G € nal otepralg
Gpo T dmovete wob v S dTepov EE dvdyxng mapeoTiy &v T abtd dmoxeipdve, xal oly olby e ke
elvan * ofov 2v 76 dordud dua dmeome ©b dproy, 2E dvdyxng Eome T6 meprethy, nol dpa dmeatt ToD odyarag
% Oyela, 8 dvdywne Eomwv 9 véoog, xal dpa § € dmeomy, wdrixa Eamy 7 oréprolg * Evda yap pif EoTwy
bouoic, EE aviyrne Tuphémme domiy &v 16 wdtd Sextind. Eom & obtwg &v 76 alodnmikdd 0 EypmyopEvat
yal 1 %adeddety, xub 6 Omvog, dc elontan, crépnotc Eomt 1¥g éypnybpoewe we
ewe. 2E dvdynng dpe 16 navamadey &v abtd xol Abeador Ty Eypriyopoty TG xatk @bow, G elpnTal,
yobve wol pétoe, Emetal Eveivar abt +Hy adtol oréprow, Ty Umvov. ToBTo ydp oty @dvvapta
e wordk ghow dypyydeccas, BTav DmepBdiAy TOV xaTk glory ypbvoyv T Eypryoptva,
bote mwaEv, onol, TO Eyprnyopdc dvayxaiov xol xadedderv-ddbvarov yap ael
Svepyetv. dMk ply bpotws, gnalv, 008¢ xaPebdery oléysbéory del 6 yap bmvog
ndBoc Lol 1ol alc®yTixol poployv, olov Seopbeg 71g xal axtvyola xol
dvevegynota, & oTe Suvdyet fotlv adtd xol &v t6 Umve To alcdnTinoy, Wi EvepyolY THVIXalT,
nott Evepyioer mhvtwe, ol D Tolto dvayxaiov, guoty, Gmvoy mEvTa EyecptoOY elivat
‘Ot t6 wiv &hha, gnoty, dmavrto cyedov Lo Smvov petehopfover, x ol wel &

wob abtd Td mTHVE %ol T TAetd cwatyep xol T4 TAYV ixdbey mavra yévy
Arist. 454a13—454b16

1 ad77c MIL, in rasura (ex abdwolg corr)) R, adrolz VL 7 »ol VLRH, 7 M 13 émotoveiiv. VLM,
dmorotiv R, om. H 15 &¢ M 19 ypbvov =7 poost M 24 Gpodal VLR 29 odw M
(cf. Ar. 458b28), adridv VLRIL 32 dduvacpeis L 34 xxi om. L 40 74 ante mwtd om. VL
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xol T4 polaxto obrd wetchoufdveroer xadebdovre, xal T&Aka, gnalv, Soa Eyct
opdadpode xat T& oxAnpbedalpe, ol va Evropa Opiter xotpdpeva ol
ye wiy toabte Bpaydbuvmwve, xul Sk tolro Axvidver xal Soxel Tiow lowg pd dmvdrrew. T pévro
dotpanbdzppa &dnAov, guoty, el xal adtd petéyel Bmvov ¥ piff " watd piv yop THv aicSyory
obThy obme Tobt Eoti Sfjhov. TH Tpoeipruve 8¢ Abye, BT adlvatov SnhovéTt OmepPdidewy mdvTa ypdvoy
v xata pbow whoay Evépyelay, domep Eotl xal 4 Eyphyopois, Emetan dvayratne xul Talive peTodouBdvewy
Unvou * dote oulhoylleoton Eotv €11 wdvTae Ta (Ha peréyer dmvou. 16 yvap alodprié
weper e Yuy¥is Tpbdmov Tiva opilerar 6 LdHov o & Umvos dort Seopde Tig nal
gxitvyobo xul avevepynota, Gg elpnrar, t08 alodnrixol, xal ¥ vobrou hevdepla xol Ao
elc ©0 &vepyeiv Eypryopois.

‘Ot 1o guta ody, 0T 6v Te peréyewy Umvou xal Eypnybpoews * talte yap w& mddy, Gg elomrae,
dvev 7o aiodnmixel oy oldv 1= elvar * olg 8¢ alo9noic Zomw, 25 dvdywns Tobrote Emeton
xol 70 fdecPor ) Avmeio D ey, 20 olg Snhovért aloBdvovrar. Eviha 8 HSovi dveyxalos Ereton % i
Emitdupia vod R8Eog - &l 8¢ @V Qurév Tolro ody oldv Te Smdpyev. AN lowe &v Tig Epn * xal mie,
el i aiodvertan, TpépeTat xal abfe Td purd; xal mpde ToUTO alTe TpoUTANTEY OYoY, G ¢ 008y
6 aloBtavesdor cupardetor 76 dpemrind ol adinTiné. vé yip Spemwrind v xal adbnmindy pbprov
o3&y fTTov, b7t i xal pEARov, xul v & xaPeddery o Ldov Evepyel T olxelov, xal oddty
wposioTaTtor abtd i Tolro TO pA ateddvecdur Tvinaita To LHov.

2. "Om &5fg peva tadra mpodtuevog Soploucdur 8t d Tive 8% aitiov xadecbder xal &vyph-
Yyope 70 Chov, xal dra viva aloPyorv tabra éyyiveron %) S tivag, el mhelovg wig
elot, groty 65t 1OV Qv & piv Exer mdoag Tae alodfoetg Evia & ol, A
wvag o0 Exet, &g éon Shov, alov Bdiv 7 dxodv 7 ogprow. aoNRy 8& xal yelary
gdmavra Eyey, ei pn Ti &l movtdmuow dtedég (bomep 6 ondAnE odx Eyer yelow), dofis uiv

‘ 3

ve o08év doTicv>, & piy peréyel. T6 xadeldov 88 &dbvatov xudblov aicddveoHar -

2

b yep tH wév, onolv, aichosrar, 7 & o, xadeldov &pux dnpoly wicdfoecrtat

(]

\

éni O tév alotjoswy xad Exdoryvv pév éort T tdrov aledyrdy, d¢ Ev Tolg Ilept

Yoy
Tl

’

¢ Suwploate (olov xark wiv 8w dotl 76 Gpdv, xore v duody TO dxodery, xal

1

9]

xig EANaLg mopuminolmg % Exxomy soti T oy, dg elpnrae), dAX EoTi ye kot xouvy
3 Yoo \ A & 8 r { 2 s \ ~ 3 e ]._.[ 1 ' ~r ) o 3 1

Tug alodmrua nal wertind TotwT) S0 va g, og xal Tobto &v woig llepl Juyiig elpnrar, Hic 2ot xowdy

3 b ’ ’ > \ ~ 3 -~ I3 £ 1 r o
aloth|Tinoy XELTHELOY TIVTEE. 00 Ya e T6 avTe, pnoly, 0p& Tt xal xpiver xe rorTohapfavet

v
\ r

Bru 6pd, G <Eomw> #AAo T mdvreg, Gg elpyTan, xowdy énl mhonLe, @ ddvaTor xpivery bzt
Etepa Ta Aevxa TAY YAVXEWY %ol tHY edbopey wal TEHY dxovoTdy xal TEY ENhey  wet ol Te
bpooet, oBTe yeboet, olte axof mdvrwg, olite Tobtav Tiolv Hveubvals Tabta xolverwt, &AX Ao
Tivi maviwg x0tvd pople. o7y piy yap pla <f piow aloBnorg xat TO xowoy
atodnrhprov v, Téuveron 8t cig Ummpemuno, Bpyave, Sudpopx T4 Abye, xorahupfavbueve xotd TH
elvar 700 Omoxsipévoy alodnrol €xacTov, olov ¢dgou, ypdpasog yupod, xol TV Ehkwy,
&g xow: pepog Suwptotar €v tolte Iepl buyfc. xuptws pévror Enl mioly domt 70 dmrixdy, nal
TobTou paAioT Zotl 70 alodyriedyv, 671 xal pbvov Eott TAYV EAAw Y yopilecdar, Ta&Aha J&
obdopdic adTob ywpileadon meEguxey = &veu udv yap ol amtinod TéhAx slvar aloBnThste kol The xaT® PEpog
atcdroeg [Ev Tior tdv Ldewv] addvartov, dg Eott Sfhav. dven 88 Tdv EAhav &v Tiot ToV ldov Eotl povoy 1o

Arigt. 454b17—4bba24

1 xod wérke (8i€) Goet, ooty VLR A B 7 dmi—~bmvou | neque animantio omnia sommwm capiunt H 11 T4
(alt.) om. R 14 oy, olédv 1e Tolite M 20| 7 R 21 dare | alia H 25 alotfoesa (all.) eloddveron R H
(7 sentiat) 31 oy H, om. codd. gr. 353 om, M 37 maow MR 40 &v nion v Loy (prius) delevi
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smrindy, xod xor adtd phvov Eotwv aloddveadar, date yopileador adrd, xai elvar ubvov T@v &AAwy 8lg.
G8ev 81 ol Eowre mavrog wdtd pévav elvar T xowov Exi nikow alodnmnploy, xal o 7 &pyla xardhvais éotty

-~ a 4 bl ) A

Eodmal Tob alednminol, b povev mwaE oLy 2E dvdyxne Dmdpyet Tolg Lhorg i xal TodTon Qv
L3 3 ’ \ €

eln domdy wadog H Eyphyopore xat & Imvog, xal odx &€ dvayung &v ely 70 Taoag 71
memovévar The xuvdk pépog awiodNeetc xalykp XTomwoyv avely, onoly, i &v odx fotwv
% dvépyeun dvaryxode (Emeudl) nol dv 76 dmeivan abrag mhelota Tév Lowv xol oltag elol xal cuvicTavrar,
ée slonron), TodTev elvar Thy duvnatoy xal Ty deylay dvayxalay * adtd ydp Todvavriov pEkiov
av flowe fiv ovayraiov, T6 TalTag GmapalTATGG Tposeival Tolg Lootc. éte 8% tolizo odx Eotv amupattrTiv
71 nod Gvayraiov, T mhous bpob Towrag sivar mion Toig {doug, GAN dpduev Evie ThV Lhwv %ol pn mdoug
Eyovaa, Tie dvdy Aéyery Tov Umvov doavnatay ol feeplay xal Seopdy, de elontar, muody adtdv xol mados;
&AM 7B Zotly, O ¢ Aéyeran, T ebhoyoy, §1 Tl xvplov THY ERAAOY ETAVTOY aicd -
tnetov, xal mpdg 8 Telver mhve, xod od yopls oly olby 7 elvon TN, fror 7ol dnzixod, mhoyovrog
adtd ol T Tol Grvou madog xed Tov elpnpévav deapby, EE aviynns xol tEMx mkoyel F Exelve v yip
TéY ey TLvdg ThoyovTog, sltowy &duvatolvTog el dpyolviog, obx% EVEYHY TODT
Gduvarteiv xal mhoyew xal dpysiv. om & Bihov xduw Tévde S pi A wév aicdoewy TEY xad’
oot dpyvio ot dypnoria Sy og dorly, 008 &v 1 ph aichdveoFar 7o mvoly ot xal
v dp of Aeumoduyoivies €5 e STHhov dg ob dlvavton uicYdveshat, 003t yp@vrar tois alodnosoy ¢ G alx
oy Umvog  Aewmoduyio © xal Tives Exgpoves xul pavig xdroyor 0d86hwg aloSavovrar, mapk TocolTov
Bt wad Tég oixslue Sduvoval odprag, %ol avtobs ThmTouok, xul T& év Toclv ody Gpdowy, olT dxoboucly
Ehwe * GAN obBE Tolite whvrwg Brvog Eott ¢ wal Bbo Twée, onol, oAéeg EV TH @V EVL Ao %eQuATS
ele whdug Sufjrouowy, ol xerodnpdelon adtixa dvoucdnrelv wololow * g2 obdt Touto Umvog Eotiv. dote
ody # dmAdg advvapia ol aloYdvesdur xal T6 pi) olév e elven Taic aictMosot ypfoder Umvos Eotiv,
GAN Stav, G elpnray, ¥ 700 mpdrov wlodnmnplov xai xadohxwtépon xal xowWwTEpoy xaToyi
ol & Seapbe xad § dyemorla yévntor, T6% & Brvoc Eotly * & v &y % m Yop, O slpyTar, TovixalTa kol mE ot
Toic droPnrnpiotg dpyeiv - Srav & &Niov Tivdg 6 alodnmplwy dduvapie xol xutoyy) yévro,
oD% &vdyryn xol 16 mpdTe wdrd dSuvatelv xel wh Evepyeiv.

“Or petd 0 Suoplouchar ot Tivog aladyrnpton ol alodfosws mddoc Eotiy 6 rvos, domep mpotdera,
£ Emondoachu Bovkndels, xadde xal Tolto mposPdheto, Sra wiva aiTiov yiverar & Gmvog, mpodap-
Bdvav Exttdeton mooryovpbves Tobs Tpémoug TG altiwy, Sool elot, xab prow dvu Tetpuyic 1O aiTiov * % i

yip t6 Tivog Evexey yivero xod 8 &v oxomdy Eotu Exaatov Aéyopey altiov (abtd T ob Evexa

Srhovbrt xod T téhog nal dyadév), xal TS E9ev | dpyN THe wivhccwc (Hmep dmavroyod
v &v oL Toig To0 " Apteroréhous Snheltan T mornTindy aitiov), wed T Bhxov altiov (slrouy THY GAnY,
3¢ Fc Exoorov tév ywopévay yiveron), xatl TV Adyov xel vh eldoc abtd Exdoron THV Bvtav xol
ywoudvey alTibdy gapev, Hror 7o cldidy aitiov. mpdTov Tobwy, gmaty, evtadde 7oy T b
Evexoa olrioy Tob Brveu © w0 Yop dyaddv < dvepyela Tig glosws xal @oéAipov & Tobre
&otiy, elrouy %) cwtnple xol ) dvdmavols adtic, T § meguxbvar xtvelod ot xol gvepyely, i) SbvacHur
3 del toito xabl cvvey ®c xal ddudbywe. E9ev 8% wal %) cuvhlizio Tdv TOAAGY, TRoOSUXpTURlGN
tH aAndelq Tob mpdypuros, Eowe petapbpey Taby Ty MEEWY THS Svamadoewe Kol ypTodal, xal héyew

Arigt. 455a24—455b20

1 wat adrd V 9 <ulro odx Eoty VLRI, odx #om Tolto M 14 wdayer M, mooyzwv VLR 17 Srmvobv
VRL,, Ymveiv ML, 18 Jawmol. corr. hic et 19 ex Anmod, M 19 xovig Ly 24 &g elpyrn om. M
xodolxntéson M xowosépon VLR 25 6% VLRH, =38 M 29 mooefdideto R 30 4
om. M 31 fvexo VLR, &verxev M 32 Syhrovére VLRH (scilicet), yiveron M 32 §mep seripsi, dmep

codd. 34 oitd ixdovon| adtel Exdarev (sie, nam corr. ex éxdotou) M 39 iy corr. R, xovd in ras.
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éni 10D Omvelv & ¢ avemadoede Tvoc ofiong adtol Tob Omvou thc @boews * xal ydp eldiotar Aéyew TV
Omvobvre averadesdot wal &y dvamadosy siver, gL el xal a7’ Eotl, pnoly, 6 oxomds kol ayadoy The oboews
Tov Tpbmov Toltov, GAN adtig deo Thg gloewe TéAhoc pahcta M €ypflyopatc TO yap alo-
Haveocdar nal 16 ppoveiv, ov oty §) &yphyopors, v olg siow sl aupdrepy, Gonep eloly &y
Tolg dvdpdimors (el & ofv todrev Ddtepov, Hror 10 aloddvecdor, & xaddrov &v mad o1 7olg Lol
gott), Tl 8 olveloweévolc bmapyel T€Nog donep tig phoewe. mhg ot Téhog Eo7i TobTwy Ddrepoy
A nod dppbrepa, culheylduevés gnow, 6tt Taltd elotta PEATLoT® &v olg clow " ed yap dFhov
hg TabTae evvoic (dotg T BEATioTa ' T0 3¢ téAog Zotlv ExcoTov abtd T BEATiaoTov,
bote avayxalov tolc slpnpévolg Abyolg gy v py et v Tolg avdpdmols TOV Uy ov. dvayraiov
3 Aéyw, gnol, 70 2E Snmodécewe, od 1 doplotws, dAN &1L ToUSE Tvog dvrog xal broxetpévoy
T68c Eortar EE dvdyxne donep Eyer vH Hhundv almov. wal yap olrws 6 “Agtototéhg elwde nodeiv
&ni tig Uhng 10 dvaryxaiov, bg £ dmodéocng Jewpodpevoy * Tabtng yap obong EE dvayrns 76 £ adtic yivera,
wod B 1O nard Tov Grovov eb ye dFhov é¢ obiteg Exsi. i Bel L §ov elvan, OAy ypfiodon avaryuaiov ele o
elvot, xol Gvarywalov Tpépecdul T0 Ldov, g dv pd) gdeizorto 9 xat adtd DAy * Sk THY Tpogphy 82 Emetan
) ele tov Eyndpodov dvaduplucic, xdvrebdev 6 Onvog, Ge év Tols E%g 2pet.

"0 £E7jc Sahafeiv mpodépevos xal mepl Tob Efev 1) dpyn <Ths aleMceme > elrouy 7o moTindy altio,
moldy 0Tt THe Te EYpuyodpoens, xovrebdey xul Tol Umvov, gunol Tobt elvar tolc pev évalbporg
Gvdpdmore 7e SnhovéTt xal Tolg ddhotg Ldhorg &g ob pépovg dorl xal 7 &py
Tic ntvhoewe Hror dmd Tob wepl Thy nupdlay vémou, Hrot Tob péoov TH ¢ xeQaAFe xal TG
xg&T® xothiag  drwavra Yop t¢ Evarpa Exer xapdtayv xoal ) doyxd THS %LVY-
cewe xat 7Y¢ atadfoews gnoty, Evreldév Eott xal dfhov dg évrelbéy éomtv 9 dpy
THe ntvNocews 67L nat f 7ol wvebpatos &pyxd €vralda, ob cvorehlopévon xol
Exrewopévon HId Hdovév kel Aumdy, xdx Tobtou Suvdpews Sudidopévrs el T velpe, nwveltan t& Lia, g
Betuwuran v 7 Tepl Ldov xwhoswe. Svrelfhey Tolvwy, fror éx Tob mwepl tHvy xapdlav tomov xul
pépovs Bvrog Tob Totolrov mvedpatos, dvreléy ot mdvTeg xal 7) Aoy THe wvhosws &v Tolg dvalpong, nerd
ouvepdy B & xupdio o e xvoews alTiov * 0bdey yap Sapipet Talmy §) T xor abtiy wvelpa Aéyew olviov.
€z ye piy Ooodtws dvrodda wal N dpy® i dvomvells, xal 6Awc Tob xartadlyecdat
Oy p & TovTolelToy Tphmov, firor did Tig dvarvoils, Tpbs cwTnplav Tol év tolte TH pople
Seppol N yop xapdic S 1ol &v adry mvebparog éxreivovoo xal cusTéNhouca Tov mvedpove, altn wel
e Gvamvols 07t xad ThG Inhedeione xata PV Eewg abtlx nal &py N 7oic piv obv dvalpois Tl
otitewg ¥yet, votg & Gvabporg adrolc xail Evrépotc xot v odx oty dvamvel) &b TIvog PEPOUS
ot TEpodog %ol gy TVebpaTos, TobTolG YE phHy ety 9 TotadTy dpyh natd T5 dvdhoyov i xapdly xal T6

Ay

gy ads]) mwvebpoatt, T0 Epuputoy wyelpo &vaguodpevéy T2 O xal cuvildvoy, dote
4
¢

edplvew ofby e elvon xal ouotéldew. Ewel yap &d3dvatbdyv dom, guol, xtveiy Shws § mworLsiy
Ty Gveu toydog Twig toydv 82 mworel adm) f 70D wyvedpatog xavoyn xul Evroviay
~ - 3 ’ e ~ L A 1 1 ‘

Mdwot, T0lg pev Eodey ciogpepopevors mvebux, sitouy Tolg dvamvéoust, mawel TV loydy 4
£

Gmo 7ob DVpadev elowbwrog wvedbpatog xadefrg Tolg 3 ph &vawvEQLOLY 7
ool 70D cuupltov mvebpateg t wul ToUTo 87 hov pdhete éml THY 6A0TWTEP Y Asyo-

Arist. 455b21—456a20

1 Smvety LRV, Onrvelv MV, 8 éxdoron| éndore M 10 od 7d] eité M 13 $ae M 16 Tijc
elodhoews addidi. cf. Arist, 17 zc om. M 18 Zdaug MH, Ar., <év Ldov VLR 19 =ijs (alterum)
corr. ex Toiz Ry 27 %ol Shwo — 28 dvamvoii om. RII 34 elwpivay R, xoveiv Ry #il xal M

35 loyiv] toybew M
9 - K 1660

25

a5

ba

10

20



(4

10

15

20

30

35

40

18

pévenw Svtonwy, otoy canrdyv nal pelhtcodv xol puldv, kel T8y Towobtwy olg avapusnpevoy
%ol ounlavoy, ¢ stonTar, 70 cbdpovtov mwved pa Ty loydy Sidwaty, eivouv Thy deyiyv ThHe xevoELS.
310 nal PopPodvra gpatverar Talte, enoty, &v 76 xwelodar T§) mapatplder Tol Bvrdg
cuoppdiol TvebpeTtog TpoomWinmTOVTOS &V Taic adtdv mrhoest wpog TO Vwmelopa
adtéy ¢ od ydp 6 ELwdev dfp dotw & Yopdv, GAX’ adTd 0 cUWPUTOY TVEDRE, Gt XWoVPEVoy adToD KivelTow
Tt T& Lda.

Ot wav 70 xwebuevoy Smd Tivog a«icSfocwe Eyyivopévys xrveivar §
olxelac Sravdmd Tvog olnoley bpufic xal pavracidy &v adrd ywousvay, ) cAAoTplag, Gtav dnd
70V EEwdey alodnTédv ) wivnote yivaror © xot” aupbrzpn vap ovpfolver yivesdor. xivolvTor §& mohkol
ol xodeddovreg xal mortobowy EypnyopLund, oc bpiv Eott Tolte, 0dx &vev @av-
ThopaTog * avtaldpevor vap Two dvtebdev xvobvron, dotes makv Ind alodnTdv wwolvrat. T Y dp
evbmvioy xal 16 odvtacus clicdnpd T, onoly, Ecvl Tpbmoy Tiva * Tol yop xowod xed
mpwToy aiednrypion madog Eotiv.

3. ‘Om perd 7obre houmdv Bovhdpevog SieAdelv €mwg wdw tiveg dpyfc Quowiic xal momTikilg
vivetar T elgnuéva wady, 7 Syphyopolc xel & Gmveg, alziodhoysl Tk mepl TodTow Quaikids, xab groLy,
G émwel dvayratdy domt T Lo 0 Tpépecdul, EoTh 8¢ Tpopm Tolg weEv Evalporg
Eoydrn toalpx, Tolg dc dvatpote To dvaroyov thalpat, témot 8¢ Tol alpazog
al pAEPec wal dyysia (adrdv 32 iV QrePiv, d¢ adrds gnow, &py N oty | napdla, xal SHhov
elvo Tolté @rioty @b THY dvatop Gv), brav zolvuy Ewdey § Tpopy elooydy, xal yévyTon gv
tolg 20Tig Sentinals Thmolsg, TH xovhia SyhovdTt xal Tols dviepors, adtixa yiveT ot &€ abtédy &va & u-
plaocig elg Tog vt fimamy @AéPue, Frigd) perafarlovon albtéh efatpatodrar
(od% ele vodasty xod memepwpbvoy alpe, GAN drerés ETt xod &memTov), xdvreshdey Sk TV QAeBdY Top e e
v i oTHY dpy Ny Thv xuplwe ol alparos, THY xupdlay, xdvralide 8 revepyalerar tedetorg i
mérreton xod alparoltal xadepde (xdv ob doxf tolto ¢ Loadmvd, dAX Gt memeppévoy %ol xadopdy alpa
& ol fimarog mapamépmerar, xol 10 Andp oty dpy) Tob alpatog), Yéyovbs Ye Wiy wemepuévoy xal xadopoy
alpe Tpoph e xal abinois Tol Ldov yivetar = obre pev odv Eyel va T Tpogis 16 Low. AN, dmep fiv 6
onomds ol T mebdeoug, pyréov, 6t Ex TH¢ wepl ThY Tpo@RyV dvaduvprtacews 6 Umvog
yiverat: od yop nikoa @advyvapta b nposlonrat, tol atcYnrtinol tnvos Eoriv:olite
yop On xol poevien kel mopappoadver xed Aetmouyton Srvor dv elev, Emeidl) nav Todtols dpytu xal vavdxheisls
éomn 7ol olodnTixold. pdEiiov & &v Tolrolg dmopel pymote Umvog Eoriv ) hevmoduyle, 811 xal pavrdopate
Gpdiot xal Abyovg Aéyoucwy of Asimouyobvies viote xol xatecynpéval medest Tiow EmAMTTOLS, O OF xal
&v tolg xadeddoust yiverar - Tk yap dvbmvia xadebdovav dyylveror 16 mphTe aladnmpie, dg elpyTat, Xl
wimote ol ) Aewoduyte dnvog gost. mapanhnoing yap Exst, xul gnow ég odx Eomv Gmvog 7 Astmoduylor -
el yap 9y Unvog, Hoav dv xal ta &v adtf) pavrdopere Evbmie. GAA: T6v udy dvurvioy, el kol pi) TovToy,
3 tév ye mhelorwy, Eyspdévres pynpovedopey, Tév 8 2v Tals Aeimouylang povracpdtey addevig dmakhe-
vévreg pynpovedovot. ToAR & Yop ey T8 mdder Aéyovrss ol AstmoduyfoayTeg oddevigéieyepdevres pvnuo-
vebouay, dote obx Eatiy Gmvog 608¢ nadeddew 16 Aermoduyely, & AN Gmep 9 70D Abyoy mpddeais Ay, &g od
nico o0 aloSnrixod dduvapta Snvog dotly, kAN fénd v7c mepl THY TpogRY
dvadvptdoewme Tov Tpémov Toltoy ywopévn. f yop dvaduvplacis THY deyhv, enoly, Gdeita dve,
Beu moy 10 Depudy dvegepés domy, xod géostar méypt THe uepokic. Exclice 3 YEVOpEVY, petd xul TWEHY

Arist.456a18—456b20

5 6 (prius) om. MR 15 & Lo dvarypeaidy dote M 17 dyyeiz MR, vase I, dyxeiz VL 19 adtic
V,LM, edrtoiz V;RH 21 dnepmroy M 23 Soxjj corr. ex doxsi RM 28 xol ante povier om. RH
29 qavroope L 30 mxbovor M 34 ye] == M

18

6b

10

20



10

15

20

25

30

35

19

TEPLTTORAT@Y, Sk TV ToD Eyxepdiov Yuypbtnta peraPoiolod Te xol cuvatikow wal Bapndeion, bomep
év Edplmov 7wl mwokppoly, dvriotpéopet xato xal peragéperar &nl vhy xopdlav xal xate-
Yiyer © xovreidey xatappdrTet TO Ev wdry) deppdy xub Thy wayRy 10D alodnTined, xdvreldey xax Febdet
0 LdHov, Ewg dv mepdy) nol xpomndy addig dmd 7ol Heppol 10 cuetdy, xul yenyophost méhw o Loy
aroTwvabaypevoy 1o Bdpog xab amodhayev Tis xxdeipfews. St0 O xal pariota yivovrar of
tmvot pera THY Tpo@hy * TO Yop dvaxdev mohd 1o Sypdv nal cwopaTddec raPhy, doc
pev & lothron &v 77 nepodd), Bapel adtiy, xol +fdc xdneice nwvel, nal worel vuortdlery © dpa
Yop ) TGV Uypdv otaoet xol 76 Baper adriro xal §) THe xepadiic xbvnaig xal & woTaypds. dvina & fEYy
70 Popndty ndrtw xal avrrtoTpeYay andonror T dvodedv Seppby, mpuxedtx 6 dwvog
yivetat miotolrar 88 Tév Adyov xol amo TGV bmvemixdy, fpopdtov xel woTGY 'mdvTa yp
vapnPapely mworel, mpdtov phHixwy, pavdpaybpag alpat, olvoc = yip Tabra
porybvres T) mubvres xoprnPagoluey Sk T G adTdY Hypdk wel copatddn dvew cueThmeta, xul Etay watdloyuey,
3 varywyiy dpa bypdy nel copaTwddY nupnPapalpey xal xvelpey ThY xe@uhfy, xol xdtw ofpopey ¥ ol
ob Suvdpedo atpery abdriy xal To PAépapa, xal pEAtora TODTO TACHOUEY LETE THY
Tpohy, 61c WOAAR N &TWO THY ocLTiwy dvaduplacic xal phy Evi xol Ex xdmwy
dviwyv onol ylveoSou Omvov * ouvtfixer yap 6 xbdmwoc Sk v 97 adrod ywopevne deppbrvrog o
&v 7y nothle xod ol Eviepole, nad motel Tav Tpdmow Tolitov Tog dvadupinoens sl mopuvbuevd e T dvadost
CUCTAVOTE. GUVTNAUTLXOV Yap 6 xo0mog el 76 cdvTnypa adtd domwep To097
gmenwTog eany, éxv §) eppdy xal Sk depubtnra ywbpevoy, drA& 1wl Yuy pdv, domep Evia Gpiipey
cuvthypase * &y yee pwh ) h deppdthe cuvrfinovoax odx Eoriv 4 dverdnowg fgdle * ol yap Seppol b
avewdelv. & xul &v véooig Tioly gt Tolto, gnoly, ray &wd mepLTTOpaTOS Dypol wal
deppod bow, olov cupPaiver & Tolg wvpeérTovoL xal Tols Andkpyots.
Sik vop Tob Hepuol T bypa dvedeitar * mapamhnoions xal Tods Urvous Tov elpévov Tpdmov Sumolet. £t
3 & ol tolg &v 7§ mpdity nod vimuehder Rl Tobt’ adrd émoupBaiver c T8 yYdp matdia dphuey, pyoly,
frt nadebder mieloroy Sid T6 THY TpopNY, fiv Sysrar 70 xar btk cdpx, pépso Pt
pihioTa elg & & v o wdrdy péon, xol Shov Tolto 6L Td & v o abrév pépn drepfidhet xul odx dvahdyws
yeo mpog T xdTw v 1) abrdy vnmade Hhxle, Svd T el ralra yiveoHar Ty
atEnoty. and d& Tabmge The altlag % ol Enlhypmre 1o woudlo yEve T @, &7 Shovém moAM) yiverox
&v adrolg 1) dvddnoig Tis Tpogiic * Eows Yy p TOV Tpimov Toltov 7 EmiAfid et & Gmvog, el wal ph
goty, dig mpoetpmron, Gmvog <¥) Enthqdig>, nal G¢ &l 6 wokd, onel, xxdebdovaory ént cupPalver
76 dmimriea ToTe Ty, %ol pidkov xadeddovreg ahioxoviar Tobraig § Eypuyo-
pbrec. gepbpevoy yap WoAd &ve 71O &x Thc Tpoglc wvelpa <xatafalvov waALv>
dyunotl Tag @AEBas &y yup TG brve pidota 16 Spemrindy Evepyel Tiig Yuyiic xol Suk Tobro elg Todg
Omvolvrag polete T¢ émiAnmra yiveron mady, d¢ slpntan, W el Todg Eypyyopbrac. dvdyxy ydp 7ol pev
Gvaryopévon mokhol Gvtog, Tob 8¢, nadag elpmron, dvtioTpbpes xatapepopévon, dyxolodar %ol cuvdhifeadon
o pAéBag, xal Tobg mogovs ouvdAifeodar abrode, fror TV Tpayelavw dpryploy 3V Fg N &vamvod,
e orevwdelong dpyel maviwe 7 elanvor], xaveeldey ai émkders EmoupBatvovow. ob yapw enat kol Avaiteles
elvar v yefiodor Toic véoig ToAAE & olve N Talc adtéy TiTdarg o8y ydp dragepet
Tolto * 7 yop adrdv Tpopy tév mudley, &g OiAey, Eotl Tpogd, AN dvayxuiov miverv Odopd T

Arist.456b21—457a16
2 edpinrmou. VLR 8 5édn M, péder VLR 11 olpe LR el] of R, 12 midvreg] moudviee M 13 dpu
3¢ dverywyhy VLR 24 oopfalve R 27 edviv Vollgraff, adti codd. 30 7 &miiqirg inserui 76 om. M

31 3] of Ry 32 xurafaivov mdAwv inserui 37 oupfalvovoy M

a0

35

a

10

15



10

20

30

20

moth. & ydp oivog wveuvpatddnc ¢not, xol dvadupdosg mhelotag mwowdy, xal pshoTa
6 pérac obrw 8¢ oroly, & Toic vimlog elol T& &vow TAHpN TPpo@ R %) T nUTO, GOV~
ubtpws, Gote N mévre pyvdyv 008 orpégovoty Ghag du o Pdpog Tabra Tobe
adyéveae xadbhov yap dbomwep Toic wedbovory avagéperar miclomn Odypbrye
dve, obre 8 xol Tolg mondtows adtois. lowg & eblroyov Tolto, onoty, stvatr citioy xol
Tob fpepeiy vl whtex Tt EpPova T mATpes Tijc bypbTyrog. dAhe piv piAumv ot ool
clot ot 0f &dnAd@ref o, #Hron of Aemtdg PAéBug Eyovres, x ol ol vavdhdeig xal of peyo-
Aoxéoaho S thy adehy dravieg odrloav T &YV pdv ydp al gAéfeg oreval odom dyxobvran
pdhiota, vod 0 fodlog 8t adrév Sppst To Dypdv, Tolg St vavddeotr kel psydlus Eouot
whg wepuhde Tpddnhov dc v f 6pud ThHe TeogHe moAAW xal ) avedvplacug xed Suk
oo of Totobter, Gg elpyrar, @ilumvol slow. olg 3¢ edpbrepar ul Affes, ol Towolror 0y Gmvadelg i
b Eyzw Tolc mhpous %l Thg S16dous Tob TvebuaTos el T@Y dvadupidosny edpuTépus, BoTe wihre Eyxheiopos
wol dyudhoeie TEHY phePdv xod cuvdhiers &v adroig yiveshar, Sav pf TL TEY elprpévey &Ahov Toddv
2y ooy ol edpetag Eyovree e gréBac, firor Gow A vavddeg ¥ peyahonépodon. G 008 of wehay-
yorixotl, ooy, brvedeag clofv. 9 yép péAaxrva yoAn, ¢lost bvypa odow, 7OV
Ypemrindy vémov (uypbrepov morel, xai T &AAa pbpra, Smouv dv drapxn
worefuypévon yobv Tol Evtds ofrw 8% tomev ob yivetat wA{Dog dvaSvpracewg Toig
rowebrote b9’ Fig, G elonzon, T6 Tob Grvou Thy wizloy &y, xal Eowe To TV pehoryy oAy COPATE PUTOLS
2y Eypotéporg xeb dvbxporg thmolg olict. dta ol To xal dv Svdsia Tpogic ciow of Towodror def, x ol
Bowrixol modolvreg del tpépeodar * Engol yap clow drd Tol Totottou madoug, xut bdomep 0bdey
dmorehawndres, ofizawz &ml mhctoroy Sudxetvran, ol det Tnrolivres TPOONY, GG GadLey Tobe Tas xothlog EyovTag
Yuypotéouc Thelotov mewv@vrag, wol Tpopiic ypfilovTag Se Ty SnAoviTL TV alTlov.

"Ort meMppott TLg 6 Gmvog xal cbvodog 2ottt 00 deppol, guoly, elg viv xoupdioy,
dvodey xatapepopévon clg adtiy S1d THY TPOEL p nuévny alriav, xal dvumepucrtapivou °
vatodbyerar & Euelva miviwg, guoty, EHev éxndelimet xol dvrieTpdest, HTor T dve pépy,
xod Sk Tobro, oly, fror 8¢ adwhy v xatd Qv &y, Edkeimovios gucitey 10D Jeppob, cupBaiver
cupmlnrew xol T& BAEQap e, wxb pi) olk e elvon SunipecPar. Ta w gy ydp &veo 1€ xal ta Efw
varabyeton dmodelmovrog adta vol depuol, T 3¢ clow te xal T % & T w, elrowy ot wideg, elow
mobs Thv xapdtav, e elpnton, ywpolvrog xul xaTagepopsvon Tl Jeppol yiveTar eppus.

“Omn &7 dmopst nide yiveTat piikov Loyvepératoc & Hmvog RETX THY TPOPNY,
wal moc 6 olvég 2oty OmveTixdy xal GAAe Seppérnras xate @iow EyovTa,
éomep 6 otvos. 008E yap eBAoyov Boxsi Tolto T pav « tria etvar 7o Omvov Deppd, abrov
§ elvat, xddocelonrar, x ot d vy, émiberar 8 tiv Torobdmv amaptoy nporspov udy Emuyetpnuoot
wpioly 2v36Eone xerh olx dxpiéowy, Dotepov 3¢ Emupépet wat TéTopTov, § REAGTR, OC 117\7]3‘@!. 7e %ol Leyupd,
mpootidetar. 10 pév oDV mpdTéy ot pAmots, BoTEP f xothie xevy wev ob boa tepp
toTuy, eoaydetong 08 g Tpoplic mAnpwdelon wazadldyerar, 00T %o P of €v 77 %2epodf
mboot xal of Tomor O &v xul elg odg yiverow 7 dvaduplactg, xaTaPdyovTaL pikore,

adtic O thc dvaduprtdoemg Eyywopbung év abroic Homep < zpogiic &v ) %othig; debrepov o€

Arist. 457216—457b14

3 Suk 16 Pdpog om. H 5 guol Tolito M 9 pdiore]| pEakoy M 16 Omdpyer M 18 0’| do' M
19 det of Towobror M 22 tpopic M, tpogiv VLR 23 moritoporr VL 25 Yror v dve wéon om. H
28 7é (alt) om. M 30 5 om. VLR 33 eivar post Gmvou M 34 xab odn dxpiPiow: el non accuratis ac
perfectis E 35 piv wevi, olox M

20

(GF5]

28

a0

o

i



&

10

20

30

21

onow &g EmovpPaivor dv lowg 7o elgnuévoy domep &v Toig adpaow eig & adpbov Seppdv Gdwp
Eyybetar yiveTrar gptixy, 7ol ol uypol 8 dvnimeplotacy abrixa ywpolvros elow xal Poyovros
xoih xwolvrog xal T xatadiiel Thy opbapy motelvroe, xdvrebde yap, enoily, lcwg 0 Heppod, o
eloqrar, dvidvrog 6 xard glow &v T mepl TOV Eyxégotov Tome Evbv Yuypody dbpolleton xal
ywpet slow avrinepuortdpevoy, xul xotadbyer xal Onmoywpelv val Efadvvarteiv motel
to 2vtabdx natd Loty Hepupdv, brolv dvumdpyov perd Tol Hypol, dg évreldev dxohouvdelv
TV % Qopdy ThHe cwuatosidolc dvadvptdosang xataduydeione. xal piv ETi mpedg Tovrolg, Gg elpnTo,
Tpitov mopaminoiwe gyolv el THv Exthvow Tob mpotedévrog dmopiuatos, Gt cupPaival dv & mposignTol
moAATfc e Tpog¥ic Gpx EpmimTobong xod Bupuvobons, fv &vays:, xadds mposlomrat,
T6 Qecppby, domep xal 76 whp moAAGY Zmirediviov EdAwv 76 Bopst mviyetal mwc xal
vetaPdyeTtal fwg &v Tadve xur Ghyoy On’ adrod xatoamegdF xal Sumavnd. xet yap
ol 6 Dmvog omep mpoetpnrar, yYiveratr i cwpatoctdodc avaduukosng wphrepov
Gve pepopbvns Hmd T0l Sepopod mwpde Ty xepaiRy Six tHY orefBv. Uorepov 82
Broayv t& mARSeL SmepPdrdiy To dvedoduevoy, Bupodusvby meg xol VTIOTPEQEL X Xl %X LT @
fei mepl Thy nepdlay, fyv domep EmBaplvov xal navaxhetov xoradlyer, dmridépevov péypts dv Sdwif
wo watamepdd Ond Tob Ev adey) Depuob * dote Tov pdv Smvey, sltouy Ty Ssopdy adtov, Stehudvar, dmedhayhy
3¢ 7ic dvrebev naroyiic ol duwnolog dyyevéodon 8 (e xat Eyphyopow. dvrelfev yip, proty, EmtoupBaivel
toig dvdpdmote, of pbvor TGy EAAwv Ldev Bphol elot, kel voralew e xal xataninTew &V 7@
xadeddey, bmoomopévou, giol, 7ol dvagpepopévou xal v &y ovTog Tobxatk pbowy deppodl.
Touizoag pévror Tag Tpels dmiiloels Tol Ymopyuévon derddv ofitws Emertd gnot * pimote Evdeybdpeval
eloy abru, Hrow Sofaotieal %ol odx dupilels, xal odx Eotwv &x TéY mpostonuivey 7 aitie THs xatodlisws,
GMA: pdhote xvplwe 2ot 1o ThHe naradllews altov 6 mwepl Tov éyxégpadlov Témog,
word piow TéY BNV &Y Ev 1§ cdpatt Yuypbratog &y, A dmep dotiv B Tior dv Lowy
gvaroyoyv e b Eyxéeoalos xu toivoy, puoty, domep § drpls § ywvopbvy o THe To0d
frtov Beppbdryzog &md Tév Oypdy cwpdtey xel HluTnedy dviystar pév imo Tol Jeppol peypt
cwbe, Srav 3 yéwrar sig TOv Témov TOV Gvatepoy Tov Dmp THV dvravexhwpévny HeppbTiTa
T dmd ToB fMlov, 8g Evreldev nal Yuypds dom, vaTa QU yyeTal, ol guotdon xul Ty brepe YevoueEVy
wob Baprdeico xutoe@épeTol TAALY yevouswy mpodnrws G @p * oV abTdv Tpdmey dveigt piv
udyer 1o f amd THe Teopfic dvadvplacie Snd ol Heppol, péypr Snhovém ol mept TH Y
Eyxéoaloy, g clpyra, tomov, 8¢ duypbrarbs Eomy, elro nataduypavdeion mhhw dvriorpépel xud
mudpsolos Spyeror uéyp xah &g Ty xopdlay, xod Tol xadeidew Ty alzloy ©d LGov dvrebey hupPdver. ddey
8% vol &v 76 wavadbysodur xal dviiorpépety, prol, To piv TEpLTTORaTIXOY abTiigelc PAEY R ® GUV £~
cTaTo, xdvreddev yivovtar ol xwtTdppot xal T dmoppimTéueve TEptTT@RATING Dypdk €% TH G
xepahi e 8oov 8t byt adriic nal dvooov dvtiotpépet dhuTov ol GuvioTdpevoy el ToV mepl TV wepBlioy
Thmoy, wazaghyet 7o dvrabda Hepp by, xul volto pév oy % Toll Unvou alrle xal THE Ha T
Jblcwe xatmep tHe dvadvpraocewc opddpx depuiic olong « xdvreblev deopsizon 7o Loy
nol Goysi. Eyetpetat 82 xol abdg dvepyel Brav meo Sy o naveveyBéy, wal XpHUTHOY
xol meprydvnron % cuvwodeion wol cuvdhfeicn mepl Ty wopdiav Seppbrng % wl draxpldf
5% adtol 0B word Ty wapdiay Yepuol 6 Te copatwdéoTtepov xal Hxatspoy alpx xatl

Arist, 45Tb15—458212

5 &Exduvaersive om. H 11 &vom. M 15 ZmPapivey xal xaramdesioy VLR 18 vnotdlewy M
19 ~ob (alt.) om. VLR 21 mpoeipnuévev M, sipgnuévey VLRH 29 Tpogic om. M 31 meiheppolos VL
33 dmopinwdpeve VLR

4

8a

10



=14

10

15

20

25

22

adtd 10 nadapwrepov. £t 3t AsmrhTepoy pev %al xadapdTEpov, gyoly,
alpo &ylveron v 7% xepaldd, mayxydrepov 8¢ xal doAepodTEpOY %ol MEQUITOPRATINGY
76 év Tolc xaTw wépeoty. Eoml yap O, onol, xadde xal v &AAorg, cltouv v Toig Ilepl
Lo poptav, Sibpiotar, wuplwg dpy M 700 alpatoc § napdla - Evda 39 Suxplveran Tehetog
&mentoy elg adriy Téwg mepanepedty mapk Tol fmatog dik QABEY g dyveiwv Ty, xdxeidev elg mdvra
Sraxexnpruévoy petd Thy médy Sradidorar. Eott yop EvtalBe deyopdvy TH xapdia f péon Aeyopsvy
oy Exorépwdey 8o Sodapdv adtis, elrovy TEY xahovpévey xothdy adtic * fTig 81 Exatépa Sahdyuyn adric,
Hror ol Exarépwdev nownbar The péong, déyovran Tb dmd THg Tpogic Uypby, dmemrtov Tt mapamsumbuevoy
glc v xopdloy B Thv elpnuévoy @refdv dmd Tob fmarog Sunrousdy xul SLaxovovsdv eic Thv xapdiay,
300 obody * T ¢ Te pevYdANg xoahouvpévne xal THe dopTie Enatépag o pépog mapo-
mepmotong elg Exarépay Ty mepl ThY péony Johopdy T xapdlag ¥ ivetar 3¢ Tol mapameupdivrog
firedelo Si1dnprorg dvieldey &v adth 79 wéoy. &AXa tolro pev Evépug, pnoly, ol mpaypateliog
xad omoudiic, Aot Tic Hept Ldwv poplwv xul Mepl Loy iotoplag. & 8 odv &vralde mpotederpévov Hy, dm
Bia 76 yiveodar werd THv TpopRHY adthwe 16 alpa &draxnprTav, &g elpnTa,
xot, arehds ofitw melv &v =Y %opdix yevéodou, 6 Gmvoc 16 (do imaxchioudel tov Snrwdévta tpbmov,
Ewgdv draxptdf, x 70 xadapdTepov v dve Adfy Tomoy, 6g elpnrat, TO TWEQITTORUTIXOY
3¢ %l SorcpddTepov xul maydregov 10V x & T @, 8te 8% wol 1ol Seauol dmedhayiv 76 Lidov To D
Ex T3¢ Tpo@Tc sipnubvov Papove Eysiperar.

“Om petd tadr’ EmovohapBdvev To mposlpnuéve kol Sropldpevos &v cupmepdopatt adtédy ik Tiva
altioy 10 ®odeddewy yivetow xal mhg, guolv 611 f) dvTimeptoTaorg Tod dvagpepopnévon
copaThdovs &nd The Tpoplic Ymwd Tol cupplbrtov Deppol adpox Eml 76 WpHTOY
alchnthprov, #ror wepl Thv uapdlay, adm) &orly altie 703 xadeddeiv. brvog 3 Zomv 4
adtol 100 mpdrov alodyryplov xatdAnPic xal O deouds dore wA ddvacdoa
Evepyetv. yivovraw 8, onel, talta 2E dvdyxne 1@ Ldw *od yop EvdéyxeTatr, odd oldy
té dotwv Bhog eivar 10 L& ov xol mapapévey hoc xal tmecoly cuvictactul dvev Tév elpnpévey *
Gvdyxn Yop Tpépeadan 16 Loy, el Bhwg Swxpbvery ¢’ Oriobv pehdet. tf Tpogi o0& EmoupBalvel EE dvayrng
Bow etpnral, xdvrebPey 6 Bmvog * xal domy Enl cwrnple xal Talite 30 7o EmovuBaivoyra 7ol Ldov, el xal
T GVEYRNY amaponTiTws Emetan xol emoupfatvel. dvamaneis yap dvisitey o @ L e 82 1o Cdov, eyaly,
| AVETXVOLE.

Arigt. 458a12—32

1 onou post pév M 3 & om. M 4 popioic VLR 5 mopx t0b fmeres om, H 8 Tic (prius)
om. VLR 9 Umatoc M 10 xohovpévne VLR Ar., deyopédvne M 11 70D 700 M 15 ofte om,
MH 18 Badovg M 25 év=u VLR, &ya M

15

20

a0



ADNOTATIONES ALIQUOT IN THEODORI METOCHITAE PROOEMIUM ET IN COMMENTARIUM IN
DE SOMNO ET VIGILIA LIBRUM

adp. 11.4—18
11.4 Toupiroic o6AicSovg éumolely mayydiemoy
(malignum) xwx. Hoe dictum neque in Pythagorae
Aureo Carmine (Cf. P. C. van der Horst Les Vers
d’0Or Pythagoriciens Diss. Leyde 1932, imprimis
pp. XXXIV sqq.) neque in Symbolis, quae vocantur
(cf. Diels-Kranz Vors. 7 58C et auctores p. 466.88 sq.
enumeratos) invenitur. 6 ddnlog Toyncf. S.V.F.
11 965—973. 12 fivriveody cf. Renauld Etude de
la Langue et du Style de Michel Psellos Paris 1920
p- 20 ,,Les pronoms et les interrogatifs (et les indéfinis
qui s’y rattachent) ont trés souvent leur sens modifié
par la particule odv qui se greffe sur leur corps
(ef. infra 12.18, al. saepe). 7e fortasse inseren-
dum. 13 xoniSbvwv attice xoreudivey.
17 Badbvoug cf. *Arist. Pepl. 9 fr. 640 R p. 898.16;
Th. L. G. s.v. 18 Davpaotdv oiov Odhivovy xTh.
(de voce ¢f. Th. L. G., ubi invenies Greg. Naz. Ep. 63
w0 < Yuyhs edousg el Olivouv). Aristotelem et
Platonem numquam sine admiratione nominat, quin
etiam in deorum numero paene habet (cf. Sathas
Meoouievien Bifiednxn A, p. &y'). Theodorus persuasum
habet neminem cumn illis quod ad scientiam pertinet
comparari posse, negat quicquam novi inveniri posse
practer ea quae illi iam invenerant. Ttaque tempus
frustra absumas si aemulari, in errore verseris si
emendare velis. Sententiam exprimit haud dubiis
verbis in epistula ad Nicephorum Chum-
num amicum (de hoe Peripateticae philosophiae
sectatore, qui Platonicos summo odio insectabatur,
vide Krumbacher p. 479): ITidrtwves p2v vyip xod
*AptoToTédoug coplay botic pi) péye ol péyiotov oleten
Hpfine ol Dovpotov 7 xel wAfov Havpactod v wavrl
ve tav Gvipdmov Blo, od voly Erew syobupos * whvto
8% T& duelvov, domep exeivol puot 7o whHg [ludles,
Gpusty, Gmu Ewelvorg elpyron %ol Bdowtal, xal odTey
maéoy pre Lnselv pmdiv, wnds mpocemivosly mEpaLTEp®
melpdodar, whre mpoosfeupionew, &Ahd doxeiv vouilely
EEnynTie wadfjodur * odx &y Eyeye Bovheipzy év, obd
Gc Eotwy, En olpevolv adrols dvrenmeiiévan (Boissonade
Anecd. Nova Paris. 1844 p. 49 errore hanc epistulam
Chumno asscribit, cf. Sathas p. £¢. Interpunctionem
emendavi). Nonnumquam etiam Aristotelem Platoni
praefert, ,,quod ille veritatis magis quam artis studiosus
dictionis flosculos, Philosopho quippe indignos, respuat,
nec wmquam cavillationibus et argutiis lectorem

1) ol conicio, j Kiessling

adp. 11.18—21
offendat” (I. Bloch Specimina operum Th. Met.
Hauniae 1790 p. 108; Mise. ed. Kiessling 2’ p. 170sqq.)
Laudes quam maximas affert Misc. t'p. 82: Kat pot
Soxet xafgmep Tig PovAcuths ThHe ploswg %ol wépedpog
6 Davpaotic *Apiotoréing v Tulg adTic grloteyviioes:
el Spyosolong, el dmwave Eveehéotare elddg Te weal
kéysw Eyov, nall) wordmepmtéc wic Mpiv énl Toltoig
odths Ouwdxovoc Emtuyéovate xol  mHowy  dAfPeldy
Te oh duptBetay mepl TEY adTic SvdoTOV Gy YEldaw, bnog
ot %) Exsi, wed ped’ ofwy THV droxepévoy EoxslaoTor,
xxl wpdg & [éAtioTov TH TeyviTh wol yoroLLoY wdTH YE
Tt Exdote kol T4 movtt - ofte O mavie xxdélow Te
wol word pépn T The guosws mpotideTat wal TeEAEoobpog
garl yvdpay, xel vopller movt' dvevdedic, xol obdiv
gt ofh. Quod iudicium suo more saepe affert.
Cf. illud Averrois: ,.credo enim, quod isle hiomo
Juwit regula in natura et exemplar, quod natura invendt
ad demonstrandam ultimam perfectionem humanam in
maleriis” (Grabmann M. A. Geistesleben IT p. 83).
Quid Latini sentiant exposuit M. Grabmann
Mittelalterliches Geistesleben II p. 62 sqq.: ,,Aristo-
teles im Werturteil des MLA.” Aliomodo Albertus
Magnus dicit: ,,MHxil aliquis forsitan nos Aristo-
telem non intellexisse et ideo non consentive libris eius
el ad illum dicimus quod, qui credit Awvistotelem fuisse
dewm, tlle credere debel quod nunguam erravit; st autem
credit ipsum esse hominem, procul dubio errare potuit
sicut et mos” (Physic. VIIT tr, 1 ¢. 14 ¢f. Grabmann
op. laudat. p. 82). Sed non est huius loci exponere
quantum inter se differant commentatores Aristotelis
qui uitima Byzantii actate floruerunt et Scholastici.
20 ducHjpatov . .. xal SboAnmroy ¢f. Plut. Quomodo
adol. 1TE 4 8& megi 1od7 (so. poemata) dhhden . . .
eb pdha Sustposic damt wel Sbohnmros. xop1dfy cf.
Praef. p. XXV et infra pp. 11.28; 12.30; &unyémny
11.23; &uéder 12.1; 12.30. 21 émBodAw oxonE®
xoAdmToy Tévov Toig moAkoig épara De obscuritate
Philosophi sdepe queritur. Vide Mise. v : mepl  tijg
doxpelag Tdv Tol Apictoréhoug ocuvrwypdTev, ubi
Arist. reprehendit quod verbis minime elaris usus sit,
de consulto videlicet, ut profanum vulgus arceat;
deinde quod saepe, ut eis qui ante eum studiis philo-
sophiae incubuissent palmam eriperet, easdem atque
illi sententias protulerit, sed ita obscuris inter-
pretationibus involutas, ut ipse eas invenisse videretur,

2) wot’ Bloch p. 48, Sathas p. €3, tét’ Kiessling.
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ad. p. 11.21—13.6
E.g. Mise. p. 26 tadrx <6 dvSpl (de. Platoni)
Myer (3¢, Aristoleles), »ol el AovBdveiy melpdTor SV
tpunvelng &Aang, xo® Goov olby 7€ fomwv EmtxpumTo-
pevos, wth. Denique perhibet Aristotelem, gloriae
laudisque studio (Sofocogie) tantopere incubuisse,
ut ., partim astronomiam, quam a Chaldaeis ineentam,
Pythagoras et Plato Graecos docuerant, sibi vindicarel,
partim  eloguentiae regulas tradiderit, non questus
causa, sed ut in omnibus scienticrum generibus regnare
videretur” (Bloch p. 43, Misc. 8). 28 &miyelpnpa
cf, Arist. =9 11.162a15, Trendelenburg Ele-
menta Logices Aristoteleae * Berol. 1852 p. 104 sq.
12.9 ©6 AaPupvddbdeg ef. Niceph. Gregoram
in oratione funebri quam post Theodori obitum
habuit: ,,00t0g, & tHg “Aptororshuilc YhdTTie 7Ta4
rapPupivPovg dmidous (Hist. X 2 p. 478.17 ed.
Bonn.). 12 Ebv c.dat. ef. 17 et Praef. p. XXV
et adn. ad 18.9 26 & olATar’ épol: ,xatx
niEoxy mbouvbtnre dmoveiverar mwpds Nuempbpow  Tov
Xotyuvoy.” Sathas p. =0 35 dog dp” €boEE oL xaTd
uoipov eivar xth. Ordinem quem servat est hiec:
Physica, De anima, De caelo, De generatione el
corruptione, De memoria el Teminiscentia, De somno
et vigilia, De insemnits, De divinalione per somnum,
De motu animalium, De brevilate el longitudine vitae,
De iuventute el schectute el vita et morte, De animalivm
incessw, De partibus antmalium, De generatione ani-
maliwm, Mecteorologica, De sensu et sensibili.
Codex M ordinem mutavit, nam secundum Bessa-
rionem post Physica ,grmovior e mepl obpaved * elta
76 mept yevéosws * elto w0 mepl uyfic”, ef. Sathas ny'.

COMMENTARIUM CAPUT I

13.2 ovpmepaivery tov Adyov invenitur ap. Philop.
K 82.27, I 52.5, p 113.29. Frequentius ap. comm.
oupmspabvestor Ty Adyov, e.g. FAlex. = 97.81, Mi.
P.N. 18.17 al., cf. Simpl. @& 6.27 (Bifhriov).

3 év mpoorpiotg plur. etiam *Ar. p 1441b33 (2v woig
mpoorpbors), sine articulo Philop. ¢ 194.27 al.,, Th.
Metoch. Astronomic. Prol, edd. Sathas op. laud. g,
Mise. 31, 91 al. saepe. oxentéoy ¢. Ar. IIM.
5 xai ei ¢. Ar. M. 6 néu tiveg aitlag, Ar. Suk
tiye altiov. Ab uno exemplo disce morem Nostri
Arvistolelis verba commutantis: Ar. 453bl4 et 20
seh e Tive alvtoy — Th. wdx tivog alrixc: Ar. 453b17
St thvoe aebviay — The 3ud i, Ar. 455b18 8¢ fv 8 alrley —
Th. Sux 7iva oiziey, Ar. 457a8 & <abwgv 8 =iy
altioy — Th. dmd 8% Tadmng Ths airtxg, Ar. 457b2
Stz iy elpnpévny altbey — Th. S toedrgy Sqlovérs
v alrlav. Cf. Georgios Choiroboskos III p. 251
Sp. Tlopdopnots 88 ) 2valheyn TOV Asfewy xate 78
TOGOY TEY DTV, O <6> T ‘wivw dsids Sei’ mapugpdloy
sime * Sty doyhy =imé, & Moliox’. et ibid. Ieplppacic
2oL mepLooh, opdats it Thetdveov AElewv Ev T onpaivonan,
&g Grav avil Tob elneiv “ps Ty Hebv’ slmy g “pa sy
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poficpoy fpépay Tob deod’. 098 yap wAdow T Eofpanve

ad. p. 13.6—16
Sk Ty molAGy Toutev AéEswy el il tov Sedv. Cf E.
Stemplinger Das Plagiat in der gr. Lit.
p. 118 sq. al,, B. Wijkstrém Studien &éver
Parafrasen 1 Latinsk Prosa Goteborg 1937 p. 11.
Quod ad Theodorum attinet, vide insuper quae
Th. Kiessling (Th. Met. Miscellanea Lipsiac
1821, Praef. p. V) admonet: ,ut a se dicta
vel rationibus confirmet Theodorus, vel exemplis
illustret, citat plus septuaginta scriptores Graecos,
interdum ipsa eorum verba recitans, quae partim a
lectione vulgata discedentia rem criticam iuvant.
Quum autem loca citata etiam de industria mutet
et ad suum consilium conformet, magna hic opus est
cautione.” (Cf. Krumbacher Gesch. d. Byz.
Litt. 2 p. 552) T #jitov = nempe, scilicel. Sacpe
ap. Psellum De interpr. (ed. Ald. Venet. 1503 f. M 1r —
0 6r, of. C.A.G. IV 5 p. XXXIV). 8 oby Tovrolg,
Ar, mpdg toltoic. Notandum est praep. olv in hoe
ceomm. alibi non inveniri (usum iam ap. Ar. rarissimum
esse observavit Eucken Praep. pp. 29sqq., vide
Bz. Ind. 721al, Tycho Momm'sen Beitrige 2.
d. Lehre v. d. gr. Pracpos. 1895, p. 356 sqq., al.).
Contra Renauld Etude p. 166 et Mommsen
op. laud. p. 490 docent usum et ap. Psellum et ap,
Th. Met. in Misc. frequentissimum esse. Cf. Praef.

p. XXV). wol 6%ev  ylverar ipse addidit.
cf. =v 2. 10 6t¢ 6& ol (om. dveipdhrrouot) c.
" Ax. ©T. 11 pvelay €xewv = meminisse, ef. Sophoel,

El. 392, Aristoph. Eq. 876, Plat. Legg, 708B, Ar.
H: 2. 1165b88. Non exstare videtur ap. comm.
13 & péAhovte.... mpoopdvrat, cf. infra 28, al.
saepe et Bz. Ind. 490a44: ,,ab eo usu atticae dictionis,
ex quo ad subiectum plurale gen. neutr. verbum
numero singulari additur, admodum saepe Aristoteles
recedit”. Kihner TI12648qq. Waitz Organon
I p. 535 ad 69b3. Renauld Etude p. 126 sqq.
14 ©& mpoorpetd of. ad 16. 15 émi 7] @ioer (Ar.
gdozy) ef. L.Se. s.v. &ni ¢, dat. B 1 & according to.
#| addidi; patet enim ftria membra a Th. distin-
gui. Sententiam &v ©d dwrpbvroy Exsr TV
elvtay christiana pictate inductus de consulto
neglexisse videtur, nam nemo textum Aristotelis in-
telligere potuisset, qui his verbis careret. TOYN
sal To6 adTépatov Bz, Ind. 780a47: ,woyy latiore
sensu plerumgue coniunctum legitur cum verbo
adréparoy.” Ubique ap. comm., e.g. Alex. An. Mant.
176.2sqq., cf. Psell. Omnif. Doctr. 736 B.
16 mpoalpecig actionis principium movens est (Ar.
Ht 1.1189a81), spectatque res agendas, quae
quidem apud nos sint (Hy 2.1111b30, qux 17.1189b7).
Ideirco differunt <& wpostpetd non solum ab  iis,
quae natura fiunt (Zp@ 183.657b1, ITx 2.1252a28 sq.,
#08 1.1345b9; Alex. An. Mant. 169.38 sqq., Id.
AA 270.24 al.), verum etiam a spontaneis (Ar. ©Of
5.196b8; Alex. An. Mant. 177,27 sqq. al.), ef. B. A.
van Groningen Aristote, Le second Livre de
I'Economique, Leyde 1988, comm. p. 26, W. D.



adp. 13.16—30
R oss Arist. Physies Oxf. 1986 pp. 518, 520, R. D.
Hicks Ar. De Anima Cambr. 1907 p. 252  é&mavtay
i.q. ovpfaivew, non significata ea re cui oceurritur’,
Bz. Ind. 73a1—2 (ubi corrigas t. 178a5). Freq. ap.
Alex. Them., Th. Met. Misc., ete. 17 &ErolviTnTog
see. lexica ante Oenom. ap. Euseb. Proep. Ev. 6.7
non invenitur. Etiam ap. Th. Misc. 31. TE adTH
Tob Cwov c. Ar. LSUI' Mil. So. Sch. 18 péper
cf. So. 17.12 76 adtd pople tob Laov wTh. Voces pépog
et pdprov sescenties a commentatoribus additas in-
venies. Vide insuper Mip. 42.11 <6 mwpoxetpeviv Eoti
Seifut 67t ob popiou wddog fotlv & Omveg, 7o adrel
tobtou Zowi xal 7 éyphyopols. Sch. 457.35 6 Gmvog
»al  Eypnyepols TE wdTdH Tol Loov péper
brdpyovsty  xTA. mévTe Yép TA AVTIXEipeve
cf. Mip. 42.16 £oyaro [e. Ar. OI] 8¢ Aéyer vo évavrlo
7% Tpbs T #ol Shwg whvrx ti aviixelueve et Sch.
457.86 2v yap 16 xbTH BTk T dvTixesipevm,
Ar, 4538b27 wxl Emi Ty dAkev xol &V Tolg guolkoig
non resp. 19 alvetal ywvépeva ¢. Ar.MN SU.
évog vOmoneipévou cf. 28, 20 sqq. uberius
So. 17.17 #m 82 vioog xal Oyelw wepl T6 abrd, &v
ohpatt yip *aloyes 8t xal xdliog [sic e. Ar. [IMSUT]
&y woic dpyavixotg, & velpoig 8% loyls »al dodéveln,
wol wepl Gy ad Blig xal Tuphdrng, ol &y duoR
opolwg. Cf. infra ad 14.25 sqq. anal ante xdARrog,
ante loybg, ante &g, ante dxony leg. e¢. Ar. @,
sed udAAog ol aloyog leg. c. LN 22 dg &g
uol orépnoig cof. Ar. 453b26 et Mip. 42.21 gdvri-
xewTor Yxp oc orépnoig xat . 23 Sch. 457.36
borte ral <cabra &v 26 odcd, OTo=-
xewpéve of. So. 18.2 xal Onvog &px ol Eyphyopois
76 adtd EEoucw Omoxsipevov. elolv cf. supra ad
13.13. 8é c¢. Ar., om. Mil. 48.1. 24 Forma
ypnyopeiv iam inde ab actate quae dicitur ,,Helle-
nistica” pervulgata [ef. G. Kittel Theologisches
Wairterb. z. N. T. II p. 337] a Michaele et a Theodoro
eum gypnyopévat promiscue usurpatur, OSmyvorrew
vero iam ap. Ar. invenitur: Zpp 7.653a14, Mi. 44.11,
al., So. 17.28, Sch. 457.89. 27 BfjAov g Buz.
Ind. 178b28 ,,pro 8&fiov (int. goziv) é7v interdum
legitur 8oy @z, Kiihner II2°p.856; Renauld
Ktude p. 2386 ,,dés la période hellénistique la distine-
tion entre 4t et &g avait commencé a s’effacer,”
cef. Sch. 457.37. é&v om. Ar. M. 28 xal
post tobtw om. Ar. 1II' 30 & 7., cf. infra 14.39
15,11 ete. C. E. Ruelle, Revue de Philol. XXXT
(1907) p. 105 n. 1 (codicem commentariorum Th. Met.,
Paris. Bibl. Nat. Gr. 1866 describens): ,,Tous les
paragraphes commencent par le mot éti, ainsi qu’il
arrive dans les FExcerpta d'un auteur ancien®,
Renauld Etude p. 237: ,,Tout d’abord en téte
de phrase, Vauteur (Psellus) se conformant aux
régles générales du style des commentateurs place
souvent un &t qui est simplement une annonce de
ce qui suit.” Cf. insuper Sch. 437.85; 438.28.
amodemmviel pro aredzivvuct Bz, Ind. 167h49 ,,Formae
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adp. 13.30—14.6
verbi (ap. Arist.) partim a Ssievope repetuntur partim
a Seuvie.” Cf. Kiithner 12%p. 184; Renauld
Etude p. 65sq.; Scuevier saepe, Schvuot bis in eiusdem
auctoris comm. in Phys. A (nondum edito) invenitur.
pévng et mox, pévou addidit cum Mip. 48.14—16.
31 elvouy ¢f. Renauld Etude p. 400: ,,Psellus
utilise . . trés fréquemment eirouy comme particule
explicative au sens de outrement dit, c’est a dire.
GAR” Gucpotépov opol ef. Mi . 48.21 &hs <ol cuvayugo-
Tépou (= So. 18.7). 32 dvtioTpdpwg Exely = reci-
proce se habere; admodum rarum, *Alex. +u 21.15;
137.28; 139.22; 144.16. dvniotpdong c. dat. Philop. @
658.19, Steph. ¢ 47.9 dvr. Eew wpdc Philop. ¢ 152.22
(&vr. Exew notione paribus respondere Ar, Zpf 17.661a27
atque hic illic ap. comm.). De re ef. Mip, 43.18, qui
eadem contendit: &v & yip Svvapedx dpav ¥ duovew §)
Yoskpew, & toldTe xel dvepyolpey, dote xal dvnioTpidouvrasg
dhndee eimelv, Gt &v & évepyoluey, év Todtw ol Suvd-
pedo.. CL infra 19.85. ob c. Ar. IIMLNTL
35 &vrlAnig = perceplio. avtiindis Tdv alg-
Srrdv iam ap. Alex. An. 72.9 (unde Mi. P.N. 5.2,
vide Wendland Praef. p. XII), Alex. ox 130.21, Sch. ¢
447.25, 84 et al. saepe (ex Alex. fortasse Nemes.
De nat. hom. ¢. VIL; contra: Jaeger Nemesios von
Emesa, Berlin 1914 pp. 20 sq.) &vépyeix sal avnkndeig
similiter eoni. Alex, o 125.27. Vide J. William in
pracf. Diogenes Ocnoand, Fragm. (Lipsiae 1907) p.
XXV sq. ,oveapfdvecdu (= azloSdvecdur, perci-
pere) ... primum legitur ap. Arium Didymum, tum
Aetium, raro etiam apud Plutarchum, at usitatissi-
mum est ap. scriptores philosophos posteriorum
temporum, ut Porphyrium et Aristotelis commen-
tatores (etiam dvtlinlic et dvriqrrinds = pereceptio
et percipiens huc pertinent).” 36 [6ov mdBog
cf. 18tov 76 mddog Ar, LN Mip. 48.23, madog (Buov
ceteri. 37 &g elpnTar supra 81. 14.1 év volig
IMepl oxijs (Ar. 454a12 &v Ervéporc) Yo 1.408a2 sqq.
Facultates animae ap. Ar. sunt: Spermndy,
opexTindy, aloBnTuedy, xwntindy xatd thmoy, Stvonmidy
(Up 8.414a31), sed alio loco ©5 bdpowtiedy omittitur
(4B 2.418b2). Quod autem ad b npooupeTikdy attinet,
vide Philop. ¢ 5.25 mpoxmikal (Buvdpes e duxic)
slor Boldowg %ol wpoxipeawg (cf. Ar. He 141187h85
et supra ad 13.16), unde pendet Psell. An, 1036 A
Migne P.G. 122, cf. *Philop. ¢y 578.12,26. 3 &
énclvolg Qu 5.411b27 sqq., B 2.413a5 sqq., 8.414a32
8qq., 415a2sq., 4.415a23 sqq. (2.418b5 sqq.).
5 elrovy t@v épdodywv ef. infra ad 9. Sch.
457.88 G%ev &y toig Eudiyors Tolg Th DpemTindy povoy
dvev TeD alodnminel #xovowy odx Eotv Umvog obdE
Eypryopais, 8t un® alcdyoug &Akd ubvov Toig
alafnaw Erovoy. 6 wovfj évumdpyer, cf. Ar. Jp
4.415b26 oiddv yop @Plver od¥ abfeton guowdic @i
Tpegbuevoy, Tpépeton & olddv & pf xowwevel Lofg.
Uy 12.434a22 iy piv obv dpemriahy Yuyny dveywn miy
Eyety Gmumep dv UF . . . dvdyxn yop to yevbuevoy alfnow
Eyew wal dxpay xol oblow, tabza §8vev tpoghe &8~

10 - E 1660
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adp. 14.6—29
vaTay * dudyen Fpa dveivon Thy Dpemriehy  Sdvapy &v
ndal Tolg guoptvols xal pdivousw. 9 ta Eudoyo
interdum ita wvidentur a toig Looug distingui, ut haee
animalia, illa vero plantas significent, quam distine-
tionem iam Alex. in usu habet: ou 8.20 7 82 fpemruey
doys wpd whe alodnmudic ofox &v ol fatt poévy, TadTo
Euduyzx v ot wod Loy Egee, od piv xad Lod 2o ©
bmole Eomn & purtd [cf. ib. 2.8; Philop. ¢ 6.33 Epdbuye
vip Mévousy %ol T8 gutd * Epdlyey yép T abfcabor xal
tpépeoPur wal yewdv duowx Eavrelg, unde Psell. An.
1086 D, ef. Ar. U 4.415a23 sqq.], Them, ¢ 45.16 pfoog
tolvuy TIadrtwver xal v dmd ths Ztods “Aparotéhng,
Buduyoe piv T2 gutd Myoy, He 8w, xth (= S.V.F.
11 709), Scholar. ¢ p. 487.13 6 Euduyov 7 =0 Ldov.
Sed Zpdvyov cbpx = amimael, ut infra 22.
10 6 xai Ar. MU. 14 é&omi] =icu Ar. Y. éomu
whdn id, Mie. 44.17, Zott ta wady Ar mepl olo-
Smow e. Ar. [ID Mie. So,, = whv aied. Ar. M.
mepl THy uepdlay 8vtog Min. 44,19 firg (i alody-
T Quyh) ISputen mesl Thy wepdiay, Cf. So. 18.20. De
re vide infra 15.36. sqq. 15 &y @ — mhvTwg
éotly ef. Ar. 453h28. dAAwg Te (Tespicit Ert
ap. Ar. 454a26) cf. Kiihner IT 2* p. 250 &g 72,
ohne xof, eigtl. alioque modo, und iiberdies, bedeutet
gleichfalls vorziiglich, zumal; der Unterschied zwischen
Farwe = o und #Mewg 7e liegt nur in der Form,
indem bei jenem das Gewicht des Ausdrucks auf xof,
bei diesem auf @og liegt.” Renauld Etude p. 399.
16 OmepBdAAy hic et infra 19, 83 cum Ar. IINS et
Mi. S (practer 45.19 ommibus locis) So. Ca, contra
breplddy Ar. MLUT Mi. CRP (fere semper) So. 4B.
pétpov ipse addidit. Sch. 458.5 Zmel 8z 4 zowdey
Evépyera Gptapévoy (cf 19) Eyst w0l ypovon
td wéTpoy, et ef. infra 23, 32, 17 &v @ &dvaTar
vide app. crit. in textu Ar. ad loc. (454a27) et cf. &v
boey Stvorar, variam lectionem Michaelis (44.25) et
veteris interpr, (I'%). Verisimile est Th. in suo libro
haue lectionem legisse, vel eam ex Mi. petisse, quippe
qui et supra (15) dcwv per év reddiderit. 20 ol
yeipes #ol whdzg plur. etiam ap. Soph. (18.26), qui
et wel wodeg add. 454080 %ol — 31 aloPdveador
om. ¢. PI" So. 21 adtina ipse add., minus feliciter.
25 dpeca Evavtio. dusoog = &y obdiy Somiv dva pegov.
Cf. Alex, 7 101.20 <&y &vaveiov 76 pev dusad Eom
Tk 8t Zupeow, &g v Kamnyopluwg [K 10.11b38 sqq.
of. infra] 8édeuron, xrh. Hane vocis dusoog notionem
apud Arist. non invenies. Cf. Bz. Ind. 38.24 sqq.
ducoog i.q. dvambdewros, Opp. drodeixtic et vide Alex.
AB 8589 sqq., Them. AB 51.28 sqq. al.,, Waitz
Organon I 1844 p. 464 ad AA 48a382, Trendelen-
burg Elementa Logices Arist., Berol.* 1852 p. 129
ad AB 72bl8. 25 éml 5&—29 Sexmindd cf. Mip.
45.10 =iy 3 dpbowv Evovriov, piikov 8¢ Tdv xatd
oréonow %al EEw By Ddrepov ph wapl], dvdywy Hdrepoy
elvar (So. 18.29 sqq.) et Ar. K 10, 11b38 box 3& 76V
Zvavriev Towditd Eotwv dHore &v olg méguxe yiveoBar
&Y waTyyopsiton dvoyxaiov abTddv Pdrepev Omdoysty,

adp. 14.29—15.13
oy oddéy 2omu dvd pécov ... olov véoog el Dylewx
& oopan Cdov meguxe Yiveodwr, wal dvayxoitv ye
Bdrepov Omdpyswy Td wob Tdov odpom, ¥ vigov ¥
Oyletay. xal megrrtiv 88 2ol dptiov dpidpol xotnyopeiTal,
wak dvarysraidy ve Sdrepov Th dpidud drdeyew, 7 weptTTov
¥ dpriov, xol odx Eoti ye TovTav obdiv dva yigov, oire
véoou #al Oyietec ofive wepttTol xol dpriou. Ibid. 12226
otéprolg 0% xel EEic Myerar piv mwepl tadrév T, olov
&itg ol f Tuphdrne mepl doBoudpoy xth. Vide insuper
Ar. M§ 10; 22; v 4 al. (C£. H. Maier Syllogistik
des Aristoteles 1896 I p. 137 sqq.). 30 &g elpnTon
supra 13.22, Ar. 453b26 (Maier op. laud. p. 141 n. 1).
31 AvecSar THv éyprhyopowv cf. Ar. 454bl et Mip.
45.25 e yop clodhoews #ol Tob alohdvectur ludévtog
Metor ol B Eyphyopots. g elpyron supra
16 sqq. Verba Aristotelis 454b5 4 8¢ <ob
Eypyropévon SmepBoid ots pdv voohdne ov: & dweu
véoou ~ylvetar, dote xat 1) Gduvaple el W Sikduoctg
doaites Eotor a Th. non respiciuntur. Cf. Mip. 45.80:
Eory 8t 16 &Efc Vg Xéfews el odv Td ToiobTov
nddoc Gmveg Gvayxn w&v T Eypnyoe-
pbc xadeibdery &3bvatoy yap del
Zyvepyeiv. Tad EAha perald mupdopimron. Eoti 8 TO
Aeybpevoy Su tév perxEd Towolrov xrh. (explanatio
sequitur). Th. his Michaelis verbis inductus paren-
thesin illam Aristotelis de consulto videtur negle-
xisse, cf. supra ad 13.15. 35 cf. Mic, 46.14
Emel vép & Umvog wddoc =i (e. Ar. LNUI? So.) éote
7ob alodqrinol popiov. Codd. Arist, alii alias lectiones
praebent. 36 xal ante olov leg. Ar. LU Mie. So.
Seopbs Tig xal dvnoia c. Ar, LNS Mic. So. Sch.
37 é&vevepynolo ipse addidit, cf. infra 15.9 et
Alex. An, T4.27 4. . . 7oV aloBnocwy dvevepynota trvog
(20tiv), Philop. ¢ 216.7 &vépyen (sc. whic duyiis) e
f &ypiyopois, dvevepynole 82 & lmvoc, 39 drmavra
¢. Ar. @. Minus recte statuit fere omnia (oysdov
$meyre) animalin somnum participare: mox enim
dicet ém. mwdvte 6 Lo peréyet Hmvou (15.7). Patet
autem codicem Aristotelis a Theod. adhibitum voee
3#)e caruisse, ut exemplum vet, interpr. (I'"* alia
quidem igitur pene omnia sompnoe communicant). Unde
Sch. 45811 pevsoloufBaver 32 mob Gmvou
wdvre @ CHa oxedby, doox Eyet dgdadk
pode Itague infra 15.7 dore oudhoyileotu Eomy ém
mhvte Th [Ho peréyer Umvou sic correctum est ab H:
quamobrem colligi polest ratiocinalio neque ani-
mantin omnia somnium. capiunt. 15.1 & poidaa
c. Ar. N. doa Ar. JIM So. Sch., &oamep @T.
2 oxAnpdpdoipe ¢ Ar. IILNUT. eiol ef. supra ad
18.13. 3 Bpaybumvog vocem apud Arvist, primum
invenimus, Z:8 10.587a2; De somno 1.454b19. Porro in
commentariis tantum exstare videtur: ef. So. 19.15;
Sch. 458.12. 5 mpoelpnévey supra 14.16 sqq.
8 Seopdg Tig = Ar. 454bl0, cf. supra 14.86.
9 &g elpnron supra 14.36. 13 ©d fidecPor #
AvmeioBon cof. Miv. 47.6 el 8¢ pi Eyer adTAv (se.
v alodnrieiy  dugny), olite Smvatter olite Hdevan



ad p. 15.13—23
olite Aumeitonr (Mumslobor xal yalpew Ar., So.) sed ef. Ar.
B 8.414b4, infra ad. 14. 13 &p” olg SniovétL
aloSdvovror ipse addidit. 14 émiSopla c. Ar.
IILNUT' So., e¢f. Ar. (B 8.414bd: & & olchyoig
brapyel, ToUuTe Bdovn Te el Amn wmel 10 B8O Te xol
Aumnply, ol 82 vobta, xal § Embopix ¢ Tol yap
#0¢og Bpekrg ol &Ar’ lowg — 15 cutd
cf. Mip. 46.32 Zm=dy 7o guta xol  TpEpeTar  wd
abferor xol Opowx Eoutolc yewd, Ivo ph Tic ThY Ex
7ol IMhdravog (6 yip IIhdrewv #deobor Aéyer T& qQura
[Tim. 77 B]) elmo, 6=, ek pun Eor alobnaw xul Sniovém
wol i8oviy xal Abmy, wog Tpégetor, Adyer Gt Ta Exovro
alofnowy Tére paElAov TpépeTar, STay pi Evepydot HaTR

iy alodnowy.

CAPUT II

20 51a tivae alofnowv c. Ar, TIM, ik 7olay 7wz
alodnow @I So. et VLMH e. Ar. O, 4 R
c. Ar. IIM. 22 Twag cf. Ar. Qf 2.413b32 ¥,
8 vlowg piv tév Lowy dmovd Omdpyer vabra (se.
Suvdpers The Yuxdic), ol 8 Twx Todtwy, Evégoig 3¢ év
pévoy xTh. et 414a29. Exer c. Ar. E,VY,
daxofjy c. Ar. VY; equidem vero suspicor auctorem,
ut totum complecterctur, non solum illud &ogpnowy,
verum etiam hoc dxody addidisse. Cf. Ar. {8 8.4152a8,
infra ad 15.38. 23 6 oxwAng odx ¥xetL yebouy.
Vermis imperfectum (&zedéc) est animal Ar. ZyB
1.783al al., Mi. Eph. (olim Philop.) Zy 31.31; 152.9 —
imaginatione carere videtur Ar, ¢y 3.428al1; Alex.
An. 67.2 sqq., Them. { 90.8; 92.25; Philop ¢ 240.11
al.,, Soph. ¢ 55.830 — memoriaque Asclep. M 7.7,
Kustrat AB 262.86 — ignorat appetitum uleiscendi
Alex. An. 7T4.5, ecf. Mi. Eph. H 486.80 — neque
habet sensus ommnes, *Philop. {y 453.12 — visu caret,
Ibid. 595.81; 600.33 — olfactuque Mi. Eph. P.N.
123.18 — caput non habet Philop. K 113.6. Quam-
quam neque ap. Arist., neque ap. comm. gr. invenies
vermem gustus expertem esse, tamen interdum alii de
aliis animalibus similia contendunt. Cf. Philop. { 258.9
onmbyyorl) pev. xal dxaifowt 2), &g euctv, xel el Tu
Gpotov pbvng GnTuelis petéyovor, Tdg 88 yfuog 3) xal
te Sotpsd 4) puol mpdg TaulTy el ThY yeuomuhy Ezewy
(unde Soph. ¢ 55.15sqq.). Ibid. 262.21. 240.20:
xoyyMon B) . . wévng vHg dmtixis peréyovres. . Ibid. 7.5
elol mwve wévng Ggiic peréyovra, olov of amébyyo. (unde
fluxerunt Suid. sv. gurixal Suvvaperg IV
778.26 Adler et Psell. An. 1087 A). Cf. deinde Mip.
48.5 clol ydp mwoe Lde, dg ta dorpels, pdvov Erovra
ThY &RV * 9 yap yebowg doh tlg fotwv, et *Philop. ¢y
600.30 7é Cwbgura tobvuy ¥ povmy doiy Eper, oo énl

1) spongiae.

% Lumbricus herculeus Sav.

%) urticae marinae see. Schneider,
son, actiniae sec. Aubert, Vide Zud 6.531a82 sqq., al., Plin. N.H. 9.45.
15.547b13, J. Brands Grieksche Diernamen Purmerend 1985 p. 183.

7) &vepyhowpey Vollgraff, &vepyhoopev Migne.
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ad p. 156.25—35
ombyyoy, W dohy xol yebolv twve, Gow Eyst Gvdioyov
yaotpl wat ovépat, vide 258.11 sqq. De re ef. J. B.
Me yer Arvist. Thierkunde p. 165 sqq. Apud Latinos
res haud ignota est. Fusius rem tractavit Albertus
Magnus in Lib. XXI De animalibus tr. 1 c. 9, p.
1847.28 Ea aulem quae secundum suum genus imper-
SJecta esse videntur, lam in membris quam in sensus
el motus participatione, sunt vermium quaedam genera
sicut ea quae lumbrici %) terrae vocantur, quae magis ex
vaporibus inclusis sub ferra vel putredine radicum nesci
videntur, quam per semen maris el feminae. In hiis
enim nullius omnino sensus organa videntur distinecta nist
tactus. Gustus autem in eis non perficiiur
nist sugendo sicut radices planlarum sugunt humores,
ete. Amat Theodorus et alibi huiusmodi mirabilia
referre. Cf, in Phys. A Vat. Gr. 303 £ 9v, ubi contendit
& todpov Tedvmuétog péhoom xel 25 mmou apijres
yiveodar. Alb. Magn. Ibid. VIII tr. 4 c. 2 p. 632,28
(vespa) etiam ex cadaveribus pulridis el maxime ex
hominum cadaveribus generatur, V tr. 1. ¢. 4 p. 422.4
apes (nascuntur) ex carnibus pulridis. 23 daopiig
oOdév éotiv & pf petéyer cf. Ar. ¢y 12.434b23 sq.,
al. saepe. 26 Idepl Puxiic B 6.418al1 Aeye
8idtov piv & ph Evdéyerar Evéon aloBfoer aloDdvecda,
wal mepl O A EvBéyeTon dmaTnBives, olov dduc ypdparzog
®o oty Yhgon xol yelowg yuwod, 27 xal Toig
dAhoig c. Ar. II MSUT So. 28 moapamAinciwg
Bz. Ind. 566a9sqq. 29 uprTivny ipse addidit,
cf. infra 31 (= Ar. 455a17, 18) et Ar. AB  19.99b35
Eyer yap (v Uow) Sbvepy cdugurov wputuehy, Av
nohobow olafqow, {y 9.482a16, Alex. = 100.1 sqq.,
Philop. ¢ 436.17%, al. Mepl Juxiic v 1.425al4
sqq., 2.426b8 sqq. 30 xartaAopdver = percipil,
ipse addidit. Cf. Plat. Phaedr. 250D, *Plat. Axioch.
8T0A xavohapfavesdor (med.) wloBfioer. *Ar. De
mundo 891al5 (f dvxn) Fele duyis dppan & Hein
sorahapfoavopédvy (Lorimer cum plerisque codd.,
werorafobon Bekk.), S.V.F. IV p. 79 s.v., Alex. ¢ 17.20;
19.19 (de oculo); v 4388.5; Them. ¢ 67.32; Psell.
Omnif. Doctr, 7208 Zot wal wnyh dpevédv FHo wore
woutohapfdvopey, Gtav THY pspuoTiy  dgéuteg  vinow
TeAslwTETY obumacay dpetiv Evepyhoapey 7). Id. De
interpr, fol. Mr ob8¢ ~vdp &v 7ol amhoiz % Ovbuacw
W ophpaow f dMi%eie ¥ Td (eblog xaTahapBaverot.
31 €atv inserui ex translatione Herveti, cf. Ar. 455a15:
gor. 8¢ mic wadl xowd Shvapg dxolovdolon mhowig
(supra 28), dg elpnron, supra 27 sqq. 32 &
YAuréor THV Asuxdy AT, 35 & om. Ar. M.
Téuvetar iq. Sumpeiten Bz, Ind. 754a27 sqq.
UrnpeTnd Spyeva: see. Arist. corpus animae ser-
viens est:te 1.128b10 76 piv (se. § duyh) mpooTantindy,

Bonitz, d’Arecy Wentworth Thomp-
3) concharum genus. Vide Zis
4) ostreae. £) conchae,
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ad p. 15.35—40
T B2 (b odux) Onmperidv fomw. *Alex. © 3TLY
(ex Leonis Magenteni comm. cf. Wallies Praef. p. XV)
Ypyer piv yap ol mpooTdoost W oy wol wwel 6
obpa, T 8t odpo Ommpersl walp xuvhoeot xal Sppois
t7s Yoy, Animam corpore ut instrumento uti
dixit Ar. o 3.407b25: 8¢l yap iy piv wéyvny xpifodut
tolg dpydvors, iy 8t Juyy 6 copert, of. Zpe 1.642a11
(intellectui vero nullum ingtrumentum adest: Ar. {y
4.429a24 5qq., Them. ¢ 94.32). Quomodo hine ad
Srnpemine Spyave = instrumenta sentiendi ministra-
loria (= oloSyhere) ventum sit, facile intellegi
potest. Cf. Alex. An. 99.28 af we yip xpioeig Unypeciag
bpyavinde Séovron (rorelita yop <& alobnrhpux) k.,
Them. ¢ 7.17 sqq., Philop. ¢ 217.27, Scholar. ¢
447.84 Srnpetwed alodyrnpe ete. 35 Sidepopa TH
Adyw ef. Mip. 47.25 %mic wowd alodnoig ple pév Eom
6 Smoueipéve, TH 88 Aéye mAciovg - émel xxl T& yevm,
#ror T Omovetpeve, exdory alofnost mokAd, elmep dAAx
pév T& yptupaTe xol dAkor of Péoor kel Etepol of yupol
So. 20.17. Similiter distinxit Alex. An. 94.8 sqq.,
sed ef. Bz. Ind. 864b58 sqq. Vide Ar. {f 2.413b27
< 8& howmd el Tie Puxic @avepdy Sx Toltew T olx
oty yopotd, xoeddmep Twic paow TG BE Adye Gt
Erepa, qavepdy, cf. 13 sqq. et Hicks ad 413h27,
p. 827 ,,For the local distinctness which Ar. ascribes
to Plato’s three souls he substitutes a logical distinction
between the several faculties.” Deinde dy 4.429all1;
9.432a20 watoiapfavépeva (Media forma
etiam ap. alios: ¢f. Th.L.G. s.v. (1116¢), Sophocles
Byz. Lex.? p. 639a, Kittel Theol. W.B. z. N.T.
IV 10, L.Se¢. s.v. et *Plat. Axioch., *Ar. » supra
laudatos (ad 80). Cum gen. obj.: secundum
Renauld Itude p. 150 apud scriptores bonae
aetatis cum accusativo tantum econstruitur.
woté o elvar cef. Ar. ¢B 6.418Ball Aéye & Tdwv
(el Dnrov ) pev b p7 evdéyetar éxépy anlobnoel aicdaveodo,
wol mept O wi dvdéyevan dmatndivar, olov Blig ypdparog
%ok dowor) Gbgou wal yeboig yuuob. 36 Tol dmoreipévou
aicdnrod cf. Ar. vy 2.426b8 Exdory pév obv aicdnaic
To0 Omoxetpévou oiodnTolb Eomyv wTh. et ib. 425b4.
37 Ilepl Yuyis de auditu egit Ar. p 8, de visuf 7,
de gustu 2 10. 38 tdAAa 8é| T & dda Ar.
cf. Ar. B 3.415a3 dvev pev Toll dmmikod @Y Edav
alaPhosey obizple Omdpyer, doi & dveu <@V EXkov
Srdpyet ¢ modng yap Tév Ldav oby Sl oit duony
Exouow otit’ dopfic Shec alodyow. Ib. @ 2.413b4 alsoewg
32 mpdrov Ondpyet miow &ow. Oomep 88 b DpemTixdy
Stvaron yopilecPar tic defs xal wione slolocwc,
olitwe f don Ty # v alotazwy, Bz, Ind. 127256 sqq.
40 sqq. Cf. Mip, 48.4 g yap aoTc yoplopivns Tiv Ehhay
alodfoeov . . . SnhovéTi dpo T &of) EoTiv A xowd alodyote.
el BE yph TéAnPeq elmely, dof xel xowd alonoug Tadréy
Zow - TalTy Yap xowevel wdvre T Loe, AR ob T
&ier % 7§ duofi, ubi 4 xowd alodnors idem valet atque
5 wowdy siodnthpiov = sensus comumunis (cf. Alex.
ar 2.6 aicdhosig yop uol & alodnrioix wodkolow et
Bz. Ind. 21al5). Vide etiam So, 20.23 sq, et cf. G.

ad p. 15.40—16.21
R. T. Ross Aristotle De Sensu and De Memoria
Cambr. 1906 ad 439a2 p. 147 sq. 16.4 épdmal
cf. supra 14.21 adthex. d@v ein optativus cum
particula &v hic et 5 denotat consecutionem, ut
saepe ap. Ar. (ef. Hieks ad An. 403a9, p. 195;
424226, p. 417, al.), nam verba ipsius Ar. sunt: Qavepoy
wolvoy 67t Tolbrouw Zotl maPog f) Syphyopois xal 6 Umves.
6 xoartd pépog ipse addidit. dv €in ipse
addidit (potent.). Quae sequuntur verba a Michaele
fusius et, suo more, verbosius explicata sunt: Mib.
48.15 =l p#f fomw dwdywy dpo wdowg évepyeiv wig
aloHoeic, 008t dpo mican dxwqrioovow. &hd iy dpo
ndong évepyely obx Eotv dvdywn, dove 008t dpa miour
dervnttoouaty. Ot 8% odx dvdywn dpx Taoouc Evepyelv,
SThov © obdeple ydp dvdyxn @ Gpdvm Emecor wwl TO
dxobey wxab TH Gmrecfmt xxi yeueoOor, o008 pnv TR
dxotiovte t6 opév xth. cf. So. 20.27 sqq. 8 Gg
elpnror 15.15 59, 9 év ¢. imperf. cf. Ar. 455281
ocuvéfaivey v IL antapoittwg inevitabiliter.
Vox dmapzizqros ap. Ar. nusquam et ap. comm. ad-
modum raro oceurrit. Legimus autem ap. Eliam in
Porph. Isag. 48.10 amopairqrov (coni. dvoyxoiov, dg
Tb dvarvsty Tolg mvebprove Exovot Lhotg, opp. mopattyTov,
coni. ypfotuwov, &g v OmodedéoPu &y yepdw) unde
David in Porph. Isag. 101.11 sqq., cf. Dexipp. K 64.5
Tobg mévoug dmeparinrovg Exzw. Psell. Chronogr. 29.19
grnopurtites Eyzw, Identidem ap. Th. Misc. p. 30, 48
al. 8ve cuwm, cf. Kihner II 2 p. 460.
dmopaitnTéy Tt xal &vayxaiov cf. Eliam in Porph.
Isag. 43.10, supra laudatum (unde David 101.15 sq.).
12 &mévrwy| maviav Ar, aig¥nTnpiov c. Ar.
IIMUT2. 13 weiver] ovvreiver Ar. 15 &dvvarobvrog)|
&duvaroy dvreg Ar. LN. 17 pd) aloDdveoor| py
Stvasdar aloddvesdor Ar. MOT So., oled. om. II.
18 sqq. cf. Mip, 49.2 oddelc vdp pnot v Astmwoduyobvrz
SrvdrrTew, bpoles 88 xel &v waic dwvoluwg (Bwvoix 8¢
ot pavie Tig) * modhal yap &v Taig Exvolang woareodiovoy
abTdy Tig ohpxos wel odw Emonoddvovrer. Eort 8% xod
tére Hpsple nocdy thHv wicHfoswy, tmves 82 olx Eotw
oiite yap dxoliovow ol dpdow ol pawdpevor olite ot
& twe olodnaw aloSdvovrar (cf. So. 21.9). Ergo
20 xol éavtodg TOMTouct ual T év moolv ody
opmawv ipse addidit. 19 povig navoyot cf.
Ganschinietz swv. Katochos P.W. X 2527.19
sqg. ooy-obre apud Atticos perrarum invenitur:
ef. J. D. Denniston Greek Particles, Oxford
1934 p. 509sq.: ,,08..o8te Is also found in the
tragedians and occasionally in comedy and prose®.
Laudantur tantummodo novem loci qui afferri pos-
sunt ex iis qui soluta oratione scripserunt.
21 %o numerus non est' op. Arist., petitus est ex
Mip. 49.9 (So. 21.11). &nd nepuriis eig mébug Sujnovary
ipse addidit. Totam harum venarum descriptionem
invenies ap. Hippoer. Nat. Hom. 11 (VI 58 L)
et pacne eisdem verbis ap. Hipp. Nat. Oss. 9
(IX 174 L), quem Arist. sub nomine Polybi affert
Zwy 3.512b12.



Nat. Hom. 11: téaoapa
Celyed (sc. grefaw) éotv
&y 1H copaty, xat v udy
abtéwy &mb THE HEQUARS
bmioBey Stz Tol  adiyévoc,
BEwdev mapal) hv pdyv
Evfey te wal Evdev mopd To
oyl Gouvéeton xol &6 T&
onédeo * Emertor Suk TV wvn-
péwv Enl 1oy opupdy Tx Ew
%ol £¢ vobg widug Bunxet 3).

ad p. 16.21—34
Nat. Oss. 9: téooupn
Ledyze elow év 6 odpate,
wol ol piv edréey dnd 1o
yeoohfs 6miodey Sz Tod
abyévag, EGwdev mwaups THY
foyty EvBey xal EvbBev elg
zie loplo douevéstor ol éc
T oxéhex * Emerte Suk THY
wnpéwy &nl TEHY ooupiv
e L xol é¢ Tovg mhduc
GORUEL.

— (Galen, Nat. Hom.
XV 180 K (CM.G. V 9.1
p- 67.15 5qq.)

defxst om. Arist.

Vox 3duijxet in De nat. oss. et Arist. Zu desideratur
atque tantummodo in De nat. hom. et ap. Galen.
invenitur. Quam voeem cum Theod. habeat, mani-
festum est eum hunc locum e Hipp. Nat. Hom. 11
sumpsisse. Galenus enim se nusquam alibi apud
medicos huiusmodi descriptionem invenisse ait (op.
laud. p. 69 sqq.), eamque risu valde dignam existimat
(p. TL16 =iz dvaoyorto Tabrte axodwy Hpépr wE
zeBedpevoc dvatouds Cdev ete.) spuriamque (Hipp.
et Plat, Plac. VI p. 517 Miiller, V p. 529 Kiihn),
quam ob causam nullo pacto fieri potest ut Noster
sua e commentatione Galeni petiverit. Neque ap.
C.A.G. ulla vestigia huius venarum descriptionis

exstant. 23 &dvvaple Tob wicddvesdaur cf, Mip
49.10, So. 21.12. 24 &g elpnron Ar. 455226,
supra 2 sq. xadoiumwrépov (neque ab Ar, usur-

patur neque a comm.) et mox uolvwTépou ipse
addidit. 25 169" & Dmvog éotiv ex Mi.p 49.15.
Gg elpnrar Ar. 455a88, supra 12 sqgq. 30 mporn-
yovpévweg ef. Alex. An. 22.16 al., Them. AB 7.14 al.,
Mi. P.N. 120.22, Renauld Etude p. 888, tetpo-
xdg ef. Ar. Mo 1.988a26 <o 8" altio Adyevar Tetpoyéde,
vide So.21.22 téocoupus yip Tobs xupLwTépous (se.
wpbmovg ThHe alviug) &v Tolg Duowois dmwodeddnopsy.
31 &vexev ¢. Ar. @ Mil, oxondg syn. téhog cf. Bz,
Ind. 685a39 sqq., coni. &ywddv infra 17.2. 0
ob &vexa cf. Bz. Ind. 250b44: ,.de formis #vexx et
Zyexey Bucken observavit, frequentius omnino #vexa
exhiberi quam #vexev, et in quibusdam formulis fere
non usurpari nisi gvexe, veluti 7o ob Evexa (76 of
#yexey tribus loeis tantum invenitur)”., Itague lecti-
onem VLR codd. accepi. 32 o6 téhog mal dyadbv
similiter coni. Ar. Ma 1.983a32, al. saepe, cf. Bz.
Metaph. p. 61 et Ind. 753b49. GmavTay ol
cf. Bz. Ind. 391bl4 sqq. 33 o mwonTindV altiov
ef. Bz. Ind. 610a9 et Mir. 49.18 sivog Evexev Aéyel T
sehxby, &fev 82§ dpyd Tig wvijoswc TO mWoLTLROY
(So. 21.22 5q.). 34 sal tov Adyov xal 1o elbog
cf. Bz. Ind. 219a51 sqq. Hieks De Anima p. 201

1) mepx AM, W. H. S, Jones (Hippoer. IV Loeb 150 p. 130), &rt V Ma Littré.
3) ol susp. Vollgraff.

Littré, donuet Jones (ex dopiun A).
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ad p. 16.35—17.12
ad 403b2. 35 altiéy copev Ar. V. eibindg:
vox ab Ar. non usurpatur, sed usitatissima est ap.
Alex. (vide Metaph. Ind. s.v.) et ap. alios comm.,
e.g. Philop. ¢ 271.28 % vyép OGhxdv dom 1o almiov
7 eiduedy 9) Tehxdv § wougmiedy, 38 &diabdywe
ipse addidit; adverb. adhue desideratur in lexicis.
Cf. Anon (= Soph.?) Paraphr. Categ. (C.A.G.
XXIIL 2) p. 63.17 adutdoyog wob Svepyfuoros xivois.
cuvhiSeta cf. Plat. Theaet, 168b.. &x ocuvndeiog
prudtwy Te xat dvopdtay, & ol woidol Emy dv Tiywmot
xehobvres Gmopiog FAANAOLS Tevtodumis mapéyoust wTh.
Frequenter ap. comm. (e.g. Alex., Simpl., al.).
39 pevagépery respicit  petagpopdv  Ar., MO Mip.
49.23 So. 17.1 Sch. 458.17 &9ev sldiopey wol dvd-
wauoty AEysw Tav Umvov, xaxt o Omveiv dvamabeoSarn
35ch.458.18 t1éh0g 88 paliota THc plhoswg
amhids W €ypfyopotc 4 eiofl ef. supra
13.18. 5 el & obv sin minus (Herv.) cf.
Renauld Etude p. 288 ,L'auteur (Psellus),
ayant & exprimer l'idée de si non dans la forme
dilemmatique de la supposition s d'une part... si
non’, aime a se servir, avec ellipse du verbe, de la
locution ei 8 ofv. Cette formule a ainsi le sens de
Sl wlen est pas ainst, dans le cas coniraive’.”
T cuvAloyilépevog cf. Min. 49.88 ¥511 32 6 audhoyiopog
&v mphTw oyApkatl wowobres 6 Eypfyopois aladnoic ¥
ppovnols dom * waox alohnoic xol miow ppévnols Télac *
7 &ypfyopots TéAog. xob thv piv Ehdrtrove mpdracty
dg Sy oloav o xuteoredacey (Tic yop odx oldsv étu
6 evpryopc aicPdveron ) ppovet;) Thv 85 pellova
v Myovoxv Gm 7 eloSqorg xol # opbvnoic Thhog
woteoredxos Sux Tol [Bémora yip Tabry, 16 8% Bér-
TLOTOV TEAGG . 9 dote Ar. TIMUT, 10 &oplotwg
i.q. amiéic. Apud Aristotelem enim duae sunt neces-
sitatis species, nempe necessitas per se et ex suppo-
sitione cf. ©F 9.199b34—200a15; Zpe 1.639b24
(infra ad 11), Bz, Ind. 77229 sqq. Apud comm.
verbum édoplazwe nonnumquam eandem wvim habet
atque amide, ut docet Alex. M402.17 dmiéc, Tol-
teatty dopiotws. Philop. K 26.14 sqq. al. 10 Toudé
twvog cf. Bz. Ind. 495b44: ,,plerumque zéds T ita
usurpatur ut eundem fere ambitum notionis habeat
et eandem wvarietatem atque odofe.”” h.l. ut substantia
formalis (cf. Bz. Ind. 545a32sqq.) opponitur =&
Smoxerpéve (i.q. Gan Bz. Ind. 798a84 sqq.). 11 Sch.
458.18 Guxdv 8% aitiov uth., vide infra ad 14 sq. Cf.
Mip. 50.8 slwddg Zamy adrd (se. "Aptaroréher ) ol ot~
memATHUEVOY T8 Aeyew Thy Dy £€ bmodécswe dvdynmy.
Ar. Zux 1.630b24 Omdpyer 8% To pév (dveyreaiov)
&mhéds Totg didloe, 6 8 & Smodéoews xal Tols v yevéoe:
niow domep By zolg TeyvaoTois, ofov olxiy xal wév
AoV bTeolv Tdy TotobTev, dvayxy 88 Towawde Thy
Gy Omdploar el Zovar olwix xvA. et Ib. 642a8 sqq.,
R oss Physies p. 581 et 199b13. 12 s5q. tadtng
yap otiomg &€ &vdyung to & adtijg yiveron cf. Ar.

?) Supxzt MV Galen.
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ad p. 17.12—33
Zuo 1.64229 domep yap Enel Jel oyilew =0 mehexet,
gvdywn oxdnedv stvar, el 82 oxhnpdy, yohxol 7 adnpoiv,
ofites xol Enel o odipe dpyavoy (Evexd Twoc yip ExcoToy
T@v poptey, Spobwg 82 xal 1o 8hov), dvdn Spe Torovsl
elval xxl &% vorwvdt, el éxeivo EoTa, 13 6An h.l.i.q.
TpOGT. 14 Sch. 458.18 sq. OSxdy 3¢ alriov &
wat 2E OmoBfoems dveywxiov wodeiton, § Tpown, OG
&y ph o%cipotto | xavd b LdHov GATN xrh
cf. Mip. 50.9 Smotedévros ydp 7ol slven Cdiov Emeton &8
dudynng 76 Tpépecdon * Tpegopévou 8 dvdywn dvedu-
uloow yiveoBar wepl Tov Eynépoiov ° Toltew yép ot
dnheTinty 7o 2E dwdyang Omapyew Tk adTd Seiv (AL
455b27). evabuudosns 82 yevoudwng dvdywy, Gg pet
bAlyoy Epet, Omvov yiveobour, x»TA &g finale
tempore principali antecedente cum optativo struitur,
ut interdum iam apud vetustiores, ef. Kihner IT 2°
p. 886, Renauld Etude p. 300 sq. 14 sqq. Sch.
458.21 S1& 8 THv Tpoonyv N elg Ty Eyxné-
padov dvedoplacig Eneral, xdvrelidey
6 Dnvoc - b8ey 39 f doxh xal moinTLROY
w¥Trov T6 mvelpe, %TA 16 =i aioSnoewg
ex Arist. textu inserui. o molnTiKdy oiTiov
vide supra ad 16.33. 19 7fjg ante uwhocws om.
Ar. S, Tfig ante xepodfc cum Ar. V. 22 sqq. cf.
Mip. 50.29 2m=udh yap w00 év T xopdle mvelpatog
Ot #8ovéy xal Aumdy ovetelhoudvov xul dnd TolTou
Suvdpews A Buvdpewv Swxdidopivev elg T velpw, ¢’
&y vedpwy sveitor T oo, Emady oliv TodTou Tob mvel-
potog ouoTeAopévoy ®ol Setetoptvon, Gg delfet &v TH
Tlept Edov wwhoews [e.10], sxwelvow i Coe, ©b 82
Towoltoy Tvebpo dmd tfe wapdlug PAvctdver ol &v Tf
wopdle Eoti, pavepty bm Tig wwhoewg alviov # xapSi
Eotiv. o088y yop Suxotpe Ty xupdlay Myew 7 w6 mvslpe,
Homep 008 =l 70 mvelpa A Thy xepdlev. Vide Mi. Zi
128.5 sqq. 27sqq. CL.Min.51. 5 &én 8¢ wol
Tig waredblzwc deyh &nd tic nopdlag, elpnrar wok-
Nxte, elmep On’ ot slplveron wol ouoTélietar 6
mvebpey. TO Yop &V autf] mvelupe Extewvbpevov  xol
cuoteakbpevoy ouvextelvel Suo Thv an’ adTig velpav xal
guoTélier TOV TEVEllLove, 28 om. ye post mpég,
c. Ar. SU. 32 mdpobog = lransitus (Herv.) sc.
Sux tav puxmipov, cf. Ar. o 5.444a25 xuvardyonTon
5 # obow 7 Gvamvof] &ml 8o, &g Epye pdv Eml chy
el Tov Bedpuna Bondeiay, dg mapépyn & Exnl thy dopdy
dvamvéovtos yikp domep & mopddov mwoisitow Sid Tév
puxthpey Thv xlvgow, et Alex, ow 100.3 sqq., 101.22
ob y&p Gmouw gipeten T dvamvedpevov mvelpx, Sxel %ol
ol dopal, &N v T wapdde To mvebun T dvamveduevoy
7o pbprov Tobro EmLTASELOY modg Thv obuetoy EvépyeLoy
TCOLET. 33 éupurtov iq. odpgurov, iam ap. Ar.
hie illic invenitur: ev 9.475a8; *rnv, 1.481al, ef. Mi.
P.N. 143.27. Haud recte O. Jochem Scholastisches,
Christliches und Medizinisches aus dem Komm. des
Theophil. Korydalleus zu Arist. Schrift von der Seele,
Diss. Giessen 1935 p. 69: ,,Die Wortverbindung
Euourov myveupx findet sich einmal in der Arist,
falschlich zugeschriebenen Schrift Ilegl mvedpatog,

ad p. 17.33—18.11
481al.” In talibus rebus Indiei Aristotelico, euius
auctor absolutionem non petiverit (cf. p. IV), fides
non est habenda. De re vide W. W. Jaeger Das
Pneuma im Lykeion, Hermes 48 (1913) p. 29 sqq.,
M. Wellmann Die Pneumatische Schule bis
auf Archigenes 1895 p. 187 al,, F. Riische Blut,
Leben und Seele, Studien z. Geseh. u. Kult. d. Altt.
ser Hrghnzungsbd. Paderborn 1930 p. 2385 sqq.,
W. Wiersma Die Arist. Lehre vom Pneuma,
Mnemos. 1943 p. 105. AVHLPUODLEVOY €.
Ar. VYLNS. cuvitavev c. Ar. E,VY © Mie. So.
@ote edpvvery xtih. cf. Mir. 51,18 dpdipev vop
paveptic &y Tolg vtdpolg TO pepog TO Eyyilov tff dvrouf
edpuvbucvoy %ol cuoteAddpevov, vide Ar. av 9.475a7
&v adrd yop T Ywolapat, w6 Epoire mvedpury alpov
%ol auviCovrt, oupfolver mpdg Tov Duve ylveaBu Tpidiy -
xvolict Yyap 7Tov Témoy tolitoy, domep T dvamvéovto
Fwdey T4 miedpowr xal of IySeg Tolg PBpayylowg
Zeller Philos. d. Gr. 112% p. 485. 347
moleiv Tu e. Ar. SUI' Mil 35 navoyxy) ap. Ar.
xg9ebic (Bz. Ind. 355b1—2); Mip. 51.28 xdbefig ol
Enoyh (id. So. 22.29). Eel. Phys. (Suppl. Arist. III 1)
27.9 xaroyd (?) 7ol nvedparos; Galen. De sanit. tuenda
VI172x = C.M.G. V. 4.2 p. 76.86; Philop. Zy 91.10
EyylveTar yop fpiv éx Tic 7ol mvedpatog xeetoyiic Loyie.
De re cf. praeterea Ar. Zyp 4.737b35 sqq., 8 6.775a87
sqq. (W. Wiersma op. laud. p. 104), Il 17.1836a87
(vide Ne wman Politics ITI p. 487 sqq.), Galen. L1
Alex. Quaest. T 20. évtovio. vox rara, legitur
etiam Misc. p, 413, ef. Olymp. u 195.839; 259.23
(Evzovog ). 36 sq. cf. Mip. 51.23 toig pev dvamvéouot
motet xal mapéyeron TV loyby ) and tol Hpadev elorbvrog
myedpotog xadelig, wTh 38 Ghontépwy de toti-
pennibus inter insecta numerandis vide J. B. Meyer
Arist. Thierkunde p. 206, 18.2 dg eipyron ef. 17.33
4 & toilg adtdvy wrhoest id. Miv. 51.26 (v T
wrhoet S0.) 5 00 y&p & EEwdev djp foTv &
Yoy, &AN" albto 10 olpguUToV Tvelpa, ex Mip,
51.28: ob yip 6 Ew dfip fotv 6 opdv, dAhx T
sbugurtov mvebpa see. codd. CRP So. Wendland autem
cum libris Sa legit 6§ dogédv Eomwv. Apparet et hic et
alibi Theodorum deterioris familiae codices Michaelis
secutum esse, quos etiam Sophonias paraphrasta
adhibuit (¢f. Wendland CA.G. XXII1 p. VIII;
V 6 p. VI). cf. Mip. 51.81 Zmedh ydp . . Todtou
7oB mvebuutog xwoupévon wwetzor Té Lo, dviyen wTA.
7 mav c. Ar. II &yywopévng cf. yivoudvng
Ar. TIN Mie. RP So., vyevopéwmc Ar. M @ Mic, CSa
Wendl. 8 sq. cf. Mip. 52.2 70 pév olxstog elpyran
Sutr whv olwodev dppfv (xvoduedn yip xal dnb Tvwy v
Uiy pavracu@y ywopsvay ), T 88 dihotpixc Sk Thv dnd
iy alodnTdv. oixiag Ar. 8. 11 sqg. Sch.
458.24 . . . cpu.vmxﬁépavol. Y&p T, guTtel-
Sev xtvodvrow T 8 Evdmvioy xal gdv-
toeope oloSqud mdc toTiy Tod yop xot-
vol nal wpatov alodnrnpltov wadog:®
bdbote Umo alodntdy weog wivoeldvTol



ad p. 18.11—19
Cf. Ar. pv 1. 450210 76 pdvraope The xowic elodfoeng
nddoc fotiv. ev8. 462a29 1o odvracus T dmh THG
wwvhcews TéY alodmupdroy, dtay & Té wxdeddaw §, f
wodeh8er, 7007 Eotiv ewbmwov ubi Theod. adnotat:
AN Excive elor xupleg vimue, & &v 76 xodidewy
amhdc puiveral T, § xodedde, aloduard T wal
ol evamotedeion mpdrepov Umh TV dvepyeiy aiodn-
TGy, xol 0% GuTiéyel Tt mpos aTd T pawvdupeve, GAN
oL = mpoTy alotnmnple alo®nuare, olx xal Toig Tév
Eyenyopdtev aloSnrploc. Verba Aristotelis Siér 32
pdv vbmovie pympovedouaty dyepdévres, tg & Sypryopunde
mpdEeig ob pympovebouaoiy, & toig Ilpofhnpetinols elpnron
(456a27—=29) non respicit.

CAPUT III

15 aitwodoyel haee vox, quae apud scriptores aetate
posteriores aliquoties ' invenitur, nec inusitata est
ap. comm. (Syrian. M 173.27; Philop. p 98.4, Zy
69.1; Simpl. P 679.12; 1050.8; Mi. PN 2.15; Eustrat.
AB 226.28; 230.14; Soph, ¢ 122.6; Anon. (Soph.?)
K 61.85), praesertim a scriptoribus medicis recen-
tioris aetatis usurpatur. ef. Diocles fr. 112 (p. 163.21
Wellm.), Exc. Medica in Suppl. Arist. III 1: 12.20;
1453 19.20 fr. 10.4 (p. 76) et imprimis Exe. Menon.
24.5 w<ab>ToL ve Exutdy ém<nt>vel & Apstotéing, Sm
mopd <Tobg>  EAkoug wal Tov Bmvov ual Thy Eyphyopow
wlricorhoyel Exelvov adtdy  <pdsvov  tdv  Gmvov
al<tiorhoyobvr<wy>, umxétt 8¢ xal TV Eyphyopow.
(;;Aristoteles in servatis libris nihil eiusmodi dixit™ —

Diels). 16 &vayuxaiov Ar. TI® Mie. So., dvdyxn
Ar, M. 17 7émor id. So., wémog Ar. 18 «l
e, Ar. IIM, om. @. é&yyeia ipse addidit, ef. Bz. Ind.
5a22 sqq. 19sqq. cf. Mi. 52.12: lotéoy 82 &ému

Hopafev Tpogd elotoion elg whv xothlay xal vd Fvrepa
(redlitee yodp elme Sexminode Témovg e Tpogic) yivera
avadoplacie el teg & T Amutt ¢héBuc, pprlopdvas
obioag &1& Thv peoevrépwv, &g v T llepl Ldav
poplwy [B 3 p.650a29] xui Ilepl Ldwv iovoplog [A 4
p- 514b11] elpnrton elg Thy xokley xel < Evrepa.
22 Cf. infra 22.5 sqq. 19—26 ef. Mip. 52.16 &xeics
8% &v 10 T Tpdmov Tve fatpatoupdvy f dvaduulaote
Suemépmetor elg Ty nopdloy Vmd tHhy oAy TdY dmd
e wopdiug el ©b fmup Swaywopbvev, xat &v adtf f
wopdia warepydleror wol mérrerar xel swpleag afpe
YiveTar * T8 yop &v 74 fimat, Gg slpyrar, dxxtipyaorov
Er ol 0082 wvplewg alpe, xdv Tarnvd 6 latpd tobro
pn dptoxy. Exovcour obv ob héBeg, dc &v dAloig elpyTar,
&x THe xupdiog Thv dpyfv, al wév T&Y gresfav
Sraxovobvrar vf xapdig [Hoplfovot
vap bomep Tivég Srdxovor mpoe adTqY
dnd TV wepl T fmup TN TO dnaT-
épyoxorov alpa val Enmenmtoy, firic Smd
tobTwy 8eyopdvy méooet val xaTepyd-
terat), ot 8¢ draxovolor mpdg =RV
Tofpmadty pera THY xartepyacltav Te
xab wéQiy énl mWEV T chpo wmepawop-
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ad p. 18.19—24
TNy Sextuxode péw olyv Téwovg etpnxe
Thy xotAlav xel & Evrepw, Gpyhv 8¢
79y xopdlayv (verba litteris diductis impressa
ab Alex. An. 95.1 desumta sunt, vide Wendland
CA.G. XXIT 1 p. XII). Rem explicat Ar. Zpp
8.650a4 sqq. Cibum enim concoctione nondum abso-
luta ex intestinis venae, ut plantarum radices, reci-
piunt. Concoctio deinde absclvitur in corde, eof. av
480a5; Emippel YXp del 16 (8. Tpopfg) Oypdv
guveyde, £ ob ylverar 7 wol alpatog gboig - mpdTov vap
&v v wopdle dmuovpyeltar. (F. Riische Blut,
Leben und Seele, Paderborn 1920 p. 204 sqq.). Iecur
apud Arist. ,inservit calore suo ad cibum ecelerius
concoquendum, multumqgue ad temperiem sanitatem-
que corporis propter sanguinis copiam confert”
(Philippson “Tan "Avipoerivy p. 41, 46): Zpy
7.670a23 xupdia piv odv wxel fimap wiow dveyxaio Tolg
Cporg, 7 pdv Sk Ty 7ijg Sepudrnrog dpyhv . . 5 & frap
tiic médews yapwy (ef. Zpd 8.677b38), Zuy 12.673h23
70 & Fmoap alpaticdTaToy pese Thy xapdioy THY omhdy-
yvov. Nusquam Aristoteles docet cibum nondum con-
coctum ex ipso iecore in cor transferri.
Doctrina est Alexandri, cf. An. 94,24 dmd xopdiag . .
N e adinoeds Te ual Tpopiis els TV TO odpx Yopnyic.
xol ) Bpemtuiey dpo Sbvaprg & Tadry W v 7§ dvdhoyov
Taty. Tob 88 why yopnyley Totg Udots <hg tpopije &md
Toitng elvon onpelov al oiéfeg «f ThHe Tpoeds ToutéoTt
Tob ailporog Sudxovar (Eoydtn ydp Tpooh w0 afpw)
obTal yap i pev Thv EAhov pepidv 1ol aduatog diume-
obuuowy, & 8¢ Thg wupdiug éxmeolnoow bg &k TalTng
TV spxhy Exovout Tig BAxcthoswe. &y ol pév Tweg adT
Suaxovobveat wpds 70 70 duacépyactov Ett xol Fmemtov
ofpe drd wihv mepl T0 fimxp vénwv Seyxopévy whooew v
ansh, of 88 mpog THY Tolpmalw petd Thv watepyaoiov
T ol wedv Enl wiv T6 odpo wapemopnhv. CE ibid.
977 b yop &v v Hmom dxavépyactov Eru wol ovdE
®opteg alpe. 24 ndv o douf] Tolto Td I'adnvd
cf. Mip. 52.20 xav Todoavé 6 lutpd wobto py Sox
(CRP, dptovyy Sa Wendl.), vide Kithner IL 29
p. 189sq. Saepius Galenus dicit arteriarum ori-
ginem cor esse, iecur autem wvenarum (cf. Philipp-
son op. laud. p. 29, 422; Riische op. laud. p.
2841, 288). Iecur non solum locus est unde facultas
appetitiva sive nutritiva oritur (De plae. Hipp. et
Plat. V p. 521 K, 508 Miiller), verum etiam origo et
venarum (p. 531 K, 520 M.) et sanguinis (p. 582 sqq.
K, 521 M.), cf. p. 582 K (577 M): (b Fmap doxh) xxi
grePiv xol alposoc %ol g Embuunmids Juyis. Adde
De usu partium IV 8 (III p. 269 K = I 197.5 Helm-
reich) olte 8% 7d fmop, Emediky abThv (s€. THY TROgHY)
wapaASRy wpde ThHv Snmpsrdv (SC. pAsBdv) 8% mopso-
wevacpbvny ol oloy Omoypmeny Twe xal Gpudpdv sidog
afpatos Eyxovoav, Emdyss téheiov adTf TOV xbopov elg
atparog duptBolc yéveaw. Vide ibid. III 12 al. Riische
op. laud. p. 289 a. A. E. Taylor A Commentary
on Plato’s Timaeus Oxford 1928 p. 502—3 (ad 70b1)
0. Jochem Scholastisches Christliches und Medi-
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ad p. 18.24—33
zinisches aus dem Komm. des Theophilos Korydalleus
zu Ar.’s Schrift von der Seele Giessen 1985 p. 63. Nec
apud Latinos res ignota est. Cf. Alb. Magnus De ani-
malibus TIT Tr. 1 €. 5, e.g. p. 269.6 Stadler: ,, dristoteles
autem voluil principiwm nulrimentt esse a corde et ab
codem esse principium crementi per fotum corpus.
Galienus aulem dixil principium spiritus et arleriarum
esse cor, epar aulem principium esse venarum el
sanguinis.” Al. saepe (ef. Eiusdem De somno Tr. 1 e. 7
ed. Jammy p. 696). Eorum similia quae Galenus dixit
jam ipse Arist. refutabat Zyy 4.666a24: Smdpyel 82
nol To Hrap wEoL Toig valpong * AN obdels dv dEidioetey
alth dpyiv elvar oiite ol Shov copares olzz Tol
afparog * (a) xeitar yép odduude wpog dpyozdy Beow, (B)
Eyer 8 Gomep dvriluyoy &v Tolg pdhet dnnupifopivols
7oy amAfive. (€) ¥t 8 Omodoyiyv afporos obx Exer & Eavtd
xoddmep % wapdio [ef. 666a8], AN dornep Tx Aouwd &v
ohePl. (d) v 82 Telver 8t adivol ghéd, &E Exclvng 8 oddeplo *
maehy yig TéHv oreBdv & tTic xupdiug ol doyel. Emel oby
Gvdywn pév Ddrepov Tobtev dpyhy slvar, ph dote 88 76
Tmap, dvdyen iy xxpdloy slvar xol Toll afporos dpyghv.
¢f. denique Sch. 459.80 6 82 D'adnqudg dpyiv ol alppartog
T fmap Aéyer, xducidey memepudvoy ol xaSupty mopex-
néuneofar adré. Eorum quae Galenus dixit nonnisi
hoe loco mentionem facit. Th. persuasum habet
Galenum quotienscumque Aristotelem vituperet in
errore versari. Cf. Mise. «f’ p. 98 sqq. (ef. supra ad
11.18). 28 dg mpoelpnron Ar. 455b3 sgq.,supra16.15
29 mapoppociyvel suo more verba synonyma studiose
conquirit. Vox mapagpocivy ap. Hipp. = delirium, cf.
Littré Ind. s.v. délire (e.g. Aphor. 2.2 TV 470 L &xov
mopaopoobyny Gmvog malder, dyaddv). Ap. Plat. Soph.
228 d = b dyvoeiv — ap. Arist. non exstat, sed
mapugeovely coni. est e. voee, xdypvew, opp. vobv Exewy
(Bz. Ind. 567210 sqq.). Quo significatu Alex. An.
100.6 verbo usus sit non liquet, sed ap. Philop. {
164.10 invenies nxpagpocivar = aufAlvatic TGY vorigemy.
Cf. deinde *Philop, ¢y 516.2 (ad 429a7... 1o
émxohdmTecdar Tov vobv éviote mdder § véoorg % Grve ) :
ob yop slwev abtiv (vhv Aoyuy duyhv) wdoysw &v =
mapoppoatvy, GAX Emucadinteodon, denigue Dexipp.
K 7.283 qui coniunxit mwxpdgpoves c¢. pmvdpevor.
snatdxAeloig verbum rarum non exstat ap. Ar
commentatoresque, eodem sensu (occlusio) tamen in-
venitur ap. Gal. XIX 445 K. (ef. xarovielery Hipp.
Loc. Hom. 27, VI 818 L =5 gAsypa xal ) yoA# xoto-
waetoBévre drpepllooe et infra 21.15). 30 sqq. cf.
Mip. 58.8 &1 piv oliv gavrdopxtd Tive dpdol, ol ob
povov odpdow dake xel Aéyouawy of Rewmoduxficavtes
loyupdis . . . Aoy éx THe Emaywyds * dphpey ydp Tolto
moAAOYE mhayovTae, et Ar. 456b15 mwodAx & Eativ & Adyouawy
ol opbdpa Aemouyfioavrec. 31 émiinmntég = Emuhgrn-
wuds, of. Hipp. Aph. 8.16 (IV 492 L), Gal. De victu
atten., C.M.G. V. 4.2 p. 447. 29. Neque ap. Ar., neque
ap. comm. invenitur, 32 &g elpnron, supra 18.12
33 obx Eoty Umvog f) Aevwoduyla cf. supra 16.18, cf.
Mip. 53.6 611 62 obx Eotiv 6 Unvog Emu Yl o, slpnron

ad p. 18.33—19.3
mwoAdxeg, Correxit igitur Theodorus Michaelem, qui
gmiindiow et Aevroduylav confuderat. Cf Mir. 53.20 et
oppone Ar. 456b9 sqq. et 457a9 inter se. 34 sqq.
cf. Mip. 53.14 i ydp Omvdhrrer 6 Aevwoduydy %ol hog
Unvog €oviv 1) hermoyuyia, Eotar xal T4 @dvraspe Tob
Aevmoduyfoxvtos SVOTVIOV. Gk TEY pév Evurviwy, ef xol
wh wavTay, dhke Tiv mheloTwy EyspSivtec pynpovelopey,
obdevag 82 Tdv &v Talc Aevwoduylus guviacudtav petk
THY GmaNAayhy pynpeovelovot © wokAe yip v 16 mader
Aéyovtee o0devie éyepdévrteg pvnpovebouvaiy. 35 ef.
Sch. 458.80 govrdlovror (se. ol Aevmwoduyulvree) wévoy
guyxeyupéveg, Gy o) pynpovedov oLy T oA o
YévTtea 37 Cf. Sch. 458.28 ob vyop % Aevwoduyis
Brvog dotiv, 0U8e xaBelddecty T Asimoduyeiv,
39 Cf. Sch. 458.81 4%’ # avadvplacic § &«
tijg Tpogils ddelTrat &y o. 40 sqq. Cf. Mip.
58.28 dvdprpvpnoxndpedo oby, o wiv Sepudv dve géperal,
Hote #al ) &rd ThHe Tpoofis dvaduilacts péypt i xepaATc
dvetat,cuvaouan Exuti) kol TEpLOCMORNTE TIVX. Exsice 8%
vevopdvy & Thv Tob dyueqdiov uypbrrTe ouvotdion
mday  noropépetar domep elipumog Enl ThHY xupdtov xol
watodibyse Td &v abtf Deppdv. ob duyPévrog xabdelder 7o
Chov €wg v mepdf) xod xpamBf Ond <ol Bepuob.
40-—19.5 paene ad verbum descripsit Sch. 458.32
elg ThHy xegainy 8& yevopmévy peta xal Tivey
MEPLTTOUETOY, SL& Thy 7o Eyxeqdiou
Youypdrnrta pesularolon, cucTiod Te
xoal BoupnPeton, pertagpéperar Exil Thy
nwopdlay dGc Ev madippole xat xaradiye:
by, ®*gvrebdev xaTegpaTTEl TH &y
adrf deppdy xal thy wnyHyv 1ol alody-
Tinob* xgvreddev xadbedider 10 LdHov,
&g [fortasse £wc cum Th. et Mi.] &v meo8f xal
kxpetndy «ddig Odwd Tob Heppad o
cvoTdy, kol Téve ypnyopsl v0 LHov, droti-
voebEdpevoy 7o Bapog xal amadlrayty T7g
waddpoews [xaSelpfews legendum].
19.1 peraBaroloa et Bapndeion ipse addidit (cf. infra
21.14, al). 2 maippora cf. Ar. ey 461a6. LETO-
pépeton c. Ar. Ald., xaragpéperoan Ar. codd. Mip. 53.27.
3 mnyy Tob aioPnTwed of. Ar. Zud. 4. 666a7 (§
wopdla) Eotly dpyd xol Tmyh Tol efpovog % Smodoyd
mpdTn ... Ent & el wwioes tév Hdfwy xal Aummpdv
%ol 8heg mdone alodnoews Evreldey dpybpevar paivovran
sod wpde ol mepabvovear. Alex. An. 40.2 dpyh ydp
wlry () #opdla) xai mnydh 7ol aipxtos, & Tpégopedu,
xob ToD Tvedpatos, Tabra 8% Oypd Te xal Sepud. ol
Tolobtos pév & xowds i wlo®fosws Adyes. Them. o)
86.38 (v& mpdtov alednrkdy) &8 of ta aledyrioue odp-
movre domep . myic Sxmveiton (ef. 87.6). Vide in-
super Plat. Tim. 70b et Taylor Tim. p. 502sq.
Philosophi quidam iam ante Aristotelem de sensuum
principio disputaverunt utrum in cerebro contineatur
(e.g. Alemaeon Vors.® 24 A 8. Vide Taylor Plat. Tim.
p- 518 sqq., Hippoer. De morbo sacro 14, VI 386 sq. L,
aliosque medicos Coos, Wellmann Fragm. der
Sikelischen Arzte p. 16 al.) an in corde (Empedocl.



ad p. 19.3—5
Vors.s 81 B 105, Dox. 391; Hippocr. De corde 10,
edd. F. C. Unger Mnemos. 1923 p. 55. Cf. Wellm.
Ibid. 17 al. Riische Blut Leben u. Secle p. 245 sq., al.).
Ipse Aristoteles eor eb sentiens et caloris fontem et
motus principium et venarum originem esse existimal
(ef. Bz. Ind. 365a5 sqq., b27 sqq. Philipps. op. L
p- 7sqq., 23 sqq. Wellm. op. 1. p. 15, al.). Disputatio
post Arist. numquam cessavit. Diocles enim (fr. 59
Wellm, p. 142, vide Jae ger Diokles von Karystos
Berl. 1988 p. 214 sq.) et omnes Stoici cor esse prinei-
pium sensitivum affirmant (ef. Wellm. p. 15, Riische
p. 270 sqq. S.V.F. II cap. V § 12 al.), etiam Pneumatici
et quidam alii (Wellm. p. 15, Id. Die pneumatische
Schule p. 141, Riische p. 278). Contra Erasistratus
(S.V.F.II897 p. 246.12, Dox. 391.6, Riische p. 271, 286.
Alios enumerat Wellm. Fragm. p. 16) Galenusque
distinguunt inter mvelipse Cwtixdv, quod in corde, et
mvelpa Yuyuedy, quod in cerebro locant (Galen. De plae.
Hipp. et Plat. IT 245 Miill. 280 sq. K Epactotparoc. . .
&% pdv The xe@okijc onot 6 uyudy, éx 8% THe napdinc
76 Cwtdy dppdadar nvebua Riische p. 286, Taylor Tim.
p- 545 sq. ad 77¢7). Galenus multis locis opinionem
suam profitetur (Ib. VII p. 604 M, 608 K ; alios locos
enumeravit 0. Jochem Theoph. Koryd. p. 61 sq.).
Ceterum secundum Galenum et medici et imperiti
(I3udTan) consentiunt, dissentiunt autem philosophi
&v yovig xedjuevor (VII 167 K, ef. Jochem p. 62).
Itaque Alexander (fl. c. 205) satis verbosis argumentis
ac rationibus confirmare conatur & #yepovindy (ut
aiunt Stoici) in corde esse, ef. 99.30 14 82 heydpeve mods
Bl Toi b fyepovindy wepl xepafy Texaxt Syxépatovelvat
T @iy Eoti xevd, oo 82 Eyeral Twvog, ToldTows § oupndSeio
Tév & tdH Tob Ldov odpar poplev witle tic mhdvns.
At contra Philoponus (c. 500) ¢ 19.5.. af ziaBfoeg,
inquit, . . wEcw T& Eyxeodion EAdumovow * € Excivon
yop Erl T alonThpra Suk Tév vedpav yopnyeiton ) Sdvapig
7 alaByried, xal mewovdbros adtel ol alodioeic yivovron
Gvevépynrol &g ol larpol Scvibovowy * Tal yop xokovpévon
pnwiyyopblarog émreBévrog Tf waviyyr dvaloSnrev xal
axbvgrov T Cdov yiverow (Eomv 82 4 pRuwyE dphv g
oxEmwy TOV Eyxégadov), xel Tob verxlon wipovs mEmov-
Dbrog T pév dvotépw ufpos web madbvroc  dmolabet
aloBfiocws, & 8t ndte dveiodnra yiverar Sk ©d ph
yopnyelofor &ru dmd vTol Eyxepdiov v alePnmay
Stvapy tol dpydvou, Méye 8% 7ol velpou, memovdéroc -
ol el dePeln 8% velpov, wdhv dvaichqrov pdv 7 Xdvwm
pépog yiverton, 16 8 dve péver alodnrucéy (cf. ¢ 238.80
émerelepevon yop éml Tov dyxépohov wdppous miox alodnolg
xel wbvnotg dvevépyntog péver). Patet et hie et alibi
Galenum secutum esse Philoponum (ef. Jochem op.
laud. p. 62). In talibus rebus et Michael et Theo-
dorus semper fere Aristoteli adsentiuntur (ef. supra
11.18). De Theophilo Korydalleo, aequali videlicet
Guilelmi Harvey, Galenum impugnante, vide Jochem
op. laud. p. 24 5qq., p. 69 sqq.). 5 dmoTivdooely
in comm. tantum Fustrath. H 6.16 (ef. Galen. VI
821 K = C.M.G. V. 4.2 p. 458.8). wadepElg vox
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ad p. 19.5—15
rare, deest in comm., vid. Plut. De Is. et Os.
366d; Ael. Nat. An. 15.27 6 peta v TpopYv
id. Mip. 53.80 (&md +hc 7Tpogiic Ar). 6—10
cf, Mip. 53.830 <ét= yip dPpdov  wel mord T
Oypov xol  copoutdlec [Emep Yypdy xol cwuetddeg
Ewc pdv dv otz v =5 weQddy), Bupel adthy (B0 &
#ol wvobpey adtiy Thde wdwelos worelovres * &ua yap
) T Dypév custhoet ebdis wal vooTayude wel xeoakiic
wivnorg) © dvbeo 8¢ fedy dvmotpdloy o Pepudyv T
avdyoy T Oype xal cwperddn oy «dtd dbovst wdte
weel sobva wod ylvetow dmveg. Quae verba uneis inelusi
quaeque in codd. RP non inveniuntur, Theod. in
libro Michaelis, quo usus est, non legisse puto. Idem
codices Michaelis mox gédy (c. Arist.) pro géle (SC.,
Wendl., So.) praebent: idcirco lectionem codicis M
aceepi. 8 Textum Scholarii 459.1 si¢ emendari
oportet: yiverow 8¢ mpéitov & vveTaypdc [dis-
Toypos Jugie] gv 7§ dvéde ol dypol Eml Thv xepdiqy.
10 cf. Mir. 54.8 popriperor sal &nd Tov SmvaTedy,
Beopara Ar. IIMSU, Bpwtd L. 11 uepnBapeiv
Ar. LS So., xapnfapiov IIMU Sch. 459.3 lege xopnBapsiv
mololiot pro xoprnPepi . 12—13 cf. Mipr. 54.6 tnel
olv Tabza paydvtes kapnBupobuey Nk 16 &= adtay Sypk
%ol couarddn, dnhovétt xel Grav verdlopey, 8 Gva-
yoyny Uypdv xat copoteddy  xapnPapobpev.

12 ocvortipote ipse addidit (ef. 18) ap. Hipp.
Epid. 7.83 (V 488 L) sédiment de Purine (Littré = ap.
Galen. comm. ad loc. edvaypa, ef. L. in appar.). Sed
ap. Alex. Quaest. 99.20 b oborqua tév Ldav 1 v 77
wboter (= ap. Ar. dméamjue +hHe xbotewg Bz, Ind.
802a22 sqq.). Latiore sensu LXX Gen. 1.10 & tév
GBdTey  ousTAkaTe [DMAN MpR = congregatio agquae].
Secundum LSe. ,,The word first oceurs in Hipp. and
Plato, but is chiefly used in later prose.”

13 xol suvolpey ThHy uepadiv ipse addidit.
16 uéniwv| xstrwy Ar. S. 15 sqq. cf. Miv. 54.10
Agyer yiveaboy Gmvov xal &x wémov <dvievs [add. CRP
¢. Ar.] * owrhrer yiép Sk THg 07 wdvel  ywopévng
Sepubrntos <o &v TH wotMly xel toic vrépoic dvébvra
meprtTdpata.  Bote  dvdysy  dvadopidosg  yiveodo
gyobous ped’ Euutdyv wal mayée Tk chpate * Gg Yip
7 Enpe pevd The Oypic dvaduprdoswe sl peprypévat
dvépyovton, ofite xal &v =6 odpart fudy del § mayein
pevx TG Aemwtis dvadupdoens, De re of. Ar. pBd al,
Bz. Ind. 44b8 sqq. et imprimis Zuf 7.652b38 dvadupee-
uévng yop Nk vév pheBiv dve g Toopic TO mMepiTTRpe
Puybuevoy 8ix thy Tob Témwou TovTou [i.e. Tob Eyrepdion]
Slvopey feduoty mwowel oréypwvos wal [xdpoc. 8t 8
hafeiv, 65 peydhe mupswdlovta pvpdy, Spoles cupfBul-
vew &omep Ty T@Y betdv yéveow © dvaduuopbing yép
&x The Y The gzpiBog ol pepopévng dmd Tol Seppod
Tphe TOv dver témov, Grav dv T4 OmEp wg YAg yévnran
&ept vt Quypd, ouvlorater mdw elg B8wp Sk Ty YbEw
#ol gl »drew mpdc Tiv yiv. Saepe et in Meteor. et
alibi Ar. meteorologica cum physiologicis comparare
solebat, e.g. 1132, Vide O. Gilbert Die Meteoro-
logischen Theorien des Griechischen Altertums, Leipzig
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ad p. 19.16—31
1907 pp. 379 sqq. et 439 sqq. 17 dvodnoig
est in Th.L.G. nullo loco allato. 18 sdvInYLa
,used by Arist... to express the humours that
permeate the body, but are not regularly either
secreted or excreted, different from to wepirrdpera’
LSe. s.v. ovryype ergo omnino differt a residuo (Zyx
18.724b26 sqq. Mi. Eph. — olim Philop. — Zy 87.12
sqq.), contra naturam est (Zix 18.725al sq.), quin
etiam morbidum: cius secessus semper nocet (ib.
726a21 et 24, Hipp. Progn. 12, IT 142 L). Pecu-
liaris locus ei non est Zyax 18.725a84 Témwog ocuveny et
ptv obfels dmodilotor wutd glow, dlke pel Gmov &y
shedfoyn 500 edpares (ef. Mi. Eph. ad loc. 42.8 sqq.).
Cf. A. Platt De Gen. An. (Oxford Translation Vol. V)
Addenda; W. Ogle (Oxf, Transl. ibid.) ad 650a22; Bz.
Ind. 783282 sqq. ; Heitz Ind. s.v. colliguamentum p. 180a.
De colliquamento ex lassitudine secreto vide *ms 31.
884a18 of xomuivreg Sk Tov wdmoy xel Thy nivnow guvTiy-
porog Seppod wanpsts elaty ef. #ne 7.881a23, Theophr. De
lassitudine fr. VII Wimmer c. 1, 4, 6,16 (vide Zeller
Philos. d. Gr. IT 23 p. 846. 19 éav §) Deppov add. c.
Mip. 54.17 &v § 9Sepuév. Ex Th. pendet, ut solet, Sch.
459.7. woel St DeppdTnTa yivdpevov cf. Mip. 54.18
Erel vip dnd wbmou xol xwviosee (tolro 8% TadTév Lo
= dmd Deppdrnrog) dudyeray, dyayeoiov xal dTo Depuov
elvan. Cf. fortasse Ar. pd 11.389D7 Sox 82 xowd (sc. &x
viic %ad G8uvdg Zomv), ¥yer Deppdmza * ouvéoTnes 1o
& mhsiota Omo DeppbTirec medong. Ewe 8¢ ofbeig
eloty, olov T& ovvrnxtd (owvrfypurs codd. plerique,
Alex. p 222.19), 13 1.379a16 cijis 8" ot popa 77s
3y &wdore Oypd obxslog xal xatd @iow Hepudryrog
o’ dMnorplag deppdrazog * abrn 8 dotiv ) 10l mepLéyovrog,
deinde Mi. Eph. (olim Philop.) Zy 87.6 70 8 civenyps
vivezon &x TRe mopk plow v Toig Ceowg yuvopévng
Sspubrrroc. Nusquam alibi Ar. de colliquamento
frigido loquitur, ef. Mip. 54.19 lotéov 8 67 odx &om
b rowbtov oty olov Eisyev &v 1o Ilepl yeveoowg
Chwv * chvTniu yap Exst Eheye. 2021 dv yap — 7o
&vwdelv ipse addidit, ef. Ar. px 4.842a16 xatx @lhow
ve o Sepudv dve wéguxe gépsafhul Ty, al.
24 ynmudder ipse addidit. Vox tantum ap. recentiores
invenitur: Anon. in Rhet. (C.A.G. XXIT 2) 16.8 (saec.
XII, vide Rabe in Praef. p. IX 5q.), Pscll. Comm. in
Cant. Cant. 624 B, Renauld Fitude p. 17, Lexique p. 79
VLB O TEROC. gri 8¢ wvh cof. Mip. 54.21 7o 8¢
t7y 3% & mphTn HAixnia tooy &o7l =6 ‘Ew 82
&y T mpdry Fhwle yivovrer Gmvor. To piv ydp
Ar. 8. 26 ual odx dvaddyws Exer ipse addidit.
Ar. et Attici évdioyov (neufr. pro adv.) adhibent,
dvaréyee alii et recentiores, e.g. Hipp. Hpist. 27;
LXX Sophia Salom. 13.5 etc.; Alex. An. 89.23;
Philop. ¢ 88.23;: Exc. Menon. 5.18, al, 28 éniinmn~
tog cf. supra 18.31. 29 ef, Mipr. 54.24 &z dvo
qepopévne ThHE TEOPIs. 30 # énlindug fortasse
inserendum est. Cf. 16.18; 18.83 Ar. xal o7 Tpdmov
zwve & Omvoc Emihgdig 31 cf. Mip. 55.2 edioyos
 dnlanovran dmamloae xadebdSovres ol Avlpamol pEAAoY

ad p 19.31—20.12
#mep  Eypnyopdres. Th. voecem pxiaov cum Mip. a
(Wendl.) praebet (om. ceteri). 32 xaraBaivoy
maALy inserui ex Ar. 457a12 et Mip. 55.4 quia sine his
verbis sententia eclaudicat. Cf. infra 35 xartape-
popévov cf. Mip. 54.80 &nel mwoNk yiverat 7 &nd TS
TpopTc dvaduuloeois € Tolg Umvorg Sk T xal TOTE
pdiioTy vepyveiv T Hpemriedy, dhiyy 88 &y 1Y Eyprydpoer,
ebibyoc shioxovtar Emnbiotg xadsddovres of dvdpamot
pékkoy fimep Eyprnyopdres. 34 péMoTa .. . 7 cf.
Kiihner IT 1* p. 23, Bz. Ind. 812a50. Qg elpnTol
supra 31. 34 sqq. cf. Miv. 55.5 dvdyxn yap
todTon pdv xamidvrog, étépou 8t dwdvreg, Sra TH S
yives®xr Thv pdv dmdrtplow xdtw, Thy B xeTdmTuEw
watb atioTacty dve Eoyrolodo Tag pAéBag Dnd Tig Sumwhfg
dvaBuptdosne, THe TE dviolons *al THE XaToloTS. PERG-
pevoy obv dver xal xomibv xETe TO mvebpe dywol TS
oMéPas, ol [e. Ar. M@, %ol 11Th.] cuvdiifersal suaréiier
%ol orevel 7o &v adtals mvelupe THY Teoysiay apthplay ¢
TabTgy yip elns mépov § [e. Ar. SU, 8" #g Th., resp.
3¢ &v II, sive 8¢ ob L, om. M] % dvarmvod yiveron * Bui
TabTng Y dvarvéouev. TabTng 8% crevedelong dvdyny
ud) yiveoSar elomvofy, xal TadTng P Yvougvng averyraiov
gmnlels cupPaiveiy. 36 Gvruiotpdpuwg cf. supra
ad 13.32 37 0¥ ydpv = Bub (Ar.) ef. Eucken Praep.
p. 20, Bz. Ind. 846a22 sqq. See. Renauld Etude p. 171
yépwv frequentissimum ap. Psellum, ap. Theod. vero
in hoe comm. alibi mon invenitur. 20.1 xal
éavaBvpidoelg mAelatag moldy ipse addidit, ef. Ar.
456b28—34, supra 19.11sqq. 2 wATjpY) TROWTig €. Ar.
TIMS Mipr. 55.13. #| T& ndtw ipse addidit. A
comparativum post minen (Hervetius magis plena . ..
quam) liberius adhibuit. GoULLETRWS SC. ExovTa
ipse addidit. 3 ortpépovoy ¢. Ar, IIMSU So.
8Awe (cum od8t coniungendum) u& o Bdpog Talra
ipse addidit. Tobg abyévag c. Ar. Ald., v
adyéve codd. 5 elvar aitiov c. Ar. MST.
T #votL ol Aemrotdrag AéRag Exovreg cf. Mir. 55.20
aBrhoahéBous 8% Adyouct Tolg AemTatdrag ghelag Epovrug
[CRP, Eovtas ¢iifag Sa Wendl] * 3 yip =iy
Aemréontd clow &8nhol. De rve cof. Ar. Zpy 4.667a31
ubi of &3mréercfor opponuntur teoig peyohoghéfolc.
Sch, 4598 gilvmvor 3 =louv ol lemrotépug
Eyovreg préPaug nal ol vavédere xot ol
peyahoxéguiot ol vavmbeig c. Ar. IIM.
ol peyadonéporor ¢, Ar. IIMSU. 9 Swppel cf.
&Hor ob i4doy Sueppeiv xamdy wh Uypdv Ar. @, dov’
o) fdduov watappelv To Oypov LIM. 12 Tobg mépoug
ual Thg S16doug ,,per part. xxl duo vocabula coniun-
guntur eiusdem fere significationis, ut xul explicandi
magis quam copulandi vim habere videatur” Bz. Ind.
357b18. Verba enim mépoc atque B8iodos saepe eodem
sensu usurpantur. Ph ilippson iam monuit cum
Arist. paucis tantum loeis voee 8lodoz usus sit, Plato-
nem voee mépog non usum esse sed Suéfodog (Tim.
67e ete,) et Blodog (Tim. 79¢). Vide “Tan *Avde. p. 19,
Brz. Ind. 622al19 sqq. Vox &yxAewgpog (inclusio)
admodum rara est, neque ap. Ar., neque ap. comin,



ad p. 20.12—21.11
invenitur. &yxwaig est ap. Arist. av 480a3; clvdiulig
ibid. 472b1. Cf. insuper Ar. 457213 (76 wvelpe) dyxol
ol ouvdniBer Tov whpov. 14 8q, Sch. 459.9 o i 8¢
peroyyortxol ody dnvddets. 16 Ju-
ypotepov (Juypov Ar.), Sch. 459,10 duypiTepor yap (sc.
ol pehoyyohol). 18 &g elpnrar supra 18.89 sqq.
18 sq. cf. Mip. 56.7 (So.) 2pmodiler yop iy =& H
700 oopatos Yuypdtng, wal Eoue Té TV peElsyyohuedy
ocopxto EbdAotg &v dvixpe ez oboty, ubi fortasse
pro Evkots eum Th. gurois legendum est. 19 8q. Sch.
459.11 8ws wwxi £v 2vepyely [immo: Evdeig]
Tpopfic celowy del, »ol Bpotixol xud
ntodolvreg del 7Tpédoecdut ag Enpdrepor
ywbpevor o Tol TotodTou madova
20 Enpot resp. oximpol c. Ar, E,¥YOI' So. Mir. 56.5
dru 82 oxhnpx xol olovel Eqpd Td TEY pehayyohivddy
GehoTa AoV 23 cf. Mip. 56.15 daze goavepdy,
gnoty, &m & Unvog odvedés 7ic ot wwl wohippoler Tob
Beopod elow, Toutéory dvtde Thg Mopdizg. Pravam
lectionem ecodicis Ar. L 8ws moidy § xlwowe 7ol
voobvwrtog quam Mich., explicare temptaverat
(56.17 sqq. So. 26.17 sqq.), Th. in libris suis non
invenisse ¢ verbis sequentibus patet. 24 dvwdev
watapepoLévou et 25 dvmiotpéper of, Ar. 456h22:
Bzav & év ol dver zémols yévntal, ddpdov mdAw dvti-
oTpépet Mol NXTEQEPETOL. b Thv mpoetpnpévny
aitiav ef. supra. 18.39 sqq. 26 sq. cf. Mip. 56.28
Evdelmovros (sc. Tob Seppol) 82 dvdyxn diiyscor wd dve.
zodtov 8% duyopdvev dvdyxn cvpnimrewy T BAégopo.
27 cuprnintewy cf. Ar. SU. wol pf) old Te elvar
SiafpecPar cf. Ar. 456b32. 28 eltouvv oi médeg
ef. Mip. 56.82 elol 8¢ &v Tolc Gmvorg v wepl Todg wddug
xol & elow Bepud Sk thy elg v6 dvrdg ol elg Td wdTw
60 Hepueb olppevow. 29 &g elpyrTon supra 19.2
31 dmvwTikdv . Ar. edd. vett., dnvenxx IIMS, dnve-
nieog LU So. SeppodTrTag c. Ar. O. 33 cf. Min.
57.9 Mgl 8¢ Thv dmoplav tpiolv &vBiEole EmuyeiphLacty,
%ol téhag TiSnal Ty dhnDeoTdTny. 35 pjmote = an
in enuntiatione indirecta, ef. supra 18.80 et Simpl.
K 62.22 ooty pnmote, Id. @ 1258.1 &mopelv p¥mote,
K 26.5 Myst primots, Ammon. AA 14.32 &6usda
phmors, Alex. An. 55.17 dupioffitrow Exsu phmote,
al. Kiihner IT* 2.896. 36 Ar. 457bl12 8ix iy
%fvnow non tuetur. 37 ol témor ¢. Ar. D
21.1 G8wp ipse addidit. Mip. 57.24 tol yop feppob
moooysopéyon To Extds duypdy dvmimepuoTducvoy clg By
wal &dpoldpevoy 7 quyi) clow (ef. *Ar. mq 11,
888a84—36), opixy TyiveTar, xdxel dvidvrog éml Thv
xegaiiy Tob Deppol ddpotfbuevoy T dnd Tol Eyregaioy
Srodudopevoy elg Tode Témoug Exslvoug duypdy elg Ev xad
toyupdtaToy ywépevoy Sik tiy elg &v &dpoiow watadibyet
xork Th %ok @iowy Exsioe Gy Sypov Heppdv worel EEaduvately
xal  cuvioTooBut xod  Omoywpsiv  xdTa. . T ag
elpnTaL supra 20.33 9 Bapuvolong ipse addidit.
10 =& Rdper mvilyetal mwg ipse addidit, sed cf. Mip.
57.16 émmvlyer yop xol oBévwuot 6 Deppbv f Tév
Bpopdtay TANpwotS. 11 xavapdyerar e, Ar. MOT

35

ad p. 21.11—35
Mip. So., xovadiye I1. ual Samavnd§ ipse addidit.
12 dHomep wpoeipnTar 456bH25 al. cwpatoetdolic
c. Ar. [IM, swpatédong @ Mi, So. dvadupidoews
addidit, ef. Ar. 456b19. 14 70 dvwdodpevoy cf.
supra 19.9 al. 15 uartaxdieiov cof. supra 18.29
17 xorvoyxh cf. supra 16.24 dxvnola cf. supra
14.86 (Ar. 454b10) al. 18 =&y dA Wy Chwy c. At
N Ald., #ev om. cetl, vuotdlewy cf. supra 19.7
wotaninterty  tuetur xoramintover Ar. 1IMI, el
minrouat O Mip, 19 &vagpepopévou cf. supra 20.4
(Ar. 457a19) Verba Ar. 457b25 xal dmimecdy piy
Exvouay woet, Uotepov 88 gavrxolov non respicit, neque
tuetur Michael. 20 émAvoeig resp. Alozic Md,
om. II. prmote = fortasse cf. Kiihner 1T 2 p. 396
(iam ap. Ar. Hx 1.1172a33). Sophocl. Byz. Lex. 757,
21 SoEactinog cf. Ar. AA 43b8, ubi dofustivés oppo-
nitur xot’ difdewxv, sed ap. Ar. Sofuotibéc = vi
opinandi preeditus, cf. Bz. Ind. 204a34; hoe loco
autem idem walet ac Jofwotlc = opinabilis.
22 xvplwg (RL) ¢. Ar, E, YSU Mil. Mic., sbgiog (M)
c. Ar. EML. & mepl TdV éyméporov om.
Ar. IIM. 23 dJoypéTatos c. Ar. MS Mie.,
Yuypgbdrarov TILLL 24 sqq cf. Ar, po 9.846b28 . . .
wevolong OF THe Yhg, T0 mepl adThy Oypbv Umd  Tdv
gxtivoy xol Omo THg HMmg THo dvedey depudThrog
drpdoduevoy pépeTan dve * THc 32 Depudryrog drodimolong
The dvayodons abTh ol THo uiv Sracxedavvupévng mpde
Tov  Gve Témov, g 88 ol oBewupdvge Bk Th
perswplleoPar moppdrtepov els Tov Smip ThHe vhHg dépw,
cuvloTatar moAw § oruls duyoudvn Sik te Thy dndherdy
7ol deppob xol Tov Ttémov, xal yiyverow U8wp &€ &épog -
YEVOLEVOY OE THALY QEQETHL TRGS THY VY. 25 Seppbn-
Tog c. Ar, M® So., $foung IL Obatneds deest
ab Ar. et a comm. Lq. 68atddng (Philop. ¢ 832.27
al.). péxpr Twag cf. Ar. 456b20 dyeyxaiov
vep v ovodupidpevoy  pEypr Tol  OYeiodar.
26 dvtavaxAdodar ap. Ar. non invenitur, ap. comm.
non rarum (e.g. Olymp. p 12.6; Philop. ¢ 356.17;
861.3). De re cf. Alex. p 44.26 (ad Ar. ux 9.846b27,
vide supra ad 24) Juypdtepos vdp 6 Témog. .. dmou
modovral ol dvaxhdosig al dmd THg yig Tév dutivey Tob
fhtow ywdpever (ef. Ar. po 12.348a17; 3.340a27, al.).
Anaxagorae haec doctrina esse wvidetur, ef.
Vors.® 50A85, H. Cherniss Aristotle’s Criticism
of Presocratic Philosophy Baltimore 1935 p. 331.
32 7o peév mepritwpaTinéy — 35 évralda Feppdv =
Sch. 459.15-19. 34 ouviotarar c. Ar. © So., cuvépyetatl
IIM. Oyiés . . . ual dvooov, cf. *Ar. £ 974al9 (=
Melissos Vors.® 30A5) dyiéc & %ol &vooov. Vide Taylor
Tim. p. 100 (vox #veoog etiam ap. Plat., Tim. 83a,
laudatum ap Asclep. w 167.27, invenitur), Bz. Ind.
62b22. dAvtog h.l. non dissolufus significat,
ut ap. Plat. Tim. 60e. Plerumque et ap. Ar. et ap.
ceteros = indissolulilis (Bz. Ind. 36a47 sqq., Alex.
@ 778.34, Simpl. K 75.4 al., etiam Plat. Tim. 41a).
35 Verba Avist. 458a5—8 nptz 3¢ 70 xamadbysafor
wol uh) S&yecSor Pfadiwg Thy dveduploow copBdiietar

11*% - XK1s60



36

ad p. 21.35—22.7
wal ) Aemtdrne wal § orevbrre Tiv mepl Tov dynégaiov
ghefdv non respicit. 36 deopeital . .. %ol dpyelcf.
supra 14.36; 16.2, al. 38 cvvwodeioa cf, Mil, 58.21
eyelperar 8¢ Srav [needf ol om. Mil] xp a-
TNoy f ovvewopévy deppdbernc (458a10),
toutéoTt #) cvpmindeicx wul cuvwobeion éx moAkob elg
Shlyov. wal mepiyéumron et mox cuvdAifeicn
ipse addidit. 39 ol SAdrtepov ipse addidit.
22.1 nadapwtepoy c. Ar. LAld., id. Sch. 459.21,),
xadupiizazoy cett. Aemtédrepov, nadapdtepoy, may -
tepov (id, Sch. 459.21,22), Sohepmtepov (om. Sch.):
semper comparativos habet, ubi Ar. superlativos, sed
cf. Ar. 458a23 et infra (16 5q.) 2xolmeplrTpaTindy
ipse addidit, cf. supra (21.32). id. Sch. 459.22
(Ar. 458a2), infra 16. 3 év toig Iepl Ldwv
poplwv: Zpy 4.666a7 olvg (sc.q xopdle) vdp Zomv
deyd #el wnyYy Tob alpazog ¥ Omodoyd) wpdwn. CL
supra ad 18.23 sqq. et Sch. 459.24 sq. lovéov 8¢ &m
xvptwe dpyiv 1ol alparos Thy xapdtav Aéyel
b napuneppdéy, xti. cf. Sch. 459.25 wapomspmwipcvoy
yip elc odtiv &k To0b Amavtog dmentov SiLa
oheBdy b dyyvyelwy Tivdy, & adrh dwxpl-
vetar, xaxeibev elg wévie [immo: mdvta]
Sraxexptuwévoy pesa THv mwéPry Sradl-
doTal T eltovy TGV xodoLPévwy KOLALDY
(ef. Mir. 58.26) ventriculos cordis Arist. alibi semper
voce xouhie designat (e.g. Zwy 8.518a81 al. sacpe,
etiam Hipp. De corde c.9, sed yaotip c. 4; vide
F. C, Unger Mnemos. 1923 p. 73), uno tamen hoe

ad p. 22.7—24
loco voce Haddyn usus est. 8 Td amd Tijg TpoPpiig
oypdv cf. Ar. av 480a5 supra laud. (ad 18.23).
9 31& TOV . . . PABOY &md AimaTtog dinxovedv (cf.
supraad 18.19. sqq.) xui Siaxovovo®v eig THY xopdiay
cf. Mip. 58.25: Reyel 8¢ wog g xoupdlug wothing d&yecdon
=0 ofpo & Tév dho QAeBdv, Thg peyding xul ThHe dopThc
ypfToL ydp, Gg elpnwom, wdrals Suxbvors, xoptlovot yap
glg adthy o drd Tol fimavog dxxrioyactov alpe wal
oldt wvplog wlue - &v 7 wérretal te wal wuplog alpe
yiveron (vide Alex. An. 95.1, supra ad 18.19 sqq.). Doe-
trina Alexandri est(An. 95.1 sqq., ibid. laud.),
non Aristotelis. Nam secundum Arist. Zpy
4.666a31 telver 8 oavtol (se. Tol fimatog) @réd, &£
xetvng 8 odBeulx, et Zyy 4.665b31: domsp 8 Enéydy,
S piv ThY EAAY OTAGYveY Suéyovow ol @réfes, Bik
8t ~ig wopdlug of Swxreiver ordd, 6Dzv xol 3Hhov B
wéptov %ol dpyh TéV @Asldv Eotw 7 xapdie. Theodo-
rum sequitur Sch. 459.28. 10 e om. Ar. YSUT.
xadovpévng om. IL. 11 mepl THy péamy id. Sch.

459.29. 12 Seh. 459.29 elte 7 zehrela
dranprote adrod Ev Tf peocy Darduq
yivezar 13 Tepl Lebwy popiwy B 8.650a3

sqq., v 4.666b21 sqq. al, ef. ZyB 4.740a22 sqq.
Tepl Thwv lovoplug cf. Zix 17.496al12 sqq.; Z:f
17.517a89 sqq.; Zivy 8.518a381 al.; Mip. 52.12 sqq.
(supra ad 18.19). 14 pevd THy Tpopnv IIM.
24 sqq. Cf. Miv. 59.7 & 3¢ <&y Suxcelbvrev adté (se.
T Cov) Eomu xabl § tpoph ¢ dote Tadrne ywopévig
avayiy) yiveoSar dvaduploaw xal sabigs ywoubvng Grvov.
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pp. 88, 74, 104; V Thid. 55 (1867) p. 20 sq.
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INDEX VERBORUM
| ARISTOTELIS
3b 11—8a 32 — 453b 11— 458a 52

% Asterisco indicantur loei aliquot ex apparatu critico selecti; erectae litterae veterem tramslationem indicant;
inelinatae litterae novam translationem; crassae litterae translationum consensum.
t Cruce indicavi eos novae translationis locos, qui cum codice aliquo vetustioris congruunt.

gyedov bonum 5h 17.

adrrborcfor qui occultas venas
habent 7a 22.

&8udxorroe indiscretus 8a 21.

*aBuanpitditepog *8a 21.

&Buveic  inpotentia 4b 4, 7.
5b 5, 8. 6b 9, 11, 18.

&Suvxreiv languescere, deficere 4a
27, 81; inpotentem esse 5h 1, 2,
11 ; habere defectionem, inpoten-
tem esse 5b 12; non posse 6b 32.

&8tvatov inpossibile 4b 8, 13. 5a
9, 12; non possibile 6h 16//*5b1.

¢={ semper 3b 19, 27. 4a 19, 20, 24,
25bis, 4b 8, 9. 5b 19.

dfpoldpevog congestus Th 16.

afpiov (adwv.) subito, mullum
simul 6b 23; repente 6b 25.

&hpbwe de subito, subilo 8a 27.

«lpx sanguis 6a 35, b 1. 8a 12, 13,
15, 21, 23.

alpoy lol{l)ium 6b 30.

alocSdvecSx sentire 4a 3, 5bis, 7,
11, 80, 81, b 12. 5a 9, 12, b 4,
10, 12, 23; percipere, senlire 5a
17; & alodaviusvoe sentiens 4a 2.

siobnue simulacrum, sensamens
tum 6a 26.

olodnoug sensus 4a 9, 22,23, b 1,
18, 21, 24, 25, 28, 29. 5a 8, 5,
6, 9, 13, 20, 21, 28, b 3, 5, 34,
6a 6, 20, 25, 33.

alodnriptoy 5a 20 (cf. ala®qrindg)s
organum sentiendi, sensiterium
5a 21, 24, 83, b 9, 11. 8a 28,
20 // *6b 8; b mpdTov alch.
primum org. sent., prémum
sensiteriwm 6a 21.

alodnTieds sensibilis, sensitivus 4a
17, b 10, 11, 12. 6b 8, 9, 18.
*5a 20; 6 weditov atol. primum
sensibile, primum sensitivum 4a
23 (cf. 5h 19).

aioyoc turpitude 3b 30.

aitlx causa 3b 14, 17, 20, 23. 5b 9,
13, 14. 7a 8, b 2.

aitiov causa 5b 16, 32. Ta 20,
h 10. 8a 9, 25.

gxtvnote inmobilitas 4b 11, 26 //
*Th 12.

doawvnreifery inmobiles existere 5a 30.

dxov) auditus 3b 31. 53 14 //*5a7.

axoroudely sequi 5a 16.

dxotewy audire 5a 14, 16.

anndern veritas 5b 20.

dMoxesder consumi, capi Ta 11.

&g set 3b 19. 42 20. 5219, b 8, 9.
6b 18. Ta 16, b 22. 8a 20; éas
ydp set enim, set 6b 173 od piy
& non solum set, quinimo
Th 28.

#Aroc alius 3b 28. 4a 5, 13, 14, 29,
b 15, 1%. 5a 15, 24, 33, 34, b 81.
Ta 27, 82, b 8, 20. 8a 16.

girdtprog alienus 6a 21.

Fpoe e, pte: dum + vb. fin.,
stmul +— pte. 4b 14; c. dat.:
simul 5a 22; ¢. inf. simul 5a
30bis, 32,

Fguvnpoveiv *6a 28.

dupodrepoc ambo 3b 15; uterque
3b 16. 4a 21.

duopn uterque 4a 22; ambo 5a 19.

& e. ind. ipf.: — 5a81; e
coni. praes.: — uligue --
coni.; utique + coni., cont. 7al;
coni. 7a 26; énov dv €. eoni.
praes.: ubicumque - coni.,
id. - ind. Ta 82; #wg dv c.
coni. aor.: quousque -
coni. Th 19; quousque +- coni.,
+ quoad -+ coni. 8a22; ¢. opt.
praes.: utique - ind., ulique
-+ ful. 4b 3 utigue - ind. praes.
6b14; ¢. optat. aor.: fut,
whique - fui. 4b 20: utique -

ind., T utique -+ fut. Th 7 [/ wdv
3b 20; *3b 13.

gvayziy  sursum ferre 7h 24;
sublevare 7b 18, //Th 23.

dvayxoios necessarium 4h 3bis, 14,
5a 10, 34, b 19, 25. 6a 32 // *6h
20; om. 1" 5a 30.

dvdyxn necesse 4a 27, b 1, 7, 11.
5a 20, b 2, 11, 12. 6b 20;
necessitas 6b 26, 27. 8a 30.

dvaBuptaois evaporatio 6b 3, 19,
84. Ta 25, 29, b 14. 8a 2, 6, 9.

gvordtupidpevoy  quod evaporatum
est 6b 20.

dvenpor mon habentes ‘sanguinem
6a 11, *5b 31; qui sanguinem
non habent 6a 35.

gvetednros insensatus, insensibilis
5b 7.

gvoknmréov repetendum 6b 6.

dvdAoyov  similis, proportionalis
5b 32; proportionaliter, propor-
tionalis 6a 12; quod consimile,
proportionale 6a 85; equivalens
(quod eque valet, v.l.) Th 30.

avarmauols quies 5b 18. Ba 32;
requies 5b 21 // *5h 20.

gvxmvely respirare 6a 8, 17.

évermvon respiratio 7a 13.

dvatopd): &% THY dvaTopdy exreci-
sionibus, ex anatomiis 6b 2.

dvopépeotar sursum ferri 6b 25. Ta
20, b 20. 8a 26 ; subferri, sursum
Jerri Th 185 *16 dveveyHév quod
elevatum est 7h 23.

dvagopd elevatio 8a 1.

avapuody exsufflave, inflare 6a 12.

gvectg remissio 4b 27.

dvev sine da 14, b 28. 6a 15;
absque 4b 6. 6a 25.

gvipenoc homo 3h 22. 5b33. Th 24.

ovicvar ascendere 7h 15.

avranwdecicda repelli Th 23.



avtizeicdar opponi 3b 26.

gvrimeptozxoig  reciprocatio 7h 2;
redditio, om. I'* 8a 27.

dvsiotpépey converti 6b 21 ; reverti
6b 23, 27.

&vew ad v. sursum 7a 5,12; adi.
superior 6b 23; sursum 7a 25;
supremus 7h 82; ta dve su-
periora 6b22. 7a 6, 17, b 5; cig
T2 Ve SuUrsum 8a 23.

doprn adorti, aorti 8a 19.

dmwxc omnis 3b 15. 4b 3, 15; uni-
versus, omnis 5a 7, 20, 6a 4 //
*6a 20.

érxtpilev evaporare 7b 31.

gmentos indigestus 6h 35.

amepyalecdon perficere 8a 81.

amhé; simpliciter 4b 13. 5a 9.

&rd ab 3b 24. 6a 1bis, b 24, 33.7a 2.

dnoratery iocundum habere, frud
7a 30.

dmopeiy dubitare 7b 7.

gmopie dubitatio 6b 13.

&mrindv (td) apticon,id estea que per
tactum exercetur, tactioum5ba2s.

drwieiv propellere, repellere 6b 27.

dpyeiv vacare 5a 80.

dpyn principium 5b 15,34. 6a 5, 7,
31, b 1, 5, 7. Ta 10. 8a 15.

dodivero debilitas 3b 30.

gveanc inperfectus 5a 8.

&romoc inconvenieus 5a 29.

avEdveottel augeri 5a 2.

adrbpoTos: dnd  Tadropdtou  ab
eventu 3b 24

advhe ipse 3b 15. 5b 20, 6a 2; hic
5a 8; hic, ipse 5a 25. 6a 27, b 6.
8a 31; is 5a 81, b 24. 7a 30; is,
ipse 4a 4. 5b 3. 6a 10. 7a 15, 28;
suus 7b 83; om. I' 7b 12; 6
abtés idem 3b 25, 28, 29, 4a 20,
25. ba 11, 15, b 32. 6a 1, b 16.
7a 1.

obtéc suus 4b 82. 5b 27; xo® abriy
secundum se 6a 11.

adynv eervix, collum 5b 7. 7a 19,

aof tactus Ba 7, 27.

dychploroc inseparabilis 5a 24.

dduyoc inanimatus 4a 11.

Bagoc gravitas 8a 25.

Baplbvewy gravare 6h 26.

BéhtioToc optimus 5b 24, 25

Brégupe palpebre 6b 82. Th 4.

BopBeiv bombere, bombare 6a 18.

Bpaybumvog brevis sompni 4b 19.
*Bodp cibus 6b 30,

Bpwmuss edax Ta 20,

Bewtdv (t6) cibus 6b 30.

vép enim 3b 26. 4a 1, 2, 8, 17, 18,
21, 23, b 8, 9, 16, 18, 24, ba 17,
23, 28, 31, b 5, 11, 24. 6a 4, 26,
b 9, 10, 13, 20, 29, 33. 7a 4, 8,
12, 15, 16, 28, b 20, 25. 8a 30,
82; nam 3b 27. 4b 28. 5a 11, 20,
27, 83, b 4, 15, 23. 6b 25, 34.
7a 23; enim, t auiem 5a 2;
enim, om. I'"? 6b 17. 7a 29; om.
T, enim 7a 80; quidem, enim
7a 19 // *6a 12.

ve 3b 25. 6a 17. 6a 9.

vévoc genus 4a 25, b 16. 5a 21.

veborg gustus 5a 7, 19.

yiyveaPor fieri 3b 20bls, 24, 29,
4b 6, 22. 5a 28, b 6, 8, 34. 6a 20,
23; 81, b 3, 11, 19, 23, 24, 27,
35. 7a 7, 8, 14, 28, b 7, 15, 20,
27. 8a 1, 8, 19, 21, 22; advenire
5b 29; existere, fieri 6a 30.

Yhuxis duleis 5a 18.

Tvopilewy cognoscere 4a 1.

Barzévioy (v0) demonum 3b 23.

ot autem 3b 11, 17, 29, 81. 4a ',
12, 19, 24, 29, b 2, 4, 9, 13, 19,
25, 27, 82. ba 4, 7, 8, 9, 12bis, 15,
22, 24, 82, b 1, 2, 6, 7, 17, 26, 28.
6a 10, 13, 15, 16, 20, 24, 27, 30,
34, b 1, 2, 5, 23, 28, 34, Ta 3, 20,
b9.8a10,13,24;verod4a9, b1,
22, 5a 5, b 13, 14, 22, 24. 6a 2,
11, 21, 27, h 4, 21, 27. 7a 8, 17,
24, 25, 31, b 22, 29, 30, 51. 8a 6,
15, 19, 21: vero, autem 4b12.
7b 3; vero, T autem 6h 6. Ta5;
quidem, autem 4b35; quidem,
T autem 8a 16; enim, aulem 6h
15; et, autem Ta 17; vero, qui-
dem 4b 21; enim, Tvero 7a 25;
quidem, vero 8a2l; quogue 5h
20; om. T, aulem 5b 25. 6b 11.
7b17; autem, tom I' 8al17;
vero, on. 1 4b 5; om. T' 5b 19//
*5a 15,29. *6a32 Vide pév.

8zt oportet 5h27; 7a 16,

dextindv  susceptibile 3b 28 —
xdg susceptibilis, susceptivus
6h 3.

Scopds vinculum 4b 10, 26,

8¢ysofas suscipere 6a 11. 8a 6;
haurire, suscipere 8a 18.

&4 quare, itaque 42 29; quidem 5a
17; quidem, ifuque 5a 18 ; itaque
6a 32.

S7rov manifestum 4a 1, 5, 15;
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palam 6a18; manifestum, om.
I 4b 15.

Sk ¢. acec. propter 3b 14, 17, 20,
4b 5. 5a4, 5, b13. 7a7, 26, b 2,
4, 12, 32; per 5h 9; dux <t

quare 5a 4; Sux 7Tolte prop-

terea 7a 29; c. inf eo quod
c. coni. 7Ta 4, 7;: propter .
ind., quie e¢. ind. 8a, 21; c.
gen. per 4a9;: 7h 21; & ob Ta
185 ef. 5.

dloetofor affici 7a 30.

Suxxpivery discernere 8a 12, 22,

Sugxooi; discretio 8a 19,

Sidduots dissolutio 4b 7.

Srxppeiv defluere 7a 24.

Srxpépewv differre 7a 15.

dub ideo 4b 14. 6b 24. Ta 14, b 2;
316 %ol ideoque 4b 20; ideo et 6a
18. 8a 3; ideo et, T ef ideo Ta 9;
ideo et, ¥ ideo Th 23; ideoque,
propler quod 5a 26.

Suopilew  determinare 4a 11. 6a
2vis, diffinire 8a 20.

duéT. quoniam 6a 27.

doxelv videri 6b 16, 31.

Stvxprs potentia 4a 8. 5a 16; po-
testas 4a 18. 7a 33.

Stvecdat posse 4a 27, 31.5a 18, b 4,
19. Th 22. 8a 29.

duvazéy possibile d4a 11. 5a 29;
quod est possibile, quod potest
4h 12,

évelpecdon expergisci 8a 10, 24;
Eypmyopivar vigilare da 2, 4, 6,
19, 22, 25, 82, b 2, 5bis. 5a 1, 4,
b 80. 8a 31; &ypnyopds vigilans
4a 1, 3, 6. Ta 11; b &ypnyopds
quod vigilat 4b 8; &yepfévreg
expergefacti 6a 28.

gysptds excitabilis 4b 14.

Eyxépohog cerebrum Th 28, 30.
8a 2. 8.

éypnyopued que vigilum sunt, que
vigilantium sunt 6a 25; &ypnyo-
pueat  mwpoierg  vigilum  actus
6a 28.

Eypfyopore vigilia 3b 11, 25, 27,
4a 16, b 27, 29. 5a 26, b 22. 6a22,
28, b 8.

et ¢. ind., praes. si- ind.
3b 13.4a4, 17, 18, 21,29, b 22bis,
5a 5,7, 11, 29. 6a 21; si -~ coni.
6b 13; si - ind., si - coni. 3h
22: el ¢. ind. praes. si
ind., *el ¢. coni. pr. si +
coni. 3b 13; et c. ind. ipf.
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si - coni. ipf. Ba 27; e c.
ind, fut. si + ind. fut. 5b
26; el ¢. ind. pf. si + ind.
praes. da 32.

eivze esse 3b17. d4a 5, 10, 18, 19,
21, 28, 26, 29, 30, 31, b 8, 4, 7,
10, 14, 26. 5a 9, 15, 20, 26, b 14,
16, 20, 26, 32. 6a 2, 4, 6, 8, 21,
26, 30, 31, b 9, 14, 15, 17, 18.
7a1, 9,20, b1,s8,9bis, 11, 27, 28,
29. 8a 9, 18, 20, 28, 80 // *3h 13;
Partie sive 7uyydver Svrx
quid sint 3b 12; oaiverar . . tvea
videntur esse 3b 29; g .. 8yt
eo quod sit, tanquam sit 5b 21;
dvreg cum sint, ewistenies 5a 29;
oboe cum sit 5a 31, b 11.

elg ad, in 6b 8; in 6h 4. 8a 2; ad
Th 82; el & &ver sursum 8a 23;
elg 7 #dte deorsum 8a 24.

clz unus 5a 20, 21.

elotéven ingredi 6b 3.

elogepdpevol respirantes 6a 17.

eloe intrinsecus 7b 1; é elow vdmog
locus intus 7a 28; 7% elow que
intrinsecus 7h 6.

éx, £ ex 4al, b 24. 5b 2, 26, 27,
33. 6b 2, 18, 34. Ta 33. 8a 4, 18,
25, 29; ab 8a11.

&xaeotoc Unusquisque 5a 18, b 25;
unusquiscque, T quislibet 5a 21;
quisque 6h 22.

éxdrepos uterque 8a 17bis, 18.

exet ibi 6b 4: xaxst et ibi Th 15.

Exelvog ille 5b 1, 12; qui 8a 17.

seinewy deficere Th 3.

Lo amentia 5b 6. 6b 10; alte-
ratio, desipientia Th 25 |/
*Exmvorx 5b'G. 60 10. Th 25.

Eufeuov embrium Ta 21.

¢unlnrewv incidere Th 18.

év in 3b 28his. 4a 4, 5, 12, 13. ba
1bis, 8, 11, 25, b 8, 4bis, 7, 9, 10,
29. 6a 2, 9, 12, 14, 21, 22, 238, 29,
b6, 23. 7Ta 3, 21, h 13, 29. 8a1,
11, 18, 14, 16bis, 19,

gverpol sanguinem habentes 5b 33.
6a 4, 5, 85 [/ 6b 31 cf. dvorpor.

&vavrioc contrarius 4h 1, 2. 5a 31 //
3b 27 cof. Eoyuros.

&vdéyecdul contingere 3b 21bis, 22.
4a 22,24, b 8, 9. 6b 13, 14. Ba30;
convenire, contingere. Th 27.

&vexo. propter 5b 22. 8a 31; Evexa
Tob quam ob rem, gratia huwius
5b 17 // *6b 15 cof. évexev.

£vexzv: 16 7Tivog évexev quam ob
rem, quod cuius gratia 5b 15,

&vépyery actio d4a 8, 9; actus 4b 12.

&nol quidam 5a 5, 6. 6a 24, b 34.

&yrabde hic 8a 16; hine, hic 6a 8.

Zytebev hinc 6a 6.

Eyropx intersecta, entoma 4bh 19.
6a 11.

gvtdg: T4 dvrdg interiora Th 5.

dyymvealewy sompniare 3b 19.

évimuioy sompnium 3b 17. 6a 26,
27, b 14,

eExduvareiv languescere 7h 17.

tEcrpatoliodon in sanguinem wverti
6b 4.

EEatpync subito 7h 15.

EEw: 7 EEw exteriora Th 5.

EEwdev: 14 EEwbev que extrinsecus
42 3.

énet quoniam 4a 7, 5a 5, 12, b 14.
6a 15, 32.

Ereldf quoniam 5h 17.

EmépyecSon pertransire 6a 30.

ént e. ace. ad 6b 5. 8a27;in -
abl, ad Ta7; c. gen. in -+
abl. 3b 27. 6a 1.

Zmiupie concupiscentia 4b 81.

¢minnmixdg epilenticus (T —y—)
Ta 8.

Enianlng epilentia (I — y —)
Ta 9bis,

¢mimtnraw cadere, incidere Th 25.

émwonsmriov considerandum 3b 11.

emridecdan  superponi, inponi
b 19.

Epvov opus 4a 26, 29, 80, b 32.

épyechor venire Th 32.

toyutog extremum 6a 384; *o
doyzta extrema *3b 27.

érzpoc alius 4a 12. 5a 18, b 28.
6a 2. 8a 20 ; diversus, aller 5a 22.
ef. Sdz=pov.

#z. amplius 3b 31. 4a 26. 5b 6, 28.
6b 34.7a 3, b 17 //5b 25, ef. &ore.

elidoyos rationabilis 7a 20, b 9.
edroyditepov rationabilius 5a 81.

ebidyws rationabiliter 5a 82.

elpimoc euripus 6b 21.

ebpote facilis fluxus, amplitudo
Ta 26.

Exzwv habere 3b 23. 4a 14, 17, 21,
b 11, 18, 25. ba 6bis, 7, 32, b 27.
6a 5, 33, b 13. Ta 27, b 8, 30;
&ydpevoy consequens 6a 30.

Ewg dv gquousque Th 19; quousque,
T quoad 8a 22.

v 7o Lovwe viventia 4a 16.
fowf om. I, vita 4a 14.
Covov animal 3b 14, 25. 4a 20, 21,
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25, b 24, 25, 5a 6, 8, 10, 27, b 22,
25, 26, 30, 81. 6a 1, 33, b 22, 28.
7h 25. 8a 30.

fldisiunctivum vel 3b 12,
13bis, 16, 18. 4a 4, 25. 5a 5, h
B2bis. Ga 21bis, Ta 15, h 14, 26;
vel, T autf 3b 15. 4a 20; vel, aut
3b 24. 4a 3; et, aut 6a 15;
comparativam quam 4a 5.

*f ubi, quo *Ta 13,

#i8n dudum, iam 6h 11.

néov voluptas, delectatio &b 19.

fhxie  etas Ta 4, 6.

Hiwog sol Th 32.

Teepelv quiescere 5a 32. Ta 21.

Buhdyy talamus, thalami 8a 17.
*Séoun Th 32,

Deppbe calidus 7a 2. b 6, 10, 11;
T0 Degpdv calor 62 9, b27. 7b 1,
18, 24. 8a 27; calor, calidum
6b 21; calor, caliditas Th 21;
caiidum 7b 15, 17. 8a 1; quod
calidum est, calidum 8a 5;
caliditas 7h 15.

deppitne caliditas 7Th 8,
10, 11.

Dewpeiv speculari 6b 7.

Heapnpe speeulatio, theorema 5a 25

Scwonréov speculandum 5b 34.

Dvfionewy: Tedvdvor mori 6b 16,

Dorepds: Dokeptarog  turbidissi-
mus 8a 14, *23 [/ dolepdizepog
8a 23.

Spentinds nutribilis, nutritivus 4a
13; nutritivus 4b 32; 6 Spenmindg
témwog nutrimenti locus, nufrifi-
vus locus Ta 32.

Hpxdzv extrinsecus, deforts 6a 17,
b 2.

32. 8a

t3woc proprius 3b 12. 4a 7, 11.
5a 13, 14.

{ordvar: {lovdpevov (n.) cum...
stet, constans 6b 26.

loyveératog fortissimus 7h 7.

loyupdg fortiter 6b 12.

oy fortitudo 3b 80; robur 6a15;
vigor 6a 16.

lowe forsitan 7a 15,

ty3ic piscus 4b 16.

xoddmep quemadmodum 5h 10, 81;
ut 6b 10; sicut 6b 21

sodupdtepog 8a 28, ¥8a 12 wabup-
ératoc purissimus 8a 12, 18, *23.



wdBebic detentio
6a 16.
xadeddery dormire 3b 18, 19. 4a 6,
7, 20, 22, 25, b 2, 8, 8, 9, 11, 13,
17, 22. ba 1, 4, 10, 12, h 138, 30.
6a 24, 32, b 28. Ta4, 10, 11, b 10.
8a 26; 70 xxdelidzv sompnus
4b 21; dormitio 5a 28.
*nadiotdvar *6h 16.
uoeurmvolv: Ty xodunvelvra  Bum
qui sompno premitur 4a 2.
xol et 3b 11, 12, 18, 14bis, 17, 20bis,
21, 22, 24, 26bis, 28, 29, 4a 2, 8,
6, 8, 13, 18, 28, 29bis, 31, 4b 2, 7,
10, 13, 15, 16bis, 17bis, 18, 30bis,
32, 5a 2, 4bis, 7, 15bis, 16bis, 17,
18, 20, 80, 32, 34, 5b 1, 4, 6, 11,
18, 15ter, 16, 19, 23, 28, 29, 30.
6a 1, 3, 5bis, 7, 8his 11bis, 18, 14,
15, 22, 23bis, 24, 25, 81, 32. 6b 5,
7, 9, 10bis, 11, 16, 21, 25, 26, 27,
928bis, 20, 80bis, 31bis, §2bis, Ta 1,
2, 8,9, 11, 16, 21, 22bis, 25, 20,
81, 82, Th 2, 4bis, 5bis, 6, 8bis, 12,
13, 16, 238, 25, 38. Ba 4, 5, 6, Tbis,
10, 11, 14, 16, 19, 28; et,  om.
12 4b 7. 5a 27. 6a 14; et, om. I
4b 19; et, autem 7a 17; et, -que
7a 24; et, T alque 4b 17. 7a 3;
-que 4a 15. 6b 24; -que, tef
5a 26; -que, ef 5b 3 ; atque 5b 20.
8a 12; ac 7h 17; atque, T ef 6a
84. Th 13; om. I, ef 4a 1, 30,
6b 14; om. I' 3b 23, 27, 29,
30gquater, 31quater, 4a 19. 6a 7,
b 12. 7a 21. 8a 15.
xaivor quamquam 7b 6.
®oimep quamguam 8a 9,
xodetodur: év T uehovpdvey Gmve
in eo quod voeatur sompnus,
in vocato sompno 5a11;
N peydin xokovudvy eié) ea que
vocatur magna vena 8a 18.
xardhog puleritudo 3b 30.
xapdic cor 6a 4, 5, b 1, 8a 16bis,
FrapnBupeiv *6b 29.
xepnPopie capitis gravedo 6h 29,
xoté €. acc. secundum 4a 26,
b 12, 21. 5a 13, 15. 6a 10. 7b 16;
in c. abl. Ta 6.
wetePalvery descendere 7a 12.
xavadxpddvery obdormire 6b 13.
xatahayufivecdar apprehendi 5h 7.
xardding interceptio, conprehen-
sio 8a 29.
xatamérrecdot digeri Th 19.
savenintew Th 4 (cf. oupr.);*7h28.
xaroppelv defluere 7a 24.

perseverantia,

xatgppove catarrus 8a 3.

xazagépsodel deorsum ferri 6b 24,
31. 7h 38. 8a 5.

Frorapopd *5h 21.

xoroplyewv infrigidare 7a 27, b3,
5,12, 18. 8a 6; refvigidare, refri-
gerare 6a 9; refrigerare 8a 5 re-
frigerare, infrigidare 7b 16, 19;
refrigerare, § infrigidare Th 33.

naTidvan: xaTidv TH Oypdv que dess
cendit humiditas 7a 24.

xdtw ad v. deorsum 6b 27. Th 23;
adi. deorsum 6a 3; 7a xdtw
pépn inferiores partes 8a 14; <4
xdte inferiora 7a 6, b 5; elg X
®d7e deorsum 8a 24.

¥evée vacuus 7h 11 // *Ba 17.

wepahy caput 6a 8, b 82. Th 13, 21.
8a 4, 13.

»wetv movere 5b 18, 19. 6a 15, 18,
20, 24.

xivnoiz motus 4a 4, 9. 5b 15, 28.
6a 1, 5, 6, b 7. Th 8, 12.

#olkio: venter 6a 8. Th 11.

xowdotor dormire 4b 19,

xowés communis 3b 18bis, 5a 13,
16, 19. 8a 17.

xowevelv communicare 3b 15. 4b
15, 23, 28.

x6moc labor 6h 34bis,

xpoteiv obtinere 8a 10.

xpiverv udicare 5a 17; discernere
5a 18.

#bprog principalis 5a 33; propius,
principalis 6a 21. 6a 6; —
propius Th 28,

wupiwg sensu  proprie 4b 13;
proprie, — *7b 28// *6a 21.

xwebtre surditas 3b 31.

Ao Bdvery suscipere b6a 33.

Aav@dvew latere 4b 20.

lé’YE!.V dicere 3b 29. 4a 9, 12, b 28.
5a 8, 24, 32, b 10, 17, 26. 6a 10,
29, 80, b 2, 5, 10, 17. Th 1, 2, 20,
26, 29. 8a 15, 26.

Jetmoduysty: ol Aewwoluyfoovreg
defectum anime patientes 6b 12;
qui animo deficiunt, qui animo
defecerunt 6b 15; (s in g.) defec-
tionem anime patiens 6b 14.

Aevwoduyio anime defectio 5b 5, 6,
6b 11.

Aextéov dicendum 5b 14, 31, 6a 27.

Xemrdg: Aemtérarog tenuissimus 8a
13.

Aemtérne tenuitas 8a 7.

Aczuxdc albus 5a 8.
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widapyos letargicus, lithargicus
7a 8.

Adyog ratio 4b 23. 5b 16. 6b 16;
sermo 8a 20 // *5a 15.

Aowmés: & Aoumd reliqua 5b 1.

Adewv: 6 redbodos solutione 4a 32.

homeicHxe tristari 4b 30.

Motg remissio 4b 27; selutio 7h 26.

wekdsee mollia, malacia 4b 17.

pEAAoY magis 5a 2. 7a 173 pariov %
magis quam 5a 1; pdiora
maxime 5a 13. 6b 24, 33. 8a 21.

pavdpayipos mandragora 6b 30.

ueyaloxépxAo. magna capita ha-
bentes Ta 23, 24.

péyae magnus 8a 18.

péyedos; magnitudo 7a 6.

pedlzwv:  peddovrec ebrii 7a 19.

pehoryyoixotl melancolici 7a 27.

wédac nmiger Ta 81; olvog wéhoc
medo, vinum nigrum 7a 17.

péloos apis 6a 14.

pélevi: ta pédiovra futura 3b21;
futura, agenda 3b 22.

pev . .. 8¢ quidem ... vero 3b 15,
16.4a13,b 1. 5a 5, 11, b 11, 31.
6a16, 27, 34. Ta 11, b 4, 25. 8a 2,
23, 80; quidem... vero, qui-
dem — 4b 6. 8a 13; quidem . ..
vero, quidem ... autemn 3h 18.
6b 34; quidem. . . vero, — vero
b 11; — vero, quidem . . . vero
5a 22; — vero, quidem — 4b 21;
— vero 7a 23; quidem , . . autem
5a 14, 20. 6a 15. Th 9; quidem...
autem, quidem ... vero 5a 13;
uev... &... ¥ quidem...
Vero... vero 4h 28; pzv sine
3¢ quidem 6a 22. 7Th 26, 27.
8a 20; quidem, tom. T 4a 15.
pev obv gquidem igitur 3b 24.
5b 16, 34. 6a 3. 8a 25; igitur,
quidem igitur 4b 15, 23. 5b 381.
6b 26; quidem ergo, quidem igi-
tur 6b 18; quidem ergo, T qui-
dem vigilur 6a 6; ergo, quidem
igitur 6b 2; ergo, quidem ergo
8a 8.

pévror tamen 6a 25,

pwépog pars 6a 1, 4. 8a 15.

wéooc medius 6a 3. 8a 17, 19.

petd ¢. accus. post 5b 30.6b32.
b 7. 8a 21; ¢. genet. cum
5b 19.

petefdiicv permutari 6b 4, 21,

perapopd metaphora, methaphora
5b 21.
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petéyzw participare 4a 15, b 20.

péypl Tou usque quo 6b 20.

u? non 4a 18, 5b 4, 18. 6a 11, 17,
Th 30. 8a 4, 6, 29, 30; non, om.
T2 ba 32; om. [, non 5h 32;
dv pd nisi 7a 1, 26.

undeic nullus 4a 5.

wnxét. non amplius, amplius non
7h 22.

ph=ay opium 6b S0.

piv particula: od phy ok
non solum set, guinimo Th 28.

pwhv subst. mensis 7a 18,

RATE. .. WhTE neque...
5b 8, 9.

pnrex matrix 7a 21.

pvrovebety meminisse 3b 19; me-
morare, memorari 6a 28.

pévov solum 3b 16, 23. 4a 15. Th 25.

wévos solus 5a 27.

wéprov particula 3b 13. 4a 12, 17,
b 10, 11. 5a 1, 19. 6a 9, 22, b 8.
Ta 32; particula, 7 pars 6a 22;
om. I'Y, pars Th 31.

puler musca 6a 14.

vavdhdne nanus 7a 22; homululus,
nanodus Ta 24.

*yoety *Th 3.

voullewy putare 4a 3.

véoog egritudo 3b 30. 4b 6. Ta 1.

voosohdns ab egritudine 4b 6; egro-
tativus 8a 4.

viv nunc 5a 32, b 10. 6b 6. 7b 26.

woralewy dormitare 6b 31; dor-
mire, dormitare 6h 26.

Ednoy lignum 7h 19.

oyxoiv tumefacere 7a 13.

&dz: Ex todvde ex hiis da 1.

69ev unde 5b 15; ubi, unde Th 8.

olxeiog propius 6a 21; olxeldrepov
convenientius 8a 20.

olveg vinum 6b 30. 7Ta 14, 16, b 8.

olov veluti (velud) 3b 29, 4a 17, 25,
b 26. 5a 14, 22. 7b 6; ut 4a 28,
b 10. 5a 6. Ta 2; ut, pufa 6a 14;
oldy vc possibile 4b 27 // *5b 81.

dilyoc modicus Ta 163 év Sriye in
angustia, in angusto 8a 11.

orbmtepa totala 6a 14, 20.

6Aoc: =6 GAov omnino 7a 22.

6hwc prorsus, omnino 6a 27 [/
*Ta 22.

Supx oculus 4a 28,

dpotog similis Ta 8.

opolws similiter 4a 19, 28, b 9.

tveipdTTowy  sompniare 3b 18 //
*3h 18bis,

droloooly qualiscumgue 5a 9.

émou dv ubicumque 7a 32.

drewe ut 6b 7.

Gpay widere 4a 28, b 17. 5a 14, 16,
17 bis,

Gpdoc rectus 7b 25.

Gpileoton diffinivi d4a 82, h 25 //
*Ga 2.

dpus inpetus 7a 25.

&c qui 3b 23. 4a 1, 8, 19, 29, b 29,
30. 5a 16, 29, 34, b 9, 10, 13, 23.
6a 22, 23, b 15, 16. Th 18; 1 8¢
o quo (I *§, ubi) 7a 13 //
*da 27.

tooc guicumgue 4a 15, 26. 6a 15.
7a 2. *4b 18; Soov... ypbvov
T2 quanito . . . tempore (om. T ¢,
@) 4a 30, cf. v.l. &v 8o dlvazal
= motsty I® #n quanto possunt
aliquid facere 4a 27.

tocomep 4b 18 (ef. foog).

bomep qui, qut quidem 4a 5, 5b 83;
qui quidem 6a 1.

totiooby guilibet 6b 9.

totpuxddepue qui durum habent
corium, que duram habent testam
4b 21.

t=zav quando 4a 26. 5b 8; cum 5b
11, 12. 6a 18, 33, b 22. Ta 11,
22, 32. 8a 10, 24.

67¢... ot¢ interdum... interdum
3b 18; quandoque.... quan-
doque 4b 6.

4zt quomiam 3b 25. 4a 5, b 32.
§a 10, 18, 26, b 2, 26. 6a 7. 8a
28; quoniam, quod 4a 19, b 23.
5b 34. Th 1; quod, quoniam 5a
17; quoniam, quic Th 11. 8a 26;
quod 4a 16. 5a 16. 6a 23;
quare 7b 7.

ob non 3b 18, 19, 21. d4a 16, 17,
24, b 2, 21, 29. 5a 6, 17, b 2, 3,
12. 6a 25, 28, b 9, 17. Ta 11, 23,
26, 28, b 9. 8a 30; cf. ufv // *4a
21. *ha 20.

03¢ neque 4a 16, 21, 24, b 9.
6b 4. Ta 14, 27 ; non, neque Ta 18.

odelc nullus 4a 14, b 27; oddéy
nichil4a19, h9,31;5a2;Tals:
nichil, nullum Ta 30.

oU8¢ mew nondum, numquan 4h 22,

o08ézzpoc neuter 3b 16. 4b 28.

odxétu non, non amplivs 4a 32.

oty ergo Th 10; ergo, igitur Th 515
=l ofv quodsi, siigitur 4b 4. CE.
pév obw.

oUte... olre neque... neque 4a 7,
10, 17, 22, b 29. 52 20 // *4a 21.
*5a 80,

obzog hie 3b 20, 25. 4a 2, 6, 14,
16, 21, 22, 23, 24, 28, 30, 32,
b 4, 24, 28, 31bis, 5a 3, 12bis, 22,
23, 24, 26, 30, 33, b 2, 11, 13,
17, 28, 33. 6a 4, 9, 13, 22, b 1,
5, 6,12,19, 28, 81. Ta'7, 10, 17,
20, b 10. 8a 8, 20, 24; om. IT7,
hic 5b 21. Th 31; is 4b 23: Tobto
illud 7a 1; ¢ <oBro propterea
7a 29; énl taiite in hiis, adhuc
Ta 7; perd Tabta post hec 5b 30;
mpbs 82 <obrorg adhuc autem
3b 17 // *&a 2bis, *32bis, *53 25,
*7b 6.

ot (g) ita 7a 17; sic Th 12. 8a 1.

doBanpéc oculus 4b 18,

dding visus 5a 7, 14, 17, 19; visio,
visus 3b 31.

madque passio 4b 28.

ndos passio 3b 29. 4a 10, 21, 23,
b 4, 10. 5a 11, 26, b 14, 32.
6a 22, 31, b 19. 7a 10, 27; om.
I, passio Ta 20.

mxdiov puer 7a 4, 14, 18.

iy Fursum 7a 12; rusum, § rur-
sus 8a 1; iterum 7b 23; om. T,
iterum 6b 23.

mxpsivor adesse 4b 1.

w%c omnis 4a 29, b 8, 8, 11, 14, 16,
17, 20, 24. 5a 6, 10, 16, 26, 27,
28, 83, b 1, 10, 12, 18, 23, 34.
6a 20, 34, b 17, 18, 29. Th 29.
8a 15 // *4b 15. *5a 20. *6a 4.
Cf. Gmeg.

nacyewy pati 5a 28, 84. 6b 8, 31.

nabecfol quiescere 4a 28.

mayig: modTxToc densissimus 8a
14.

nela gressibilia 4b 16.

meldeador suaderi 4b 23.

mévre quinque 7a 18.

mept ¢. accus. circa 4a 23.
6a 4, b 19. 7b 6, 28. 8a 8; c.
genet. de 3b 11. 4a 12, 5a 8,
25bis, 33, 6a 10, 27, b 5, 6, 16.
8a 20.

mepuoTévor: &% ol meplestédzog ab
eo quod circumstabat 8a 11.

nepivtopx superfluitas 7a 2, 33.

mepiTrapoTzés superfluus 8a 2.

nérrew: d7av meqpdf cum digestio
facta fuerit 8a 10.

midavog verisimilis 4b 22,

mivery hibere 7a 15,16.



ninzew cadere 7h 24.

=ATfoc multitudo 7a 28, b 22.

wAny el nisi si 65a 7.

manens plenus 7a 17.

minpweig repletio 7b 12.

miwté natabilia 4b 15.

mvebpe spiritus 6a 7, 12bis, 16, 19.
Ta 12.

mveupaTidng ventosus, spumosus
7a 16.

mwryués suffocatio 6b 10.

médev unde G6a 31.

notziv facere 4a 27, 28, 32, b 82.

B5b 17. 6a 15, 16, 24, b 11, 26, 29. ‘
7a 1,32, b 17, 26 // * 6a 10.

motog qualis 5a 4, 5. b 28 // 5b 13. ‘

morddxic multotiens 4b 20. ‘

morbc multus 6a 25, b 15, 25, 33.
7a 12, 20, 25, b 8, 17. 8a 11;
plures 5b 2; wetous plures 5a 5,
b 14. *molioic pluribus, wmullis
*7a 10.

mopsleatter vadere 6b 5.

moptlew adipisei 6a 10.

mwbpog porus 7a 13, b 13; porus, —
Ta 26 (cf. gréd).

motepov utrum 3b 12, 15, 20, 22.
4b 20. Th 10.

motés potus 6b 29.

*mou *6b 20.

mous pes 7b 6.

npditi; actus 5b 29. 6a 28.

mpdaosodal om. I, agi 3b 23.

mpolinuands problematicus 6a 29.

mpoopiv previdere 3b 21.

mpbe ¢. accus. ad 5a 3. 6a 9,
19, b 22, 7b 21. 8a 2. 5; npdg &
cui, ad quod 5a 34; wpdc 16 ph
Svaadar Zvepyetv ut non possit
agere 8a 29; om. T" 7a 6; c.
dat. mpds 8¢ voltorc adhuc
autem 3b 17. '

npocdnrey coaptare 56 21.

mpoodcicar egere 5a 2.

mpoorinzery offendere 6a 19.

mpoopopd. oblatio 8a 22.

Tmpoayelv: Tolg TPOOYEOUEVOLS per-
fusis 7b 14.

mpoTepov prius 4a 12. 6a 2,

mpdTov primum 3b 24. 5b 16. 7a
21; primum, primo 6a 33.

mpdTog primus 4a 23. 5h 10. 6a 21,
23. 7a 3, 6. 8a 28.

nrepwte alata Ga 18,

mtnva volatilia 4b 16. |

nhp ignis Th 18.

muptocew febricitare 7a 3. ‘

ww cf. 0ddé mo.

gadiov facile 7a 24.

gadiwe facile 8a 6.

peiv fluere 7h 23.

pimew repetere, fluere, Bb 27.

orusiov signum 4b 32. 6b 28. 7a 5.
ot cibaria 6b 843 petd <% ourlx
post cibum Th 7.
oitog: pere 7o olre post cibaria
6b 33 [/ *Th 7.
oxemtéoy  considerandum 5a 5.
*3b 11.
axhnpéeduius que duros habent
oculos 4b 18.
oxineds durus *Ta 29.
culngpic Ta 29.
atevés angustus 7a 23.
aTevétye angustia 8a 7.
otépraic privatio 3b 26.
otpépewy vertere 7a 18.
ovpBativery accidere 3b 18. Ba 31,
b 5, 13, 29. 6b 8. 7a 2, 10, b 11.
8a 24 ; congruere, accidere 8a 31,
oupfaidew:  oupPdiieroar  confert
8a 7.
oupraoyew conpati 5a 84,
guprintew concidere *7h 4.
cuppépsiy conferre 7a 14.
ciugutoc conplantatus 6a 17; con-
plantatus, § planiaius 6a 12;
ingenitus 8a 27.
cuvépyecdar  redigi
GUVLOTEVEL).
ouveydc continue 4a 31. 5b 19.
auvihifiey coartare 7a 13.
aunlavew: ounldvey collocatus,
Tesidens G6a 18,
cuvioTavon: ocuotdc congestus 7b
33; ocuvviordpsvos congestus 8a
5 // 8a 8 ef. cuvépysodar.
olvodog conventus 7b 1.
auvtzivew inniti, lendere ba 34.
otvtyps colliguativam, colliqua-
mentum 6b 85.
ouvtrxTindc colliquativus 6h 35.
auvedeiv: # cuveeoudvy Hepudtng
que inpacta fuerit caliditas 8a
10.
o7 vespa 6a 14.
opidpx vehementer 6h 15. 7a 4;
multum, om. I"? 7a 19.
oyedév pene 4b 15.
oolew salvare 8a 32,
odpx corpus 3b 13, 14. 4a 8,9, 11,
14. 5b 29. 7a 80, b 29.
*owpxtoedhe *Th 20.
cwuarides (o) corpulentia 6b 25;
corpulentum 7b 20. 8a 26.

“8a 8 (cf.
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cwtnplx salus 5h 22, 6a 9. 8a 81.

Fraylonves *4b 19, cf. Bpayidumvos.
7e quidem 3b 25; quidem, aulem
6a 8; quidem, om. 1% 8a 31.
8a 12, 18; om. I" 3b 12. 5b 30.
6a 33, b 25 // *6a 9. cf. oldy 7=,

téhog finis 5b 23, 24.

=g Quidam 3b 26. 4a 3, 9, b 10bis,
20. 5a 4, 15, 19, b 6, 27. 6b 12.
7a 1, b 1; aliquis 4a 25, 26, 27,
20bis. 5a 28, 34, b 12, 18. 6a 15,
20, b 10, 13. 7a 26, b 6. *4a 4;
quidam, eliquis Ga 18bis; quis
Ga 7. *Bb 5; quis, aliquis 5a
13bis; quis, om. I'% 4a 21; qui-
dam, om. I 4b 10; em. I 4a
25alt, Bb 13. Ta 10; redmov Twvd
aliquo modo 4h 25. 5a 29; guo-
dammodo 6a 26. 7a 9.

<ig quis 3b 12, 13, 14, 17, 20.
6a 30, b 7. 8a 25, 28; zlvx
Tpomov qualiter 3b 21; & =t
quare 5a 4.

<izdy nutrix 7a 15bis,

volvov ergo da 4; ergo, T igitur
4a 32; igitur 5a 25.

Totobrog huiusmodi 4b 4, 19, 5b 6.
6a15,b11.7a33, b 9; talis5h 5;
huiusmodi, talis 6b 33,

Témwog locus 6a 3, 23, b 1, 8, 23.
7a 28, 32, b 13, 28, 32.

~ote tune 5a 2. 6a 33, b 27. *6h 25.

tpeig tres 6a 2.

wpepeodar nutriri 5a 2.

Tpdmes modus 5a 15, b 14. cof. T,
ThE,

=poor nutrimentum 6a 33, 34, b 6,
24, 85. 7a 5, 18, b 18. 8a 21, 25;
cibus, alimentuwm 6b 3.

Tpépurog nutritivus 8a 4.

Tuyydvewwy ¢, partie. om T
3b 12.

TuplbTre cecitas 3b 31.

Uyietx sanitas 3b 29.

Uypdc humidus Ta 2; w6 Oypdv
humidum. 6a 8. 7b 31; humidi-
tas 6b 25. Ta 24.

bupnc aquaticus 7a 16.

G8wp aqua 8a 1.

Uan materia 5b 16.

bmdpyew inesse 3b 14. 4a 16, 20,
24, b 3, 30, 81. 5a 10, 27, b 24,
25, 27; inesse, ewisiere 53 13,
23 existere 4h 29. 5h 22, 28bis,
7a 33; circa...esse 3b 25.

Orevavtiog contrarius 7a 27.
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mép ¢. genet. de 6h 6.

OrepPdiiely excedere 4a 26. Ta 5,
b 22; om. I, evcedere 4a 30;
transcendere 8a 9.

brepfoly excessus 4h 5, 6.

Brvog sompnus 3b 11, 16, 26, 27.
4a 16, b 4, 10, 14, 15, 23, 26, 29,
ba 11, 26, b 4, 20, 26. 6a 22, 23,
b 9bis, 18, 24, 28, 33. Ta 8, 9,
b 1,7, 9, 20, 8a 22, 28.

Srvolv dormire 7h 8 // *4a 2.

Unvetiedc sompnolentus 73 26;
SrveTieéy sompniferum 6h 29.
7b 8.

b6 e gen. ah 3b 22. Th 21.
8a 26: per 8a 27; sub, a Th 81.

brélope succinctorium 6a 19.

bnédsoig suppositio 5b 26.

brohqmeeoy existimandum 5b 32;
opinandum 6b 17.

broonay: Droomwmpivon Tob Seppol
subtracto calore 7Th 24.

broywpesty secedere 7b 17.

Uorzpov postmodo, postea 6a 10,
27; postmodum 7b 26.

quiveodorn videri 3b 26, 28. 6a 13,
18. 8a 3.

odvxe dicere 4b 26. 5b 16.

paveptv manifestum 3b 25. 4a 10,
b 18, 22, 24, 5a 10, 25, b 2. 6a 7,

24, T7a 33; manifestum, palam
6a 32; paiam 6b 2. '

oovrrote fantasia 6b 12. 7h 26.

oépeodar ferri 6b 12. Ta 5,12.

o¥owc diminutio 4a 15,

othumvog $0mMpni amator 7a 22.

ohefddng manifestas venas habens
7a 26.

oréyue fleuma, flegma 8a 3.

@Aéy vena 5b 7. 6h 1, 4. Ta 13, 28,
b 21. 8a 8, 18; — vena *Ta 26.
ef. wbpog.

optvy tremor Th 15.

ppoveiv sapere 5b 23,

puaw: mwépuxe natus est 5b 18.
6b 22.

guaixde naturalis 3b 28. 7Th 2.

gicig natura 3b 24. 4a 26. 5b 17,
27. 6a 10, 35. Th 16; gloct
naturaliter 7a 31,

ouvév planta 4a 17, b 27, 81.

yaipewy gaudere 4b 30.

yoprv gratia 6b 7.

yelp manus 4a 28.

yokq colera 7a 31.

yofodar usus, uil 5b 8.

spbvos tempus da 27, *4a 27t
om. I', tempus 4a 31.

yoépx color 5a 22,

yopilecfor separari 4a 13. 5a 23.

Aoprotéc separabilis 4a 18bis, 19

Uhgog sonus 5a 22.

Yk infrigidatio, frigiditas Th 14.

Juyh anima 3b 12, 13. 4a 7, 10bis,
13; &v vtolg Il=pl duyiic in hiis
que De anima 5a 8; in hiis que
sunt De anima, { in hiis que
Dle anima 5a 25.

duypds frigidus Ta 1, 31, 32; =&
Yuypoy frigiditas Th 16; Juypd-
zoroc frigidissimus 7h 30.

duyeotne frigiditas 7b 33.

wdeicdor inpelli 6b 20,

@; adverb. ut 4a 9; quasi
4a 12; quemadmodum 5a 32;
coniunetio quoniam 4a
10;quod4al5; cum partic.
tanquam 5a 2; quod, fanquam
5bh 21.

ooobTwe similiter 4b 7.

domep quemadmodum 6b 85. Ta 19,
30, b 11, 14, 18, 20, 29, 81. ut
6b 17; sicut 8a 15.

dote coniunctio quare 4b 6.
5b 22, 33. 7a 28, 38; quod Ta 18;
cum infin. [quare 4b 11; ut
7a 23 // *5h 22.

wginpos utilis 5b 20.

dyyeiov, syn. ghéd 18, 18

&8nrog wiym 11, 6.

F adiaSbyewe, coni. guveyde 16, 38.

afpa: dpyn 705 alpotos § xwpdie
sec. Arist. 22, &, ef. 18, 23; b
firwp sec. Galenum 18, 25; 7o
ofpo &dudwpitoy xul drehis mply
&v 77 xapdiy yevéodor 22, 19.

olodnmudv: (s0-) mwepl iy napdlav
14, 14 15, 38 19, 3.

elriohoyeiv 18, 15.

dxpaoTindg 11,28,

Gueon évavtin 14, 25.

avoyratov: T ént the Ong &, 17, 12;
70 &% Smobioewg 4. 17, 9 sq.

dvonednreiv 16, 22.

dvodbyms: obx . Eyeu 19, 26.

dvevepymole, coni. Seopds Tig el
dxwnole 14, 37 15, 9.

&vixpog, coni. Enpérepos 20, 19,

dvbdeurag, coni. Suodietitrros1l, 22,

29, 5.

Il THEODORI METOCHITAE

dvosog, coni. dyug 21, 34.
avtovexidicor 21, 26.
dvtiotpboms 19, 35; &. Eyew 13, 32.
gvédBnog 19, 17, 20, 29.
gnupaltyros, conl. dvayxaios 16, 9;

moupoitTes 16, 9 22, 28.
gnotivaassy 19, 5.
'Aptorotéing 12, 14, 83 16, 33

17, 11.

*Apiototeiide 11, 17.

aptrple * W Tpoyelo & B Fo A
gvamvof) 19, 36.

&oetatog 11, 27.

Babivoug 11, 17.
Broth yveotueh 12, 5.
Bpaylumves 15, 3.

Tohnuéc 18, 24.
yerropetv 13, 24 al.

deombng = Andronicus IT (1282—
1328) 12, 31.

Soovety 22, 9.

dlodog 70U mvedpatag, coni. mwépog
920, 12.

SoZuotinde, coni. obx dxpng 21, 21.

Stverpic: dxovioudobow ol Svvdpeic
Toig vepyetaig xol dvtioTpdons af
Svépyerws Tolg Suvapeowy Eyoucw
13, 31 sq.

Suedielimnrog 11, 22

duedfparac, coni.
duarpdoirog 11,20,

4204
siodnmros et

gyxheiopoc, coni. Syxwoig 20, 12.

eldmov aftiov 16,35,

Exppoy, plur. coni. pavie xdroyor
16, 19.

Enpuroy mvebue 17, 33.

Eupuyos: to Epduye dist. Covre 14, 9.

évolv, pass. 15, 33.



gvrovia: toybv 82 motel adth # Tob
mvelpatos  xatoydh xod  Evroviav
dtéwor 17, 35.
tnldnmrog 18,831 19, 28, 34.
EmamnTikds 19, 31.
tmiyelpnpe 11, 28
gppmvele 11, 19.
evlwie 12, 4.
elidnple: Protweh e 12, 30.

20, 33.

fimap: @AéPec &v TH Hmam 18, 21;
memeppévoy xal xadopdy alpe &x
100 fmaTos wopemépmeTar, Kol TO
Fmdp EaTwv dpyn Tol aluatos sec.
Galenum 18, 24 sq., ef. 22,5, 9
8q4.

Serapn The ®apdiag, i.q. xonle 22,
7 sqq.

xaBewplis 19, 5.

nopdio: dpyd T wwnoews 17, 25 sq.
The dvamvoiic 17, 27; =Gy prcfov
18, 18; 700 alpatos 18,23 22, 4;
pAéPeg &rd ToD Arurog Sthxougot
elg v xupdlav 22, 9; v olpe
&didmprroy wal drerdg mplv &v T
xepdly yevéoBat 22, 14 sq.; coni.
T0 mphiTov aledytiploy 22, 22;
mnyy ol alodnTeed 19, 3.

xopmogople 12, 1.

rotenAciog Tou  atobutixod, coni.
dpyte 18, 29,

ravodauPdveatar 15, 35,

watoknmriky wopele 11, 413,

®atadniig, coni. deoubs 22, 23.

xotogpastety 19, 3.

xezopuypxivew 21, 30.

®oToyy Tob mpwtou alodnypiov,
coni. 8sopdg 16, 24; coni. dduva-
wle 16, 26; coni. dxwnotx 21, 17;

Tob mvebyarog 17, 35,

De anima

1) ¢f. adnotationes ad locum,

I 1.408828Qq. - «-sessuas
I 5.411b7 sqq., al. 1)....
TE 6.418811 ..... .54 sivei
TEE 425814 505 siejainins w's
MBS NBL0T Sl s abmaacsrs

wxToyos, cf. Exgppav.
xprTnptov: xowdv aloSytixov 15, 30.

Aafupwdddng: 6 AxPopivdédec, coni.
70 Suedielttyrov 12, 9.

petaoxevdlew: Tpde 0 cupiotepoy .
11, 29,

pétpov, coni. xpdvoc 14, 16, 32;
. tol ypévou 14, 23.

pnmote an 18, 30  20,35; fortasse
21, 20.

pveloy Exew 13, 11.

wredhdne Aol 19, 24, 27.
vuatayds 19, 8.

Syrawotg Thv prefdv 20, 13.
dxaos 11, 4.
optoTieddg 11, 24,

mopatpides 18, 3.

mepappoovy, plur. coni, povie xat
Actmoduylar 18, 29.

napodog Tol myedpmrog 17, 32.

myh Tob eloSnriced 19, 3.

nvebpa ef. Eupurog et olpgpuros.

mounTixdy altiov 16, 33 17, 16.

nmbpor xal Siodor 20, 12.

mpoxipeoig 13, 16.

TIPOXIPETOS: TR TPONLEETH Mol HATH
yvbpny 13, 14,

TpoalpETIRdY: whptov TG Yuyiis 14, 2.

mporyoupéung 16, 30.

npddealg, coni. oxomdég 18, 27; Tob
Khyov 18, 37.

mpookpov: év mpootptowg 12, 3.

Iudaybpeior 11, 5.

cromdg i.qg. T Tivog Evexev 16, 31;

Galenus laudatur 18, 24 1)
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oxdinE ol Eyet ysbow 15, 23.

oudhoyileadar 12,12 15,7 17,7.
oudAoytaTen Gvdyxn 11, 27.
oupmepalvery oy Adyay 13, 2.
oupmépropa 22, 19.

obppuroy mvebpa 17, 38 18, 2,4, 5;

Bepudv 22, 21.

oy (Edv) c. dat. 12, 12, 17 13, 9.
ouvdiifeadoar, 19, 35, 36; coni

cuvedeicdar 21, 38.

avdhegig 25, 14.

obvinyua 19, 18, 20.

aguyrrxewy 19, 16 sqq.

obotnue: T Oype xol copxTddy
dves cusTthuate 19, 12, 18,

tpogn 18, 26.

Tuphbs: Tuohois OAloPoug Epmoieiv
moyyehenoy 11, &.

o oy xal E3nhog TH ploewg
7. 11, 6; 7. %ol 76 adrduatow 13, 15.

Odatnpds 21, 25.

UMby alstov 16, 33; i.q. =0 EE
bmobéoews avayxaiov 17, 11.

Ormpetixa Spyave 15, 35.

Sropvnuatiouet 12, 17.

Ohbvoug 11, 18.

oAél: 8bo gAéfes &v TH adydve dmd
xequAis el mHdug SiAxovow 16, 21,
Cf. fmap, nopdla.

yopnyle sl prhoooplay 12, 2,

yenovdrne: N Selo yp. 12, 27,

ypvok (Enn) <oy Iudeyopelwv 14,
4 8q.

ag: 8oy Gg 13, 27; ag @y finale

coni. dyaddv 17, 2; coni. mpédeatc. ‘ ¢. opt. tempore prinecipali
18, 27. ‘ antecedente 17, 14,
LOCI ARISTOTELIGI

...... 14, 1 De animalium motione ¢. 10 ............. 17, 24
...... 14, 8 Historia animalium T 17.496a12, al. %) ..... 22, 13
...... 15, 26 De partib. animalium IIT 4.666a7 ......... 22, 3
...... 15, 29 II 8.650a8, al.?) ... 22, 13
...... 15, 37

12 - K660
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STELLINGEN

i

Het geschrift Ilspl x6opov kan niet van Aristoteles afkomstig zijn, zooals Paul Gohlke
(Neune Jahrbiicher 1936 pp. 323 vgg.) tracht te bewijzen.

IT

Het hoofdstuk van Ilept xéopov, dat de geographie behandelt (e. 3), kan niet, zooals
W. Capelle (Neue Jahrbiicher 1915 p. 540) gemeend heeft, direct of indirect op Posidonius
teruggaan,

11T

De sfelling van F. Dornseiff, dat de bij Gorgias voorkomende parallelismus membrorum
via de Oarthagers op Sicilié van semitische oorsprong zou zijn, kan zonder nader bewijs niet
aanvaard worden (Deutsche Litteraturzeitung 1941, kol. 731).

Y

Met “Papvovsic wordt bij Callimachus ITT 232 Helena bedoeld en nief Nemesis, zooals
S. Bitrem P. W. IT 1.140 en Liddell & Scott A Greek English Lexicon *® s.v. opgeven.
Men vergelijke, behalve de door Eitrem en Hofer (Roscher 1V 88.26) genoemde plaatsen,
de ongepubliceerde papyrus von Scherling 1117) (le & 2e eeuw na Chr.), waarvan het hegin
aldus luidt:
1 ‘Papvostor Tluudy
dpa Kaolrwp wel II[ohuded
#[ne]Tuvddeen]

v

Ten onrechte geven Liddell & Scott voor edreentlew (Hipp. De corde 2) de vertaling
to lubricate. Zie Dr. F. O. Unger, Mnemos. 1923 p. 68.

7) Den Heer von Scherling betuig ik gaarne mijn hartelijken dank voor zijn welwillende toestemming
tot publicatie van dit fragment.



VI

H. Diels maakt Doxogr. p. 206 n. 2 de volgende conjecturen op Tert. De anima:

¢. 25.5 (Waszink) Hoe (se. anoculirum) et Hippoerates habuit et Asclepiades el Erasistratus
et maiorum quogue prosector Herophilus, ete. (madorum | vivorum Diels).

¢. 10.4 Herophilus ille, medicus aut lanius, qui sescentos exsecuit, ut naturam scrutaretur,
qui hominem odiit ut nosset, ete. (odiit ') | occidit Diels).

Deze conjecturen zijn onnoodig.

VIL

Uit Chaleidius’ Timaeuscommentaar ¢. 246, p. 279.20 Wrobel (= Vors. 5 24 A 10):
,,Demonstranda igitur oculi natura est, de qua cum plerique alii tum Alemacon Crotoniensis,
in physicis exercitatus quique primus exsectionem adgredi est ausus, et Callisthenes, Aristotelis
auditor, et Ierophilus multa et praeclara in lucem protulerunt (in het vervolg wordt de ont-
dekking van de oogzenuw genoemd), concludeert E. Wellmann (P. W. I 1556) waarschijnlijk
ten onrechte, dat Alemaeon oogoperaties verricht zou hebben.

VIII

De commentaar van Thomas van Aquino op De sensu is later geschreven dan Mansion
(Mélanges Mandonnet I, Paris 1931 pp. 89—102) aanneemt. Mandonnet's dateering omstreeks
1266 (Grabmann, Mittelalterliches Geistesleben I 1926 p. 273) verdient de voorkeur.

X

In G. Murray’s boek over Aeschylus (Oxford 1940 pp. 92 sqq.) komt de strekking van
het boek Job niet tot zijn recht.

X

Vermoedelijk is de lezing "8 (32 in Job 31.18b niet bedorven, zooals S. R. Driver
en G. B. Gray (A eritical and exegetical commentary on the Book of Job, 1921 p. 267; philo-
logical notes p. 225) aannemen.

XI

Al behoeft men aan het sluiten van een verdrag tusschen Perzié en Athene in 448 niet
te twijfelen, toch wijzen de berichten hierover niet op een vredestractaat. Daarom is het onjuist
te spreken van den ,,Vrede van Callias”.

1) odiit Waszink, met A,
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